
This is a digitai copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legai copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the originai volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we bave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the file s We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legai Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legai. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is stili in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's Information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . com/ 



► 



1 




/T) ò 0. 



OPERE TEATRALI 

DEL SIC. AVVOCATO 

CAK3L.O OOXmBONI 

VENEZIANO: 

CON BAHI ALLUSITI. 

I 

TOMO DEGIMOSSTTIMO 

Le Domms Gelose. Il Le Femmine Puntiolioss* 

La Donha Vendicativa* Le Doume Cukio<s. 



•. 1 T ': 



COMMEDIE BUFFE 
IN Prosa 

DEL S I G. 

e A B, ]L O ^ e O 3L B O K I « 




VENEZIA, 

HAtlE ÌTAMPE di ANTONIO ZATTA E FIGII 

colf APPROVAZIONE , M PRIVILEGIO, 

M. D G C XCh 









'<^^'. J 



K 






r^ 






• • • t • • 

> • • • • • 



LE 

DONNE GELÓSE 

C OMM Mt> 1 A 

DI TRE ATtl m PROSA 



A i 



rtSL- 



PERSONA GQI, 

$JORA LUGREZU VedoTii , 

$IORA GIULIA . 

$IOR SOLDO Orefice, fUQ pianto, 

SIOR TODERO Merci»|o. 

SIORA TONINA poa moglie . 

6IQR4;(»SETTA nipote 4i CuftOitilia; 

3I0RA OHIARETTA. i>glioccÌ4 di jiora 6iiUi« , 

$I0R BASEGGIQ gipTsaotfo. 

AR{,ECCBIN Rechino, 

VoQo f erviror 4el Ridotto , 

yn ragazzo piambelUro , phe poq parla . 

Siora Fabia madre d'Orietta, ph(! poQ pirlji, 

^yf aschere • 



f.a Scena i! rappresenti ìa Venejsia , 



AT- 



LtJ^em^Mtl? 



Mi. lei. 




Gfc df Ti<tt* ^jr- 



SCENA PR I M A, 

Camera it fi^Mia Giulia. 

Siora GÌUÙ0 , ch€ iaora de tmrli , Siora Tonma 

in \endà » fiora OrfcHA , àie fiU àfilU havtU 

la » € fiora Chiarata ^ che fa bottoni • 



Toff^v^ Ara fiora Ókdia». la fompatUIà, H fon vegnas^ 

a darghe incomodo . 
Giù. Oh fiora Tonina» coflà ditela! Ip «^'Jis fatto una 

fittezza a Tegnirme a trovar/. Gh' ayeya tanta 

Toggìa de vederla. 

A 4 Ton. 



J lE JbOSM ÓEIOSÈ 

f " " ' 

\Ton. De diana ! No la se degna mai de tegnirme t 

trovar ... 
\Giu, Oh cara fiora, se la savcsse. No gh' ho el fiì^ 
che fia mio. Sempre fazto » sempre tamba«eo {«> 
I o intorno de mi » o intorno de mio marìo : senili 
pre ghe A da ht , no me fermo mai. No è te- 
ì ro ,.' ptitte ? Adefla ho tblto suso el baUon [h) ptt 
y deyertimeoto . Oh cara fiora Tooina ! Cento tolte 
] ^ho 4ito de Ttgnir da eia, e no ho mai podefto • 
> No è tero, putte? 

iton. La ?Segiia da mi a teder a passar le mascare ^ 
'^Ors. Oh sì'y cara fior' amia (e) « andemo. 
Cfu. Cara fiora santob (i), ghe tegnir^ anca mi* 
'6/tf. Lass^ piir , che ghel dirò a mìo mario . 
ton. Siora GJnlia^ qsando la fala Qo?;izza io fiora net- 
}■ ' za {e)ì ••'- * ^ '■" ■ ■' '''•*• "■ •"** 

Giù, Oh ghe th temp. 
Off. ( ph fiben » ghe xè tempo . ) 
Giù. E pò mi no ton so mare ; la yien a trotarnm 
qttalch^ voltai : gtie toggio beif ; Ifta iit fte tossa 
no me n' impazzo . 
CU. E a mi»- fiora' santbU» me tofla ben ? 
Giù, No tafta » fia, che te tQggia ben. 
Ton. Xela so fiozza (f) qttefa bela poetar? 
Chi. A sertirla. 

Gittl ta xè* fia de nn* mia comare maridadia fera da 
Ventiia ^ La me tienf i trovar sqaafi ogni ann(» 

da 

(a) Opero . ' 

(b) Cufcìno, fui quali Uvotanó U dofiM^ 
(e) Zia . 

(d) Femmina £ fadrìno . 

(e) Wpote . 
(f> Figlioccia^ 



AttóPkiMò: f 

fit tarncTil » e li fta con ini qùiacfe^e 9 yiogf 

zorni. 
thi. St' anno gnancora no acme ttiitt in Aaschcra; 
Orf^ No avemo tìAo gnaota una coihmedia . 
Bin. Ko aTè tifto che tempi , che lè ftai fto carneyat f 
Tan, Mi fon ftada una volta a 1' Opera in compagnia 

de una * che ho lio podefto far de manco ; ma nò 

ghe vago più * 
Già. Con chi xela ftada cani èia? 
Ton, Cogooflela fiora Lugretia ? Qnela vedoa i che Ita 

aquafi id fataa dove» che ftago mi ? 
Qìu. Qttclla » che %h ftada mttggkr de ^ucl Spizhr (é) 

de confetti? 
Ton. Sìora al , qlicUa spujecetta {b)i 
Giù, Via , la cognosao . 
Ttfif. Che va in tun boccon de aria u..i 
Giù. S) » sì , la cognosao . 
Tom. Co giera vivo ao matio , no ghe giéra ft] agtia^ 

il (e). 
9/fi. La rtie lo diga a mi» che la cognosao da \' A fini 

al bua (Ì)i 
TùH. Eia la va a tu^ti i teatri . Tutte le grinte /ecire 

le zc 8oe. Abiti, no aé parla. Tabaraizi cdn tad-» 

to debordo'. Bautta («) de merlo. Cofla2<e» via^ 

cdssazze . 
Oliu E p^i i dise: tasi : no dixè mal » no mormorè . 

Mo Ulogna parlar per tovàk . Come diavola porto 

Cm 

(a) Spéiiiiìe . 

(b) Vmoretjto . 
(e) Abbondanza. 

(d) t>alt ntfa alt omega. 

(e) CendaU nero , che euopte H €épo délU mafihtré 

V€n<\iani. 



M *B DQNm GELOSE 

i^ &ì figoazu ! Jntrae (a) , ca de i.diaaa (b) / no h 
ghc n* ha • 

Ton, La diiie » che la Tadagna al lotto , 

Giù. Oh che te venga ceoto carri de ben ! Ohe voi 
aUr9^ che lotto/ ^h fiora JonUiai aepodcssc par- 
lar! 

Tifn. Cif:^ fiora» ae la ^a qualcoflTa » la me diga » la me 
fa servizio » Bisogna, che la sappia » che ghe pra- 
tica per psa ancd.mio roario . 

Qiu. Elisala da senno ? f»^ pratica fior Todero ? 

Tom. Siora ^i, ei ghe va. |<'ho vifto mi co fti occhj» 

Giù. E, eia la lo lafia andar » e no la dixe gnente. 

Ton. Mi no credo f (he , ghe fia mal de gnente • 

Giù, Sior^ ToQÌoa, me ^eU amiga? 

Ton. Oh ! no vorla ? 

Giù, V accetta el mio (ondeggio ^ no la lo laflà andar 
da culia ((), ' 

Ton. No ? Mp per cossa ? 

Giù. Malignalo (<^) ! . . « No posso parlar ..,. Patte aa« 
di in pergolo (<).«. Vardò che lempo» che xè. 

Ors. Eh , fiora s) , andemo , ( Oe la ghe voi contar de 
fiora («ugrezia ,) (a Chiaretia . 

Chi. ( Oe » la ne mandu yia , e a mi U m' ha conta 
tutto.) 

Ors» ( Anca a mi la m' ha dito , che ghe va fior bar* 
ba(/).) (partono^ 

Giù. Sieu malignazc ! Tante ghe. n' ha volefto! 

Ton. Cara eia , la diga • 

SC& 

(a) Entrate. 

(b) Poter di Viétna ; 
(e) Colei. 

(d) Maledetto. 

(e) Pogginolo* 
{{)Zio. 



A T T O P n l M Ò^ ir 

SCENA II. 

S\»T» Giulia, t fior» Xonintt, 



L. 



Oiu. XjA sappia y ^ora Tonina , rhe mi aon ana don* 
na, che no diise mal de neania^ che non intendo 
pregiudicar <]ue)à creatura né poco , nò assae . Ghe 
conterò aoi^mente quel , che the xè successo a mi . 
La sappia , fiora , ma pò la dìg^ jgncace, 9a)a . 
Ton. Oh no la se indobitHf 

QìU, Cognosscia mio maria? Sala che omo» che el xe > 
Ton. Caspita (<f), se )o cognoflb! Co ^e diie fior Boldo 

ofcse, 0Ò se vi più avanti. 
Qm. La indovina mo : mo sì anca per diana » che la 

car» fic^a Lugrezia la me 1' aveva iiftto aosa (^). 
Ton. Eh via. 

Giù. SI y da- quella • < che son » eh' el gh' andava tre , 
o quattro T0)te tfU» ^ftìmanai t 0na do volte a| 
zorno . 
Ton, A cossa far? 

Gin. Indovinela ti grillo • Per cavs9 At fta sporca , sa- 
la , fiora Tonipa » mio fnario el xè arriva ... a dar- 
me una sleppa (e). 
Ton. Oh cossa , che la me ponta , 
Giù. Si , aie ghe voggiò ben , che tt xè cussi , Oe ; ne 

ghe digo altro , che voleva far devoraio . 
Ton. Come T baia giuftada? 

Qiu, Qhe ^è lU uà mìo compait ^ che a' ha tiolto l* 

aasun« 

(a) Capperi, 

(b) Seiotto. 
Jc) Schiaffo. 



Ì4 .lÈ ÙOÌiNB ÓBLOSt 

Manto («) de giurarla» e l'arenio ^\xi&tiii ifM 

•e 80 , chef ci ghe torna/ poyereea eia. 
fon. Ma fior Boldo no par omo da fte cosse . 
Giù. £h, cac» fioricf Le gh'ha un'arte «aftie {b). tìn 

no so gncnte , le i fii cascar • 
fon. Sala , fiora Giulia , che la me mette in ésspm 

anca de mio mario? 
élu. Oh la rt pur bona , fiofa #• a ìassirfo tndar . 
ton. In ferità , che voggìo averaer {e) i oeoh) . 
Qiu. La i&rà ben, la farà da donnt» perchè, la ienfa^ 

fiora Tooina ^ so mario xè lovene più del mio ; 

ma certe feguro no le tt contenta abiga de fé coll- 

▼eraazion^ le Voi/ che i spenda i onient/ le voti 

che i spenda. 
fon. E mio mario lè de quel! i che li butta ym to U 

pala^ . 
6ìu. Siora Toifiria , quel che hci dito , l' ho dito » per- 

che ghe 8on amiga , del refto , mi tendo ai hitA 
• mii , no ghe penso de nislun , e da lar mi* faMM 

ao h Kortirà t dir mal d* nisstfn • 

S.C E N A IH. 
Or fetidi ChìarétHtt e iettai 

érs. \JEì fior* amia ^ tè fegoù fora el io(^ 

ÉkL Oh che bel tentfpo d'andar in maicara ! 

Giù, Via » ancuo andaremo . Zu che fiora Todilft M 

▼ol £iTorir^ aadaremo a daq;ha impetheio^ do àek 

comodo ^ 

Tene 

(a) impegno ^ 

(b) Cofioraf, 
(e) Aprirei 



ATTO F RI M Oi r Jf- 

T^n. Oh I Costa flistlt fiora Qiujia ? I4 me farà not 

finecsa . 
^iu, Vegaìreiso a fàvoiiila («) tmte tre infiem^ • 
7off. Siora Giulia , %h ora , cke ghe lera i' iocomodo » 
Giù, La Tol andar tia cual pretto ? 
Tpn. Siora ùp bisogna, che vaga a troTajr mia zirmaai 

{h)^ che la xè in le«eo da parto. 
Ciu. Chi/ Sior' Andrìana ? 
Ton. Siora ti. La conottela? 
Giù. Ntf torla? CotJi^ha|a 6tto? 
Ton. Un putelo. 
Giù. SI ? Brava. Gh' ho a caro ti da tenne. La la 19* 

verista tanto da parte mia . 
Tén. Porterò le to grazie . Patrona » fiora Gialla . 
Ciu, Patrona, fiora Tonina , La diga; chìhala aboo pe? 

compare ? 
Toh. Un Loftriffifflo da de fera . 
^iu. Catpita! La gh'averà bnttà benf 
7*011. Patrona » fiora Ortetta . 
Ors. Patrona*» fiora Tonina . 
Ciu. Oe» la diga » cossv gh' halo dona el compare f 
Ton, Un bel da gntnte iiiovo . Eh no te osa pi<k » 
<iiu. Siben a la granda » a la grande ; gnente • 
JTon. Patrona , fiora Chiaretti* 
Chi. Patrona, fiora fonine, 
Ton. Patrone» patrone . 
ji 3. Patrona, padrona* 
fa». Patron^. , (f<^r 



8CR 
(^) 'Errori iella pUhe Véneiffaiìd, in Vice ii iìrf a n* 

ccvir le sue grafie. 
(b) Cìigina . • 
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Èné Att ùaaitE GEiaSÉ 

SCENA IV. 

SiofM Giulia i O/fetiAi g Cbidrétiàé 

D. 



'fi Diana ^ co h,Hy pecca ,i qp k la ktMt 

mai 4 

Ors, Se aademd ancao» la ne pareccbierà da narenda • 

Chi. Mi a peccarme sii uà balcon bo gh*.ho goence de 

gufto^ co no aademo aulLifton {a)^ mi aa.vegaa 

; gpanca iova de casa < 

£r;ì^ Coifa voleu * ch^ aadeiao a far sul Liftoil ? Ghe 

xè Od mondo de baipnaggia , cbe no ee poi ca> 

foiaar . Tmf&tdinì t parkbioe|li^ g«aghe (^}» cacci 

ì baroni ghe corre drio , e co se gh' ba ^nalcofla 

de bon» se va a riscbio de irabraCcarte^ No» no, 

fie mie ^ la roba U.. coAa beaat 4 Andefemo da fio* 

ra Tonina^ fcderemo 4*pa0ar le mancare. Se no 

alerò , la ne darà del tìiì dokeic pò., chiesa ? No 

fp dubicè góedce . Anca da eia. gbe v^ dei scar* 

toiecù {c)^. i.fe.ffrà «noe • Anca oa besoieremo 

{i) qujJcoda *j ( pam é 



SCE- 

(a) Luogo det paffeggié idU ma f Aere nella pia\\a ii 

5. Marco. 

(b) Mafchera , uomo veftito da donna della plehe f che 

parla » 4 parU con qualdie libìftà • 
(e) (riovinoiti, ' 

(d) Mangeremo , hufcheremo • 



A T t ó P A t M ài ff 

S C E N'i^A V* 
tìuauttè i è OtfcHà é 

Chi. VjThE aé fHriTa aflké nsÀka^'é '^oye «che ftà (io« 

ra Tonina $^ 
0/5. Na volta i Ghe ne psrfb ìiii mondo < La ftà in 

6c«zatki (<f)v < . . . 

C^i. Goffii soggk) mi de (rttttàhl Ho àoit mtgai pratica 

mi de Veoefeia ; 
0/5. Oh mi aiihaiico §ù andar ^er iiltto. ' 
Chi. Andeii à aj^aflo? - 

Ors. Vare ! Segato ^ cfaé vago ^ 
C^i. Con chi aodeii? 
Ors. Co mia fiora mare^ Oé i Li die tneniì f^er tatto i 

Anca l'altro atorno gemo ftae « bevctf è\ czSh. 
Chii Chi ve rha paga? . .. ' 

Or/. Cognossen fior Baaeggiot 
Cìù. Qttcilo ddr altro sorno? - 
Orf. Sìbctìi qttdlo i che n*ha dà i confetti^ ' 
Chi. Quello v' ha paga el càifò . 
Ors. Sìora ai. Vare che maraveggiei 
Chi. Vìa t tia > gh* ho H cafO. (cori ironia 4 

Ors, Oe liò ti sa / 
Chi. Coffa? 
Crs. Sfor Bueggìo..;.. Ma learde beH M éRy;gMnte a 

fior* amia. 
CW. No, no , no vé dubité. 
Orf. El me voi ben « ' ' 

Chi. Sì! Gh'ho acaro. 

Ors. 
(a) Strada H Veneiia di quifia Home 'vicina alla 'pìai^r 
\a di S, Marco* 



ti tE DONNE. GELOSE 

Ors. Coisa gh' aveu, che me pare abattaetta {a)t 

Chi. Gnente . Cofsa Toku » che gh' abbia? 

Orf, Sene) Cbiaretta . Mi 6on uoa patta acbit tea » e fin* 
cera . Se gh' ave qealcbe preteafioii su fto patto , 
disc melo liberamente . 

Chi, Co folè, che ve la diga » ve la dirò, Sior Saaeg- 
gio xè an petzo » che el cognociò . Fora 1* ho pra* 
ticà » 8* avemo fatto un pocheto V amor , e ne 
par astae , che adcfio el me voggta laaaar • 

Ors. Cara Chiaretta , mi no so cosse dir » me despiase» 
.che de amìghe abbjemo da deveotar nemighe. 

ChL ttfn conto de tenderghe a fto. pi^to ? 

Ors. Mi no so. gnente . Mi son una putta « che frzao a 
modo de mia fiora mare • Se la me dirà» che lo 
lassa , lo lasserò» se la me dirà ».chp ghe tenda » 
ghe tenderò. 

Chi Ma puffibile, che Baeeggio me lassa ? Tocco do 
disgrazia! Se lo trovo . ghe ne voi dir unte (B) • 
i}9aate se ghe ne dise a nn porcp « (p^m • 

f 
$ C E N A VI, 

Gamrn ^e fiora Lagrezit. 

Siora Lugri\\€ » i fior Boldp t . 

Zuf. V^Aro fior Boldo » mi no so coesa dir ; vofira 

. . nmggkr ha booda dir , che vegoì incesa mia » chf 

apendè, che spande » che perde el ^empo » e altre 

bagatelle, che taso per r«pataaioo.. Mi son 909 

donna onorau • Co giera viyp fior Biafio (f) mio 

(a) Di cohrifmérriti* 

(e) Biaf^Q , 



ATTO PRIMO. §r 

nano, nistua ha mai podcfto intaccarme gnanet 
lina fregola (tf)» e adea$o, che 900 vedoa, no vog^ 
gto tSKr menada per lengaa » no ▼og^io, che se 
me leva capei {f) : in materia de fte cosse soa 
fattila » co £1 r ogglo » e ca de Diana (c)\ soa 
donna capace de farghe tornar Ip parole in gola 9 
chi dise gneote dei fatti mii . 

Boi, Via» cara fiora Lugrezia« no ve acaldè. Se cognos- 
sua , se sa chi sé , e mi no son quel omo, che to 
possa pregiudicar . Mìa muggier gh' ha poco giudi- 
zio ; su lìo propofito ho dito canto , che bada , e 
se f^à la mata , ghe darò de le altre siepe . * , 

Kug. Oh no , no , fior » no voggio , che per (:au8a mia 
ghe de a voftra muggìpr . Figureve ! No ghe man- 
cberave altro . Allora si la me cànteria ia solfa 
pulito con quella pettazza((i) de so nezj^a , con 
quela frascoua^za de so fiozza . Sior Boldo, fcme 
(io servigio , in casa mia no ghe ftè a Yegnir . 

Po/. No savcu, fiora» cossa dise el pro^rbio ? Mal 00 
fdLt , e paura no aver . Mi no vegno da vu n^ 
per Ucar («) » ne per putelarie (/) » o^ P^f fra- 
scarie; vegno per intcrefli » vegno per cosse de 
avA^nzia: savè pur, che domattina se cava el lot- 
to • Mi gh' ho do numeri scguri . So , che Va 
ghe n'avè uno, che no falla mai , bisogna uniri» 
lì , se volemo cbiapar (g) (lo terno . 

tug> Oh mi » fradel caro » ghe n' ho tr^ de seguri (U 
volta . 

Ihl' Oe tjre, e do crnque . Cbiappemo U finquina • 

Lug, Diseme i voftri do» e mi ve dirò imi f^e . 

Boi 

fy) Mica y ptccQpffima cafy .* (b) Calunnie , imputaifoni % 

(e) Poter di Diana ^ gìurameifio. (d) Grande pe uè gola. 

(e) Leccare * metafora , (fj Cofe da pt^tto ^ fieyoUrie^. 

4gJ Fingere, cogliere* 

Le Donne Gelofe. 9 



li LE DONNE GELOSE ^ 

Sol SI ben , son yegnù qoà ptt quefto. 

Lug. Me despiase ... no torria , che voftra móggìer lo 

•avefTe . 
,BoL Fìgurete» se veggio, che mia mi^ier me leva la 
mia fbrtana. 

Lug. Oe, 4opo che soii Tedoa ho chiappa do temi , e 
/. ambi. Vedetf ùi manini (a) ? Li gh* ho pet 
causa del lotto. M'ho fatto della bella robetta. 
£1 mondo mo dise t che fazzo , che brigo, ma 
mi laflb » cbe i diga , e i fatti mii no li coato a 
nifToQ . 

Sol Mo via . cara fiora lagrezia , (taàe vadagoar (((f 
terno anca a mi . A vii ve confido quel, che no 
•a nisson a flo mondo . In bottega no gh' ho 
deboto (b) pia gnente . No gh' h<f altri arzenti t 
che quei pochi , che vede in moftra , e fta maC" 
tina per metter una firma {e) ho rotto ef collo a 
una scatola de Pranza , e gh' ho perso dfento if 
lire . • 

Ltfg. Consoleve» che no sé sob . Se savefli quanti^ 
che ghe ne xè » che no gh' ha altro , che la mo< 
lira ! C quanti , che tiol de la roba impreftito per 
coverter le so magagne • Otsù lafTemo andar fte 
malinconie < Che numeri gh' aveu ? 

BùL ti 1^. el 5^. 

Lug, £l 29w me piasCi ma el ;8. no, vede. 

Boi E si mo r ho cava da una cabala , che no fàb 
mal. 

Lag, Mi a le cabale no ghe credo • I mi inson! i zi 
altro « che cabale • 

Boi 

fa) Bracddletti m forma ài * catena i oro , the U don- 
ne v€ne\rané pùnanù ai polfi delle mani . 

(b) Prefto , pfefto . 

(e) B'rf contro ^ e cauzione ^ che fi di al tono. 
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Boi. I ho fatti Irrorar da mia nczaa, e i gii'lia mfoió 
paUto . 

Lug, Cessa 8* baia insania ? 

BùL Fogo ; US mondo de é)go • 

Lug. Sì Utìi £ogo zè boli t^iia) tta d 5S. qpÌ yieoi 
segttro . 

Eoi Mo perchè? 

lug. Oli noi Yied taiol Vede ben , cm9 vtt« i agacli 
ti dà el jfil. j e ini xè tre notte» che nò insonio 
d^ì orfi, el iè r.86. 

Eoi, E pur (li do numeri i me piase • 

Lug 19. ti^ liia f8. 00. 

Boi I^iaeiìi^ ino i voftrì . 

lug. Senti, se de tre no ghé né tieii ilo i mvéme et 
tloflie. 8. 37. 88. 

MoL i, 37. 88. na 1* Ci. nò. 

Ittgi Oh coffa diseu Ì L' 8. ? ti ±è éeguro 4 gdé li^ 
gberave la t^fta . ^enti 4 se «I j)oI esser più ckia- 
IO de ciisì . Me pa^ » die faffe vifo el pere- 
feto de mio inario . infk che el gierà disi ridico* 
lo y allegro. ( Oh ùc&a benedetto àore, che tixt .) 
E ciul el &« el disc: lugreaìa i vada mandola^ 
to (d)7 Si ben» digo . Tiò^ el dise, e el me ne 
dà tanto de ptxw 4 Slave i ohe èl niaodolato di 
r 8. Ma gncnte t senti , ie el poi esser più chit* 
ffo • Ho tiolto ùm mandolato « e me V ho «lagnà 
tatto* Co 1' ho magna ^ rise par , che mio marlo 
me iregnsl arcate » e che el me dìg^ : oe » Lu{^ 
zìa , t' ho dà ei maadobto ^ die dafta goente ? 
£ mi « che savie ^ che son tempre ftada co mio 
mario, potereto, un poco rddegheca , -volteghe la 
eckena « e via . Vsdctt ? Capiù » fior BoldPo ? Sa« 

Vetf 

(a) Ccmp0fi\i0n€ fatta £ miele é maniorU . 

B 1 
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veo cos$a che xè t'g. / Ah? Ve par, che fiemon 

segno ? 
PfiL Si ben V 8. xè aegaro . 
ILug. Oh co mi ve digo una cassa , podè ftar coi vai 

Ari occiij serrai . Sa f 8. ghe ziogheria la cami^t 
JBoL Via , fcmo fta cinquina. 8. |7. 58. 19. e 88. 
Lug, El y8. no lo voggio • 
£oL Mo per cossa? 
Lug. Noi xè hon . L' ho prova xa qaiadese xorni , 9 

me son insunià del sangue . 
fiol. Sangue de cossa? 

Lug, Sangue . No gb' è bisogno » che ve* diga de cossa . 
BoL Mo glie xè del sangue bon, e del sangue cattivo, 
Lug. Mo via , co ve digo » che noi xè boa » noi x^ 

bon . 
JioL Cavemo donca e! 58. , phe numero ghe deKeri; 

mio ? ' 

Lug, Mettemoghe ... el 90. 
Jìol, Oh sempre fto 90. 
Lug, Sta volta iao el me piase . 
Boi. Per cossa ve piaselo? 
Lug. Perchè ogni volta , che me iqsonio campanieli 1 

vien fera el 50. 
Boi, V^ aveu insunià campanieli alti f 
Lug, Oe » xè tre notte , che me par de veder el sto- 

lo del zioba grasso . Va par, che el campaniel fi? 

alto ? 
Bùi, Sì ben, el 90. Mettemoli per regola, (cava cartai 

e penn4 da lapis) 8. 19. 37. 88. 90. 
l^ug. Se no vadagnemo el terno (U volta , spueme (4) 

in tei muso . 
Bel. De quanto volei^ , che ziogbemo (la cinquina ? 
JfsUg, Mi no voi zogar altro, che tre lire. 

{ì) Sputatemi . 
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id. Tre lire sole ! Numeri de (U sorte , xè peeà tf iftf 

zogarlì ck aflae . 
iar^. De qaanto i vore/H tiogar Ì 
Eoi. Almanco de mille . 
Luf. Terilo secco? 
Boi. Oh gisfto! Ambo dieée< 
Lug. Òb ghe tol troppo ! 
BoL Ghe torrà 24. lire , e lé. soldi. 
tug. Pè una cessa , fidr Bfrldo » zoghett vu :i miéik , è 

mette fera i bezzi , che Te li darò . Me crede ti ? 
Eoi No ghe xè fti bisogni ; sé paroba 4 
Lujg, Ma zloghei de do mille , savè? 
Boi, Siora si. 
tug, E ambo vinti. 
1^/. Vòlentiera. 

tug. Vìa» fior Soldo ^ aodeli tàogar snbiioi 
J70/. Subito. 

tug. £ la firma portemela a mi^ 
Moi. Va volò la firma ? 
tug. Si bea , perchè , tedeà ? La notte me la metto ioU 

to elicateszal, e h mattina te so dir de tfcgttròf^ 

sa atemo Terno ^ o àe a verno perso; 
SoU Eh ! Che liTcmo da tadagnar segaro . Non te irh 

diAitè i 
lug. N' Importa » il' importa » portemela , che gh' hd 

boli augi^o . Ogni Tolta > che ho abao le fiif^er 
1 finra de man , ho sempre perso i 
tot. Via , Tc la porterò . 
Lugi l batte . 
ici. No ToraTc efler Tifto . 
Lug, Ande in cufina , disegfae alla Arva , che là vardl 

chi ò . Se xè qaalchedun , che ve daga ombra # 

lasse f ehe el vegna , e pò andè via . 
BoL Brava fiora Lugrezia , sé una donna de gar(>o . 
Lug, Ma Tarde beo 1 ehe Toftra muggier^. 

B ) Ì^<^/. 
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gpf. Eh se ?adagno uà terno grosso gh* ho ia tei ce- 
do {a) mìa muggier» ti tutti i mi parenti. 

( pam, 

I^ug. A bon fonto ftn yolta ho sp;iragn^ i l»ezzì , e ri- 
go 9^ rischio de vadagnar , P de fSSt , o de rafi 
la voglio ficcar {{>) segolo ^ Chi no ^ 9g^fita M 
niega . Son yedo^ , nissuQ wm H^ dà • 

SCENA Vllr 

§Ì9r To4ero, e fiora, Lugr^^h, 

7od, X ^trona , £ora LugrezU . 

Lug. Oh patron , fior Todcro ! Che t>oa reoto ? 

Tod. Vento cattivo , goii Lugre^ia , 

Lug, Cessa yol dir ? 

7*oi. I ho persi tutti . 

Lug, Pov^razzo! Me despiase da fondo , Mono iitgUf 
caro fio; aveu perso ass«e f 

Tod, Ho perso vinti ducati » che gh' aveva in scarsela; 
ma quel ^ che fkìfqo , gfao n' ho perso irentt sulU 
parola . 

l,ug. Oh putto, putto, ve yolè ruvinarr C voOia mag- 
gier , poyeraztk^ po^ dfral»? 

J*qd. Eh mia mqggier, no. me f^ n^ freddo» pè caldo ; 
me despiase » che s^ no pago fti trenta ducati, i 
me vìen a svergognar su |a lx)ttega . 

f,ug. li/io pagheli » caspita , no perde el concetto per es- 
si poco . 

^od. Per quello, fiora Lugrezia » fon vcgnù da w t 

^ pregar ve de fto servizio , che me jmprefteflTi fti 

trenta ducati , fina che vendo certa tela iDuneghi« 

IMI 

(•) W ^i *'^W . (h) Camparla . 
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na ( A ) che no paflierà qaindese zoroJ , cbe ^ 
avere i voftri bezzi. 

tug, Oh« caro fio, adeflb np ghe n'ho •' Ho paga d 
fitto giufto gieri . Ho fatto delle altre spese . Cre« 
dtoìt , fior Todero , che no ghe n' ho . 

Toi. M' ave fatto fto servìzio de le altre volte , e son 
ftà pontuaK 

Lag, Xè vero , de vu no me posso lamentar . 

Toi, Vardè, ve lasso in pegno fta camifioU..- {b) 

l«g. Per quanto ? 

Tod, Aspettò : anca ùo codegugno (e) . 

Lag, Oh fior Tederò ! Sta roba no vai (li bezzi . 

Tod. Tolè , va darò anca (la scatola . 

Lug, Quanto varia ? 

Tod. V ho comprada (la mattina da fior Boldo orese • 
Gb'ho dà tre zecchioi » t la ghe ne vai più de 
quattro , 

Lag. Me despiase , che np credo d' aver tutti i bezzi . 

7oi. Cara fiora Lugrezia, ve prego, fé melo per carità. 
Se tratta de la mia reputazione Senti , deme tren- 
ta ducati d'arzeoto, e ve farò la ricevuta de qua- 
ranta . 

Lug, Per darmeli quando? 

Tod, Da qua a quindese zorni . 

Lug. Vardè , che , se no. me li de ^ bisognerà > che ven- 
da. Sti bezzi no zè niii, bisognecà, che li trova. 

Tod. Se no ve li dago , fare tutto quel , che. volè . 

Lug. Disemé caro vu , st vegnisse qualche mio amigo 
fZ domandarme per servizio , che ghe imprecasse 
per andar in mascara (la camifiola , o fio oodc- 
gugoo, ve coBteJttcìi» che per servizio ghe lo ixfi- 
prt(U? 

Tod. 

(a) Sorte di tela di quefio nome . (bj Sottabito . 

(e) Vefie da uomo in figura di me\\a yefie di camera » 

B 4 
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Toi. No Toria mo.... 

Lug. Cossa gh' aveu paura ? No ve fide de mi ? 

'tod. No TÒria, che i me Io dezatì passe (a), 

Zug, Oh nò yt ìndùbitè! É pò ^ando mai » toil quàl 
mi. 

Tod. Mo a chi lo vofeflS dar ? 

Lug. Gh' ho un mio nevodo , che qualche voltar , p<v 
vcrazzo, el vien da mi , e ffamaschero. Oh act 
ve lodabitè , el tè netto co fa uri zéniamin (3). 

tod, Bafta , no so cossa dir . Sé parona de tutto . Tfa 
deme (li bezzi , che me cava fto spìa dal cuor . 

tug. Povefazzo ! Me fé pecà . Ve agiuto folentieraé 
Senti, un' amiga della mia sorte ftenterè if trovar- 
la. No gh'ècaso: son de bon cuor. {parte, 

Tod. La zè de bbn cuor; ma fa me magna ottanta ìk 
re. Ah pazienza! Maledetto £roga. (/Airi«< 

SCENA VII!. 

Star Bafcggiot e AfUediìtlj 

Ari. Olor sì» quéfla -A la caàà de fiora Lttgrezuf^ 

Baf. Mo dove zela? 

ArL V ho mandada a chiMar da!|« serva . Fermemdltf 

un pochetio, che la vegoTlrà. 
Baf. Xela rkca fta vedoa ? 
Ari. De dott , credo , che ìi posA ftaf a! par d'aa^ 

altra . 
Baf. Quanti anni gh' averavela ^ 
Ari Oh circa ai anni le donne le dise la verivt» come 

i impresari dei teatri co ao ghe domanda^ tfe i ha 

prerso , o guadagna. 

Baf. 
(à) Suaftéjfe. (b) Gélfomm. 
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Édf. Ve domando così per ctlrioii^à > no za (à) che gte 
pensa, compare, peithè gh' ho altri rexirt. Ma per 
altro ci 80 far ho nle dcfpiase. 

Ari. Se T'ho da dir la verità» do h me de^iase gnan^ 
ta sfc mi; 

iaf. Ma vo sé Un fachici. Gessa ▼' hala da pistter/ 
da deftpiaser? 

Ad. Oh bèlla ! Panche fazto el fachiii , ho to' da da pia- 
ser una bella donna ? Mo coss' ciò èl fachin ? £k> 
fatto de catné de a^eno? 

Baf. No digo , che no \é tc possa piasòr ; tati eia la iè 
qacl che la zè , e tu sé quel che ih . 

Ari. Son quel die soft , «la servo dn qud the fotf « 
e eia la me tratta da quel , che Tè . 

Baf €^e vói dir mo / 

Ari. Voi dir , che mi ghe ^orto èli le legrte ; ghe ^rsf* 
go l'acqua, ghe spendo , ghe fiixto dei altri sef* 
via) particolari , e eia no la me dà mai ^ente j 

iaf. MI f tt per à>8sà lo fica ? 

Ari Per aver la so bona grziSÉ. 

Bdf. E cosi butte via le voftre fadig^e ? 

Ari Procuro anca mi de fiifme merito eoi ine tsiìKtr . 
£1 medego it iiit^odule iil te le case vifitando 
qualche amala. V avvocato per occdiort de qUal- 
the lite . El mercante dartdo ifi crcdeitza la so 
marcaotrii . I poeti co i bonetti . I fiod gramdi co 
la protecion , e mi me inèrodùgo ^ fiizciido ci facbin w 

Èaf.tcìi altro , che el fachiri f 

Ari A mi no me par de £ir àltrO . 

Ày; Ve defetteu gnerfte de ht d meiatah 1 

Ari Eh perché no ? td vede b«n , che anca ^uefto ti 
un roiftier , che se unisse perfettamente a quel 
del fachin. 

(a) Non gii 4 
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taf. Diseoke, caro ..amigo» afcircssi difficoltà a iìtght 

le parole per quaichedan ? 
Ari Gnentt aiÈitto , Ccoto. mille parole le pesa inaBco 

de na sacco de farina , 
idf. Lo fareffi i ^ibea che gh' afe della premura per 

eia? , . 

Ari Sior sì, anzi per quefto , La mia premura 1' i « 

^e la me voja ben a mi « e oo m' importa che 

la voja ben a un altro . 
9af. (Uh gran galtoto, che %h coftù !] 
Ari, M^ pair, che la vegaa» Votela parlar eh » O yo- 

leta , che parla^ mi ? 
i^tf/I^lo, laoy fjuclr che gh'Iio da dir, gho b posso 

dir anca mi , 
Ari. Volela reftar sola, o volela, che ghe fi? anca mi^ 
taf. Co la vien , moggio refìar solo. 
Ari Doiica Ja me manda vìa ? 
/^tf/. Via, andiP. 

Ari. No posso mìga andar, $e no la, me manda. 
Bdr/! Ande , che ye mando , 
Ari. No bada , 
Jia$. Ma cossa ghe voi? 
Ari* Bisogna mandarmi a far qoalcoflà , 
Bas. Ma coAa? 
Ari. Per esempio ; mandarme a comprar del tabacco , 

mandsrnie alla pofta, mandarme al ca0è* 
taf.Yh, andà a tor del tabacco. 
Ari. La me faTorissa i denari, 
Baf Tolè fla lirazza (a) . 
Ari Bravo « Vago a tor el tabacco , e acciò che el fia 

fresco lo fazzo peftar « e no tegno se no l' è pe- 
pa . ( parte . 

Baf. 
(a) Moneta Vene\ian4 àel^alore di quindici bajoccki , 

o £ un pdolo e mc\\o • 
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fi0f, O che facbin df sgrazil ! Tanti , e tanti de. coAori 
i fa cussi. ichia))pa (<f) possesso in t<ina casa, e i 
voi flsagaar . Se iqSk innamora de fiora Lagreda 
ftarave fresco a passar -per le man de coftù. Eh mi 
co faaao 1' amor no voi mezetini ( ^ ) . JFaaio da 
ipia pofta p e vadagno )a sens^rì^ . 

SCENA 1% 

$ì»r4 tUfpp^4 f f fior B^ftg^^P 

lag, VUHi gbe xè qoà? 

Baf, Siora Lngrezia, patrona*.. ' 

i^ug. Oh patron , fior Baseggio r 

Bdf, M compati^sa» pala ^ se son ?egnjk a darghe inco» 

modo . 
lug. Oh me m^rutfggio, al n^ patioii ^ e| ne fa'tinaa. 

sa . 
Bé[, Voria pregarla d' mi ^rtUio ^ 
Lag. Anca do» se poflb . 
B^f. Adcuo vorave andar in ttascani» e no Torave effer 

cognossà « Me xè ftà dito , che in casa aoa ghe 

Aà una icvepdìgola, che gh'hà dei abiti da noli. 

zar » e yni Gol so mezzo Totia c^nalcossa de sedo 

da traveftirme ^ 
Lug. Oh caspita ! Me despiase , che donivi Sgualda ^ 

fora de casa. Se la vegnirà (la sera.... 
Haf, Mo no; me prpmeria ppr ^Qcuo, 
Ztt^. Coffa ghe bisognerà ve } 
Baf. Tutto me comoda . Velada , podegugno , i^mber* 

lacco, tatto me serve. 
lug. La gh' ha an codegugno, e pna camifioUi che sa* 

ria giudo a propofito . 

(a) Prtnic. Mciiaai, 
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%af. Ome naj se poi (ai f Dove la podtraf io àndtf i 

troTar ? 
£ir^. L'aspetta , fior , che aaderìy a Tcder » se per sorte 

la camera (nfle arerta . Chi sa? De le rotte no 

b la serra . 
'Bdf, Si, cara eia , b vaga a Tcder . 
£«^. Vago sobito. Oh potei, patti, el ^ni ^0 ^mpO^ 

che gh'arfè. (eatàm'mand&j 

Baf, £ eh se lo gode. 
tug. Eh, fio mio^ co ie zè rcdoe , se gode poco . 

{pdfUj 

SCENA %.^ 

$mf Bdfeggìo foio / 

^Vnciio b» d' andar a parlar co flonr Orieftf , è to^ 
gio andar in mascara . Quella so mare la xè I^ 
più bona donn» de fto mondo. Sempre per tsSSi 
la b fazende ^ no la dà goteate de sogirion . Coi> 
sa dirà Chiaretta ? Poverazza ! Bada , ori ades^ 
no dago zo k bacchetta ( tf ) né pe^ T Offa , né 
per l' altra . Co {b) sarà tempo , la (fiscorrefemo / 
Maridarttie vogg^o. Tiotb cfoelb » che m^ lanrerà 
Aleggio dar in tei genio^ 



(lO Diiii^fà , Ihitàfotd ifàità jUit inidnio puhififg, 
(h) Quéutio > élhrd . 



_-i 
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I SCENA XI. 

gmrd Lugr^ta cpl eodegugno , é camififiU 
de por Tod^ro , ^ dcttp , 

Zug, Aìidè Jà , che 0è fertuni. 

fiaf. Mo gh' ho Jxjì. h ^aro da tenoo r 

JLir^. Vardè che codegqmo , 

.^«/ Oh b^Uo ( 

Lug. Vardè, che canifiola, 

Baf. Saperbonazu {4). 

X*ug. V'anderala beo? 

l^af. A oicchio me par de ai * . 

Isug, A caio ho alza el aagiaor {h) , e ho crof à averto , 

}idf. Ghe apn tanto obbliga » fiora Lagreiia . 

f^ug. Ma no yoria, che la l'ayefle iropegaada fta roba. 

fiaf. Inipegnada , o no impegnada , la togo anso , e I9 
porto via. 

Lf^g. Mo a pian , CoSsl ghe dalo de nolo / 

Bas. Conà ghe par a eia > che ghe pofla dar ? 

J^ug. Mi de fi.e co^ no me ne intendo, ma fta matti- 
na la m' ha dito , che de (li do cai {e) V ha re- 
fudà gii^ri dieae lire al zornp, 

Baf. Ih! Troppo. 

fsug. Mi no so cossa dir . \tào anca mi , che xè trop- 
po» ma mi no 8on patrona » p no me ne voggb 
impazzar. 

fiaf. Gi)e darò fie lire, 

l.ug. Mi , no , fior ; la %h una donna canto autila , che 
''la me magperave i occhj . Co no ghe comoda par 
un fch'ppo , iDÌ no ghe la W^o portar tia . 

Baf. 

j^a) SfèpfrUtìvo di fupcrbdf (l>) Saltfc^ntlo. (e) Capì. 
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JBaf. Ghe voi pazenzia . Ghe darò aa felippo; domao » 
co fcgno co la r(4»a » ghe lo portcfò . \ 

tug. Oh, fior no, fior no. Donna Sgualda i beczi del 
noto la ti voi «ubilo, la usa cosi eoa tutti. 

£af. Ma mi h me tognoi^e .• 

Zug, In verità no se ghe fa tortd 4 Bisognerete ^ c&ef 
ghe io dasle mi ^ 

Sdf, La toga: la ine daga et itfto ée ad Cecchin."' ' 

lug. 0ote torli, che trote ci redo? Mi no ghe ii'ho^ 

J9tf/ iJonta coiiicf aVemio da 6ir? 

Lug. ftaio cttsl : tegnircì mi el Pecchia 4 t le In el tieil 
l'abito do zorni saremo pagai . 

Haf, Oh no Io fcgrio akro^ che ùnénòi 

Lug. Figure ve! Altro thè ancuo ! Co se xi ift bor ezzar 
(a) no se stf (tùfià . Se él va èo do abito da h 
éo liiososa^ el gh'ha da {^Éser «ossé^ éiìe h spa* 
vento * SI iftii, ei se io estera subito, àetiò che i 
diga , che noi xh Mi t Ghe ziogo mi ,• diif el io 
eieo tatti fti ultimi solili de carnevat . De traS' 
iandose de c(uatiro iorni , poi esser i c^e donna 
Sgùalda facilita <]!<al cossa! Che ci lassa far a mi# 
t che noi s'indabita gncnte. 

Muf. £Ìs(^a. No so eossa dir. Siora tugieiia ine remetd 
Id eh. 

Lug. Ghel 1^ arecoman^0 , «alo? Che el varda bea, che 
se el io dezziperà ei lo pagherà» 

Bétf. Con tatto el Koto / 

l4ig. Oh fior si) Che bella carità ! tiolè k toba a no^ 
lo pet deziiparla! No la zè miga roba robada. 

JBaf. Via i via ^ no son un dezzipon i ghe ne tegnirdr 
conto. Siora Lugreaia^ a boa fcveriria. 

Lug. Patron , fior Baseggio i Che el Che fatta un 8er< 
vizio : the el passa de qua iil mascara $ che la 
veda . 

(^ Chiaffa. 
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Sif/. Siora s), passerò . 

Lug. Gh'halo machina («)? 

Baf, Siora no, sarò solo. 

Lug. Uh solo ! Che mascara senza «ugd ; Cd no ghé 

xè uà poco de machineu » se par hnci pandi- 
. H (*). 
fitf/. ^0 trofo nissana , che voggia vegnir ed mi . 
Lug. de , ae no gh' ave nifTona. ; . . zitto .... vegnirii 

ini j 
Btf/ Chi la t Siora tngretia , poi èsser . 
Lug. Èiì tiiatignatò! Che if avere de quelle poche! 
Baf. Mi ? éflarica tlna . (riienio i 

Lug. Oh Via ; atfhahco pa^heme la sensaria dell* abito i 

porteòitf quattro eonfctti. ' "^ 

£4/ Siora s), Toientiéri. ( Sto tibito giera nteggio» che 

lo comprèsse ) . Siora tugtczia i patrona . 
Ing, Patto y a revedetlie. Vardete da le scontraure (e). 
Béif. Gràtie de 1' avviso ; 
Lug. Ho ve tadiè co le mascara » che ilo cognbssè , per^ 

che co la ihascarà le par belle ^ e sotto A voltpghe 

xè dd moiiri. 
Bàf. A mi me fii più |>auré le ìxtte i che nò xè le 

brutte. 
tjig. Per che iraaon? 
Béf. Perchè co le vedo brutte le lassò Oar , e co le Ve* 

do belle no mt ^osso tegtii^ i {parie è 



fa) Ma f cheta ionndi (b) Pivoki 
(e) Céuiyì incontri . 



$CE. 



SCENA XIL 

tugr^^ia fola. 

^HE caro mattazzo» che zè fto putto! Porerazzo ! 
£1 xè dt: boa <:ttor . Tolè, el m'ha iasBà d zcq- 
(hÌQ. Qucfto no lo scambio certo,. indrio no ghp 
ne dagó . £l sarà boa da ziogar al lotto . Ma no 
miga a mità co eior BqMo ; da mia pofta . Oe , 
mi me ìozcgao : un poco de lotto, un poco de 
pegni , un poco de noletti d^ abiti • voi andar ali* 
opera, voi andar alla commedia, e no voggi« ni$- 
8U11 , che me comanda . An^qo gon una compa- 
gnia » doman con un' altra . I morofi i xè peio 
dei m^rii ,,i voi con|andar a ^cbetta (41), e mi 
Aoa i)n4 tdlolioa, ch^ yol far a 90 modo . Cii| 
me voi , me toga , chi no me voi » me lassa . Ri* 
do • godo , me diverto » t no gb^ ne penso d^ 
pi^^n una malatletta. (part^^ 

S C F' . N A X 1 1 1. 

Camera in casa de fiora Qit}lÌ9 % 

Sfpra Gmli4 , 

L Ole, xè vintiun'ora sonada , e fior Boldo no vieQ 
a casa . Mo dove diavolo se cazzelo da ftc ore? 
Ho paura » che toroemo da capo co i so re»iri • 



SGX. 

{9) Afolutamtnfp, 



ATTO PRIMO. 33 

SCENA XIV. 

Sìora Orf<ua , e fiora Giulia. 

Orf, iVXO quando fienlo (to fior barba? I rifi victt 

cola . 
Oiu. Cara nezza, no so cossa dir; se volè, che magne- 

mo , magnemo . 
Orf De magnar no ghe penso; me despiase per andar- 

in mascara . . ' 

Giù. Se sa¥e(?è dove che el. fosse ,. vorave ben andarlo 

a scaturir fora. ,, • 

Orf. M*ha dito el zovene , che d Tha vido andar zo 

per cale dei fuseri (a) . 
Gin, Per cale dei fuseri ? Anca si , ch^ el xè andà da 

fiora Lugrezia ? 
Orf Oh giufto ! No gh* halo iiirà, che hol gli' andarà più? 
Giù, Ghe scometto l'oOTo del collo, cbe.el zè da culla* 

Nezza , vufla che (^iappemo su, che s' inmascare» 

mo f e che lì andemu a trorar^ sul fatto? 
Ors. Oh coffa mai Toravela , che i dioeffe ? 
Giù, Se ti saveflt che roggia , che gh* ho • de tirarghe là 

drezza a quella magnona { t). 
Orf Perchè mo ghe disela magiusna ? 
G.'tt. Me xè ftà dico za un poco » che U fa pegni , e 

che la tol 1' usuria {e) . 
Orf f s) a vederla la par una donna co se éìh (d), ' 
Giù. La zè una gaina ( ^ ) l La xè ; una , fia mia 

{à) Strada di Venera noax^moUo lontana dalla pia^a . 

(b) Che mangia, , f crocea . 

(e) Errore popolarefco detto in luogo £ ufura . 

(d) Dì buon carattere , come ejjer deve, 

(e) Scaltra-, che fa fare. 

Le Donne Gelofe. ^ C 



1^ lE DO Nei E CELOSÉ 

{ A ) \ Bada xè meggio , che tasi ; 

Orf, De diana ! Star qua cimI me braso . {fofpirando . 
Giù. Se ti ti bruti , vatte a bagnar . Cofla me Tienila a 

suftar {b)l 
Off. Cara fiora , anca mi me despiase à perder fte zor. 

nae. 
Giù, Vare che cafi! Ancora» che ght dago da ittagnar^ 

la brontola (e). 
Off, Oh f Ghaiicà a casa mìa no moro de (amé . 
Giù. Petazza. 
O//. Sala cofla i che gh' ho da dir / Che mia fiora mi« 

re no me ftrapàzza » e oo toì » che la me ftra- 

pazza gnanca eia • La là gh' ha to aof mario i e 

la se vien a sfogar co mi? 
GIÙ, Caspita ! La ghe atonta predo , patrona f 
Qh/. Cara fiora , ogni biflk (à) gh* hi el so relen. 
Gin, Se la rana gh' aveflfe denèi ! 
Orf, {. Xe meggki , che vaga Tia . ) {€nÌ€nU i 

Qm. ì>o?e vaia, fiora? 

Orf. Vago a cua ;nìa, ehe mia fiot-à mare tòt appetta « 
G'tu, Eh f)à/ la ghe mola . No poi far % eh' el tegna, 

anderemo à cUsnar. / 

Qff^ Mi > fiora , dei so disoar AO ghe Ae dago ni bez* 

zo , ne bagatin . Gh' ho più guflo pah , e manedra 

a casa mia senzé musoni , che rodo , e fritto àia* 

ve , che sempre '«e cria , patrona • 
Già, Eh » vegn) qua , nezza.» andemo a tola . 
Orf, Slora no , - fiora no , grazie . ( Me preme de Tede^ 

fior ttaseggiov aitto che d^ dianar.) (pane. 

Giù. Tolè suso* Feghe del ben & (le firasconazze : le ve 

ne indotme (t)i Gh'ho. un teleo^ che me fijaga^ 

rare la carne . 

SCE. 
(a) Simulatrice : Ae dice dola pdtole per ingaiinare • 
^) Sofpìrar . (e) La fi lamenta . (d) Bifcui . 
(e) Saper malgrado • 



Atto P Iti Ma. pt 

S G E N A ac V. 

Sma ChiatéHà , t fiora Giulia . 

Chi Ofora saatoia « coifa gh* ha ^ra Orietta > che la' 
kè andadd tia immnaonada (41)/ 

G/jv. Cossa aoggio mi . La tè matta , Inverata . Ck>s8a 
dixeu , So2za ^ che bella foceftaria {b) , che ve 
fazzo ? Voftro àantolo ne fa ftgangolir (le) • 

Chi Mi dei disnar no ghc ^nao. Me despiase^ che a» 
andemo altro in maacara « 

Qiu, Cara fia » abbiè pazienza ; 6ndareno « No le gnaiw 
Cora vintido ore i * 

Chi, (Me premerate de veder (ior Baaeggio. Ho paura « 
che Orsetta no lo veda avanti de mi . ) ( da fé * 

Gm, MaHgnazo fto mio mano ! Lo scannerave « 

Chi, Dove mai porlo eflfer ? 

Oìu, £1 sarà di quella ptttazaa é 

Chi Da chi? 

Gin. Da la vedofté 

Chi. Oh gil^ol 

Qiu, IXth là, quanto che mi gh'ho nome Giulia ^ Eh! 
idi , fia ; co ti ^cuor me diae «aa' coaaa , noi faU4< 
mal é Xè da fta mattina in qqà, che gh* ho una 
smania » cke me fòde de dnato ; £ pò eo[& yi»-* 
leu , che ve d%a^ £1 tè ftà tifto andar zoao per 
cale dei ^seti » 

Chi, Noi- poi eflcr andà in qualch* altro tiogo ? 

Giù. Cussi fiiffelo. aepà» come che el sarà da culla . 

dà. Vardè coflà ^ che la diaa a so mario : fofTelo crepa ! 

SCE. 

(a) In colUra . (b) AHogticnXd, come forepìera . 

(e) Mèficar ptt inedia , per noja d* afpettar , per defi^ 
derio'. > 



/i^ .LE DONILE GELOSE 

SCENA XVI. 
Slot Balio , che afcùUa , € acne ; 

fUtt, \J\\ , cara fia, i oiarii de fta aorte «aria meggio, 
che ì crepasse . Una bcflia d« omo » che no xè 
bon da gncnte. 

C^/. Sior santolo, \x,tL vegfiao * {d fior Eolio, 

BoL Sì« ra fiorxa ! 

Ciu Giu(h> adetfo disefimo<, che no te ve Tede. 

Sol. Eh, (ìora «ì , ho sencio, che dieeri ben de vai! 

Giù. Ve par, che (ìa ora de vegoir a casa f > 

BoL Cara fiora, vcgno co pofTo. . 

Oiu Dove zelo ftà, (tor , in donna? 

Bo/ la ;quella , che ve acanna. 

Giù. Che boaazo {a) ' 

£ol. Se no ghe fosse fla putta , ve responderia per le rime ; 

Chi. Caro fior santolo , aol ghe; daga a eriac . 

Giù. El sarà ùk da la so squincia [b) , 

Boi. Son flà dal diavolo , che ve porta • 

Chi* Sia malignato ! Se i cria » no aodemo altro fora de 

ì ' casa. 

da, Ande là, fiotza» diseghe ala matTera, che la n»« 
oeflra. 

0hr. Sioea si, vago. Cari eli >.che i fazza pceAp. (Gh* 
ho una voggta; ^e veder fior. Naseggio » che me 
ffento a morir .) (/r<frM 



SCE* 
(a) MMtialaHÌo • (b) Jnttdmorata^ vaga » i^i« W/?4 < 



ATTO P A l M O. j7 

SCENA XVII. 

Siora Giulia , e fior Soldo , Boldo fi Uva 
il cappello , id il tabarro . - 



D, 



^iu, JL/lsemc cara fior , co89a atcm fatto d« (a it^ 

tola de Franz»? 
Bo/ L'ho vendaa. 
€iiL Gh'ho domanda ai patti » i disc, che a bottega 

no r ave vendua . 
Boi L'ho vendua fora d« bottega . 
Giù, Per quanto ? 

Boi Ptr cinque zecchini « « 

G/tt. Dove xè i bcizi ? 
Bo/. Oh cofipctto , e tacca via {a) . Anca i bezzi v' ^0 

da moftrar ? Coda aongid , an puttio > Anca qncf* 

fìa ghe v9ria . Mi porto le braghcffe , e va ioipaz- 

zeTtne in te la voftra rocea^ 
Cì«. Eh via*/ Co la te^ratda tanto » «oche ora che xi* 
Boi. ColFa voravela dir, patrona ? 
Giù. La scatola ci Taverà donada via. 
Boi. A chi, cara eia? ^ 

Giù. Alla tx-Ua vedovella. {con caricaturai 

Boi. Te dago nna sleppa, che la terra te ne dà un'aL 

tra. • 

Qiu. Mo za. Subito sleppe . Subito se parla de dar « 

Deme« maxatoif n lev«iD<; .da^fti affanni de (lo 

mondo. (piange* 

Boi Oh che gran affiinni ! Che gran desgrazie ! Poterà 

matta . Via andemo a tela . 
Oiu. Ande va , fior : no voi magnar tanto tolTego {b) • 

(piange. 
Boi. 
(a) Marnerà di giuramento di pet/ona iti collera , tns 

ritenuta . (b) Toffico . 

C j 



Jl . tR DONNE GEIOSR 

Poi Mo via, ve digo. 9c htfdìMde darte una deppa, 
ho fatto per burU . 

^itt. Tocco dt tali! £ qùelk, (he ti m'iu d4 da sen- 
no ? Ti mt ttafcti go & «uà beftia. . {piange. 

Boi Alqoanco per quella putta . 

Giù, Gb' ho «1 cuor iograppà . ( piangi). 

Boi Via ; fcme pianzcr iioca mi , ($/# vffn Ì4 pi^ngcn^ 

S C E. « A XVIII. 

Siora Ckiarata, < ^li. 

Chi. ..Ale' iTiaoeftrà ,,, pianzicK ^ 

f 0/. Andemo . ( Viei| via ^ f:be ^rcffio pa«( . ) 

{a Giulia» 

Giù. 3ar0n i Te vogg^'o (antq ben « ^ ti me tratn cusi . 

ipitmo « Baldo ^ < pane con lui, 

Qhi. Tra roario , p W^ntx lempre i cria , sempre ì se 

rosega, tfempr^ | pifiiae. ) me & «cftnpar )a vo^ 

|;ia de inaridarme , . . 



f iwp iJtV AuQ Frìmp f 
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ATTO SECONJDO'^ 

SCENA PRIMA. 
Strada con case , e botteghe . 
Sìora Lugre\ia alla fine/Ira ,, 

JLYXo le graQ poche iDaKar« , ci>c lOfino se vede 
a paflàr , e () mo , no x^ ^nancA bruto tem- 
po. 



C 4 



SCE- 




LE DoifNE -GELOSE 



SCENA li. 

{ 1^^ 

\ S/ora Orfetta m macera , e fiora Fabia 

lug, Vb/H che/maschire hn<ì[h\à)\ ^' 

Ori. Feiraefnt^se-un pochnt»^^<juà^ a yéicr a passar fa 

; Straiauinar j(*l , ^al esser fcW d canta. (All'irla 

\ * ci rat par^Bfls^giio,) '^ ^ ^ ^.^ (da^ui 

Xif^tìifc rtba^iai xè quella? l^^cs- ▼oggio^^nsarinal , 

" ' * par iaitugficttat , e^nicc^ (e). ì , 

.E'^^:A '111. l 

Sior Base^gìù in maschera da rìgattttn ^ 
^'^ ~" v:en cantando , € d^tte . 

Bas. V^HI ha drappi Tccchj da Tender , 

Chi ha cuori d'oro {Ì) vecchj da tender* 

£l xè qaà el (IrazzarioI 

Che fati quel, che el poi . 

Per vender, e comprar , 

E anca per barattar; 

Ma noi xè cosi matto. 

De far trillo baratto* 

El 

(a) Voce di scherno , ' che usano i fanciulli di Venezia 

conf le mafchere , e particolarmente con quelle di 
poco buona figura * 

(b) Rigattiere. 

(e) Due erbe £ insalata di quefio nome , con le quali 
fa V equìvoco alla madre , ed alla figlia. 

(d) Cuojo dorato , vaghìffima fornitura delle muraglie 
dille flange . \ 



A rro SEC 1^ DO. ^/ 

El Tende roba netta , 
£ noi la voi sporchetta . 
De aflàe noi ae ne incura , 
Ma el Tol rol^ segura, • 
Che se polTa efitar , 
O almanco nolizar; 
Ma prima de comprarla 
£1 Torri TÌfitarla. 
Chi ha drappi Tecchj , 
Chi ha cuori d' oro Tecchj da vender. 
Ors. Sior Baseggìo . ( a fnd madrt» 

lug. Bravo, mascara, bravo, tire de longo. 
Ori. ( A ne? fiora Lugreria lo cognosse?) 
Bds Son qua, patrona bela, (al hdcon dì Lugre\ia . 

Ghe venderò anca a eia. 
Per chi zè de bon gufto 
Ghe venderò un bel buflo . 
Ghe darò una carpetta (<i). 
Coi fianchi de Coppetta . 
La se confida in mi, 
Za tutte fa casi . 
So quel , che ghe bisogna » 
E no le se vergogna . 
Chi ha drappi vecchi , 
Chi ha cuori d' oro vecchi da vender . 
0//. (Scirno, che ci ghe la canta a eia .) 
Lug. Mascara , gh* aveu confetti ? 
^lis. Se la comanda , la xè parona . 
Ors, Scntcla , fiora mare ? (/i Fabia. 

Lug. Volcu vegnir de suso ? {a Bascggio. 

filli Vegniria , ma zè tardi , 
Ors. ( Pulito . ) 
Lug, Aspettò , che calerò zoso el ceftclla • 

Orf. 
(a) Gonnella . 



^ 



ZM DONNB 9ELÙSM 



Orf, ( Malignaza ! Tutti i oroeni \^ \ voi per eia ; ) 
Lug, Via , da bravo , feve oaor . ( caU il ccfiélh . 

Baf. La compatisse , sala » el poToro (Ira^tariol ci fa 

quel, che el pol^ { m^ttdàcQnfcni nflcefto. 

Orf, (Suo da la rabia . ) (fua madr^ la vuol menar via ) 

Siora qo » moggio dar qua . ( a Fabia . 

Lug. Mascara , ve ringraj^ìo , 
fj/ Pe mi la xè ,parona » ^ cantando. 

£ se gh*ho roba bela, 

Tutta la 3^è per eia ; 

Ma se la gh' ha qaalcoflfa , 

Che comodar me possa , 

No la la tego^ ficonta 

Che la mpnea ^è pronta 

Ghe darò più che poffo , 

Contratterò all' ingrosso . 

Me bada in carne va} 

SaWar el capital, 

St«t£ir|a {a) nq vorria » 

Chiappo su , e yago via • 

Chi ha drappi vecchi, 

Chi ha cuori 4* oro vecchi da vender . 
l,ug. Oh che caro matto ! £1 gh' ha speso bea el zec- 

chln in te l'abito. 
Orf, Voggio andarghe drio . (fua madre fa moto dina) 

Ghe digo , che roggio andarghe drio , ( la madre 

la trattiene } Se i|o la voi vegnir eia t che la las- 
sa dar . { parte arrendo ^ e la madre la feguiia ^ 
f.ug, Mo se vede i gran spettacoli de mascare . Quella 

vecchia zè la mia tentazio/i . PagheraTp do soldi 

{I saver chi la xè . 



(a) Ann9Jarla, 



SCE. 



A TTO S MCO N J>0,^ ,4$ 

^ C E N A IV. 
$ior 0ald0f f fiora Lugr^i^a, 

taf» Olor? Lugrezia, y^gno d« eia. 

lug. Patron fior Boldo , el refta stnì^Q . Oh sia mali* 
goazo •' Se m' ha rotto }a corda . Meoega va d^ 
baifo 4 averapr Iji porta , che se 01' ha cotto la cor. 
da . ( pafU rivolta al di dentro t 

BoLUq^ disgrazia» ^ora (iUgrezia. 

I^vg* Coflà zè fià ! 

B0/. Do niiineri cKiufi . 

lag. Oh poter del dìayolo ! Che iiameri ^eli > 

^»^, In Tcrìtà , che me 1' ho iosunià {a) . El voleva 
dir, che i sarà chiu^ , Co «ho vifto el svolo (t) ^ 
me par , che volefle andar so tin palco » e vieiì 
uno , el disc , dove vaia, fiora mastra ? Sai 
palco ^ digo , Oh PO gbe wb pi» Kogo , el disc . 

,{$' apre la porta , 
Boi I ha averto ; vcgoo. de suso » 

(Bùldo va f« €asa^ 
lug. Vcgol , vegn) , «lic yp conterò . 

( Lufttyà fi ritira t 



(a) Sognato . 

(b) Spettacolo , in fui fi vide uno a calarfi dalV alf 

£ un campanile per una fune peadcntc • 1 



o 



4,4, . LE DONHE CÈLOSE 

$ C E N A V. 

Siora Tonina alla fimftra. 



E! fior Boldo xè anda da fiora Lugrezia ! Se fiora 
Giulia lo savesse , poveratta , la se despereria; 
manco mal , che no la 1* ha tMo . Gh* ho gufto . 
che no ia lo sappia • e sì , anello V ha da vegnir 
da mi : se podeva dar benissimo » che (a lo ve- 
desse. Oh che cara fiora Lugrezia ! Adesso l'ho 
scoverta come che va . Manco mal » che mio ma- 
rio n» ghe anderà più ; ci me V ha promeflb • 

SCENA VI. 

Siord Clulid in tabarro , e hauna . Siora Chiarata 
in mafchera^ e detta, 

Ton, V>(HI mai xè (le mascare » che rarda in qua ? 
Chi. {Saluta Toaina con le mani. 
Ton. Adesso le cogaosso . Patrone , {latrane . Le refta 
«servìde. Tonia (a), averzighe. {va deatro. 

Giù. Vela là la casa de la fiora Vedoa. 
Chi Qaà ia ftà. . 

Gru. La (là qua quella bella zoggìa (h). 
Chi Cossa filli , che no i na averzt da fiora Tonina ? 
^Gìu, Ia massera no atra sentio. 



SCB- 

(a) Antortié. (b) Oiofa, 



ATTO SECONDO* 4% 

SCENA VII. 
Slot Tvdero^ e detu. 

Tod. V>lOf patto del diavolo, voi veder , se me posfo 

refar. 
Già. ( Oe ! Sior Todero , el mario de fiora Tonina . ) 
Chi £1 ne averzirà elo . {s*apre la porta di Tonina . 
Gin. Tace , taaè , che i ha averto . 
Ch'\ Andemo. 
Ciu. Aspettè » cara va » che vedenno dove c^e va fior 

Todero . 
Toi. Chi %k fte mascare ? 

Giù, Femo vifta à* andar via . (i* allontanano . 

Toi. Se fiora Lugrezia me imprefta altri diese ducati » 

voi tentar de^ rcfarme . Su (la pezza de zendà no 

la gh'averà difficoltà a danne anca più de diese 

dEcati * ( bat€ da Lugr€\ia ) ( voce dì dentro ) Chi è? 
Tod. Amici. s (aprono o va dentro. 

Gin, Aveu vifto? 
Chi, A drettara in casa. 
Gin. E noi va miga co le man a storiando (a). El gh* 

aveva un bon fagotto sotto el tabarro . 
Chi. So muggier no lo sa vera • 
^iu. Figareve! Se la lo savesse, gramazza , la se darla 

a la desperazion . No ghe disè goente , vede . 
Chi Oh mi no parlo. 
Giù, Andemo, andemo, che la ne aspetterai Maladel^ 

ta . {verfo la cafa di Lugre^ia ^ e va in caftì dì Tonina» 
Chi, E Baseggio 00 se vede » . ( entra da Tonina • 



SCE- 
(a) Con le mani vuote . 



4$ t£ ÙONUE GEtÙSÉ 

SCENA Vili. 
GtoittA ia casa di Tooiaa. 

JiOmk Cile« che lio le Vxtnf Oe , l^oniiu, ih'hjifli] 
averto? Sorda » dorè scefhi / Ghc zogo mi i che li 
tt sai bakoa a Tcder le niucare. Anderb mi. 

SCENA IX. 

Sforar Giulia ^fiorét Ckiaretid^ e ietta. 



Oh 



Chi, V^H , patrona , iiora Tonina * 

Tùtt. Patrone , fìore raascate « 

Cria. Patrona, tia, patrona. 

Ton. Ccasa 6le , ftale ben ? 

Qiu. ften 9 e eia ^ 

Tgn. Cus) da vecchia . 

Chi, Oh cara ila ve^diietta/ 

TQn, Via» la se cava coso, la (atzà.eotlto d'eflèr' ia et 
ia soa . 

C'm, Graaie, liora Tooiiia. {fi fmàfàera. 

Chi, Paffii adae ttuucare aociio? 

( a Tontnd , fmafditfdtniof . 

Ton. No so da Senna . Me son batcads un podi^to al 
balcon , ho vMo una certa oofTa « che no tn' hs 
piaifo , e ioìi vegiitia sùbito drettto. 

Giù. Hata vifto » si ^ 

Ton. Mala tìfto anca ala? 

Giù. lÀ da l'amlga? 

Ton. Siora si . 

Qìu. 



A t to & u éó ^ a ó. vf 

tSUu, Ah ! r ha vifto tutto donca? 
Ton. M' ho imbattù giitfto in quello • 
Giù. Cofla diiela ? 

Ton. Cofla vorla , che diga t ' 

Oiu. Ah povere inuggier! ( ciafcb^iuna per equivocò 
(inuride del manto del t altra* 
Ton. Oh , cara (iora Giulia , bisogna aver pazienta . 
G':u. Sci mariì tali , e quali bìsogfleraVe darghene tante 

fin , che i bulega {a) « 
ton. Sì hcn , prov<ve ! Ogni Héth de clic (Ì) i minazza 

de dari 
Clù. Mo vìa , se le Se perde iti thiaccole ^ do tederemo , 

le liiascare; 
Ton, Xè aiicora a ben' ora « le se Senta un pochetto * 

le sarà ftracche . 
6i«. Se no la voi altro , seti ànòa un pochéitó flracchet- 

ta. Ko soit usa troppo t camminar, e me flracco 

■ de gnente , 
Ton, la refta servida . 

Giù. ^o la se incomoda. Grazie ^ (A<'^ ' 

Ton. Anca eb , fiora Chiaretca . 
Chi Mi» Se la se contenta, ancterb tin pochetto at ba!^ 

uoa 4 
Ton, PatroùA, per mi U se toiooda. 
Cìù, Vorla, fiora sancala, che vaga ufi pochetto al bai* 

con ? 
6/tt. Ande pur, fia ; ma Vardé bea ^ vede, se le ma- 

scairé v« dis« qualcoflk, tireve drento . 
Chi. Siora sì , fiora si . ( Oh , se paffafle Baseggio « no 

me tireravc miga drente « ) ( parte • 



SCE. 

(a) Bidicané, 

(b) Di tratto in tratto , ad ogni p0cé i occafione • 
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SCENA X. 

Siora Giulia t t fiora Tonina, 

t 

Giù, XLl Eia, fiora Tonina» vorla ftat ìa pie ? 

Ton, Siora no , me sencerò anca mi . (fi^i^' 

Giù. ColTa disela de fio tempo? 

Ton, N' è vero ? £1 s' ha muà » che no credeva. 

Giù. Che miracolo , che ancuo madama Lugrezia no xè 

andada in mascara . 
Ton. Oh la gh'anderà/ No la doveva aver niflba , che 

andaile con e|a . . 

iriu. Adesso donca, che la gh*ha compagnia» Tanderà. 
Ton. Ma mi no so che (lomego le gh' abbia càftie t 

tender a ì omeni maridai . 
Giù. La troverà pò quella, che la ghe darà an sfriso(tf) 

sul muso.* 
Ton. La se lo meriterave da donna onorata . 
Giù. Mi Qimo , che no la gh' ha gnente de augizion . 
Ton. 0'\ co s*ha rotto el fronte la xè fenia^ 
Giù. Ba(la dir , che la introduse i marii sa i occhj de 

la muggier . 
Ton. Che la se n* abbia accorto, che la xè dada villa? 
Giù, La podeva ben creder , che una volta , o T altra t 

la doveva veder • 
Jtf/i. In verità , che mi son andada al balcon per veder 

se le vcgniva eie « Mi i balconi de culia no lì 

vardo mai . Ho trajtto i occhj a caso » e 1* ho vi- 
tto andar drento . 
Ciu. Anca mi a caso 1* ho vifto. Me saria imaginà più 

toAo la morte . é 

Ton. 
(a) Sfugio , iaglio , 



J 
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Toh, Vorla , che andemo a spionar su la porta , ^ùsndó 

che i va fera de casa ? 
Citt, Quel y che la toI , fiora Tonina . Ma mi credo 

che sarave meggìp , che andeffimo a casa de tn ^ 

Ha» e che la schìafizzefiìmo come che va (a). 
To/L Oh , cara eia, fudfarerefllmo (b) la contrada. 
Giù, Nu altre no patireflìmo gncnte . Una va per trc»- 

var ano mano, l'altra per compagnia; la roderà- 

ve eia in vergogna . . 
&«. Siora .Giulia , la &zza a mio modo . Usemo prcu 

dcnza . Gho rcmediaremo con comodo . 
G'uL Oh mi , co se tratu de (le colTe , gh' ho godo de 

spanderle {e) (le fufignone (i) . 
Ton. La laiTa far a mi , che mi troverò remedio • 
Giù. Gome« cara eia? 
Ton, Cognoflb mi una persona , che poi aflfat f che la 

farà andar via de fto paese. 
Giù. ( Sitfra Tonina ha sempre abuo i so ptotettori . ) 

{da fé. 
Toh. Cossa disela» fiora Giulia? 
Già. Siora sì, la farà ben. 
Ton. Vorla , che aifdemo ? 
Giù. Quel, che la comanda* 

r^o^S^ no la voi , la tè patrona < Stage (Juà ^o tìzs 
G/u, £h , fiora no » andemo . (l^ov erazza la coni patisse ^ 

ghe preme dt veder co vie» fera so mario .) (da fé 
Ton. ( Graroazza la gh' ha un bel mario ! ) 

{da fé ^ € partono 



SCE- 

(a; iin héne . (b) SolUvermmo , 
(e) pubblicarle^ voce bajfa. 
(d) Che fanno in afcofo cofe da non farfi . 
. If Donne Gelofe . D 
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SCENA Uh 

Strada come prìmi con case. 

Sìora Chiar^tta àt halcon • 

XN O paflfa un' anema per de qnà . Tatta là ttntc xi 
in piazza . Almai^co » che plffi^lTe fior Basèggio . 
Chi sa , che ttol fia co quella petazza de Ortetca ! 
Ah potere QiiarettadesfottQQada/ Xèmeggio, che 
torna faora (a) . A YeQezIa nò gh^ ho fortuna . 
Ste putte » che xè use a Venezia » le xt furbe co 
fa el diavolo . Mi » povera graitiazza no $q groppe 
far ; qua no me inariderò inai . Pazenzia . 

SCENA IJCIL 

Siora QittlUp < JÌ9ra Jonina falla poru » < ifum , 

Ton, v/E, 1 averze h^ pofta de 1' amiga. [ 
Qitt, Vardemo , rardemo . l* -^ - 

7*0/7. Tiremose in drento. (fi flit fàtui, 

S q E N A XIII. 

fior BolU M cafa ii Lugniì^ , fernf (a porta , 
4 f Arte. 

Giù. VJOflaI mio roario ? (ftdU p9ttd„ 

7<»o. Zitto» fiora Giulia. {.tm^néoU. 

Giù, Mio mario da cnlia ? 

fon. 
(a) tn csmpsgnM fuon dì àttk . 



I 

ATTO SJSCONDO. // 

Ton. Ma «tto , no la Io «areva? 

Giti, Ah dcsgratìada ! Voi chiamarlo, 

Ton. No cara da , no femo suflTari . 

Giù, Mio raarìo!. . . 

Ton. Zitto , se la me rei ben . 

Ci». Oh powttttti mi ! 

Ton. t9L Yegna dinoto . 

Gin. Veggio aadarghe drjo» 

Ton. M« via, la regn^ dfi^MO. 

Gm. Ah fiora Taaiiia ! Son «affitada . ( fi ritJrano . 

Chi, Oh co Aaft» . che aon d« fta aaaaa (<) , a per 
quel , che i me conta a Venezia ghe ne xè aflhe 
de fti marjì, ^ mogìer. Vago tadeado , che sarà 
maggio , che me marida fuora . 

SCENA XIV, 
*^^^^ * ^"^ *^r^^M ferra, 4paru,<4etu s 
nn.NilOmmol (f^lié porté^. 

Ton, Da la Vedaa nio mano ? 

Cw. No la l' aTa¥a TÌfto? 

Ton. Siora no, aveva vifto fior Boldo . 

Gh. E mi aveva vifto jfior Todero. 

Ton. Dov'è codia ? Che la vegna fiira , 

Giù. Mo via , la gh' abUa prudera , 

Tm. ììo me paflb tegoir . 

Giù. S* arrecordcla coda, che la »' ba dko 4 «ai / 

Ton. Donna del diavolo , {verfy il balcone di Lugre^ia , 

/> • e • , . (*^ ^^''^ *« ^*À • 

Gtu. Striga jnaJedetta ! ^/^ /^ ^^^^ 

CAz.Vovi, vovi(^). ^j^;;^. 

fa) Co/i Ì4i Ztf««/., (b) Paglie, pa^yg . 

D X 
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SCENA XV. 

ArUcchÌM foto. 

O (atto la mia zornada » no tor tadagniar altro « 
Voi andar a veder se fiora Lugrexia ha bisogoo 
de gnente . I altri Acchini i va k sera a far code 
ga (tf). Mi mo no me degno. Son un omo ciyi}, 
e ghe scometterra la tetta , che me mader per ht on 
fiol Bobil r ha tolt IR premito la nobiltà da qaalcon. 

S C £ N A XVL 

Sìord Lugre^a in mafcdra , che vun fuori ii cafa^ $ 
iettò. 

Lag. V^£ , qua sé ? Caro fior Arletcbia , ve defidera^ 

va quel , che fta ben ( 3 ) . 
ArL Giuli' adeflo vegniva a servirla, patrona cara. Ala^ 

bisogno, che porta l'acqua « che traga le Icgne? 

La comanda, son qua tatto per eia. 
Lug. In casa no bisogna gnente • Voleva da vn un servi- 
zio fora de caafa. 
ArL La servirò dove, che la' comanda. In casa, fiira de 

casa, in camera, su i copi, dove che la voi. 
Lug. Sta sera me premerave andar a Kedutto , e no gli' 

ho niflìin , che me compagna .' Voravt, che ve ima* 

schereffi , e che vegnlffi con mi « 

Ari 

(a) Gergo , eh* éfprime eolui , che prenotato fa lume 
. con lanterna la riotte per le ft rade di Venezia ^ partici 

larmente il carnovale . 

(b) Affai . 
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Ari. Voicntiera, e h mcoerò anca al moscato («). 
Lug. No, vecchio, al moscato mi no ghe vago, me ba« 

fta , che me compagne a Redutto, e che flè là co 

mi , fin che viea le mie mascare . 
ArL £ pò co vicn le mascare ? 
Lug. Anderè via, dove che vorrè. 
Art. Starò anca mi in conversaiìon . 
Lag, Oh, no la zè coaver^aaion per vu fior • Andare 

a far i fatti voftri. 
Ari, Ma co la se degna , che la compagna , la se poi 

degnar, che ftaga con eia . 
Lug. Me fizzo compsgnar da vu ^ perchè no gh* ho altri . 
Ari, Da redo... de mi no la «e degna... 
lug. La saria bella , che un tocco de faccbin se mettef. 

se in ganzega (h ) . 
ArL La perdona se la campatilo . A bon rcverirla . 
Lug, Dove andcu, fior? 
ArL Vago via, perchè no so degno... 
Lug. Anime; andeve a immascherar, e vegnl co mi, 
ArL No vorria, che la fiiffe troppa confidenza... 
Lug. Animo, digo, se no no mette più nò pie, né 

palTo in casa mia. 
ArL Siora Lugrezia , no la vaga in collera . 
Lug. Più finezze» che se fa a (lo aseno, se fa pezo {e). 
ArL Siora Lugrezia, no la me llrapazza. 
Lug. Ghe fazzo (lo onor d& vegnir co mi in mascara » 

e fta carogna se fa pregar . 
ArL Siora Lugrezia , no la diga carogna . 
Lag, Animo, andeve a im mascherar . 
ArL Dove, fiora Lugrezia? 
Lug. Ande da Menega , e immaschereve • 
ArL Come , fiora Lugrezia / 

Lug. 
(a) Luogo , in cui fi vende il mofcdto ec. 
{p) Pntenfione , volontà, (e) Peggio. 
D 3 
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Lag. Gh'ho lasià fora un codegugno, on tabarro, iiiià 

bauea, e un cappello. 
Ari' Anca el volto /fiora Lagrezia? 
Lug, £1 volto coda qaattordese aoldi t Mtntgà li ù 

spefi eia » degheli . 
Ari. ^iofà si voloiitiera. 
Lug, Via^ dcrtrigbeve . 
Ari, Siora Lugteaia » da id colera i 
Lug.Ehl 

Ari. Eia io colera, fiora Lagrezia? 
Lug. No» no 8on più iii tolera, deftrìghevc • 
Ari» M' aspettela qu«^ fiora Ugreaia ? 
Lug, Me vegnirè a tor qaà ói don Tonioa • Vago ud 

poco a trovarla, che xé uri pezo, chje no la vedo. 
Ari. La sarà servìda , fiora Lugfefia . 
Lag. Ma semi, co vegni: battè , e (tmt chiamar, ma 

no disè miga chi sé, savè? 
Ari. No! Per coflà, fiora Logrezia? 
Lug. Perchè no voggio , che i sappia , che tht faizo com* 

pagnar dal fiicchin. 
w4rl. No son miga an baron , fiora Lugrezia . 
Lug. Oh m* ave por secca co (la fiora Logrez ia . 
Ari. Voi mo dir... 

Lug. O deftrigheve, o andeve a far squartar . 
Ari. Vago subito, fiora Lagrezia« 
Lug. Ande, fior mala grazia, andè fior atefio. 
Ari, (Quefto Y è el solito pagamento de le mie (adighe.) 

( va ta €afa di Lugre\ia, 

SCENA XVII. 

Lugre\ia JcU. 



I 



N verità, che la xh da rider. Cttftùt più despetti, 
che ghe fazzo , più che ghe cligo robba > el me xè 

più 



ATTO Secondo. st 

più drio y ci me fa tutto , e noi me cofta un buk 
ao. Anca quefto xè un utiletto, che /io zè cat« 
tivo. A bon conto me farò compagnar a Redutto, 
e lo farò ftar ce mi, finché ttoterò qualchedun, 
che cognoflo • Za no apn nùga fioU , che fiizza 
inmascherar un fiicchin , o Un sertitor . Ghe ne xò 
de quelle poche» che fa cussi • Col xè ìnmascarà 
nilTan lo cognofle.» noi me dà àugizion» e lo pos- 
eo licenziar co voggio • Oh voi andar un pocbet- 
, to da fiora Tonina . Xè gìufto ora a proposto per 
(larghe poco , perchè co la scomenza la dà fette , 
che no fcnifle mai . La pratico cossi per cerimonia » 
da redo, no la poflb soffrir* {batte da Tonina , 
( Voce ^dentro. ) Chi è? 
Lttg. Amici boni» (aprono^ e va dentro • 

S C £ N A XVIIL 

Cumera in casa de Slora Tonina • 

Siora Tonma « ^rà Giulia , poi fiora Chiaretta. 

Ton. JLiA me xè andada mo toso per i calcagni (« ). 
Q'ru. Le zè coffe » che pafTa tutti i doveri . ' 
Chi Siora Tesina , sala chi zè ? 
7on. Chi, fia? 

CU* Siora Lugrezia in maKara . 
Ton. Eh via ! 
Giù. Oh magari (^)! 

Chi, Siora al, in verità. Tonia m'ha dito, che ghe lo^ 
vegna a dir , e intanto la la trattien a cbiacole. 

(parte» 
Giù* 
(a) Caduta di concetto, (b) Vio voleffe. 
D 4 
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ùìu. La laflfa, che la v^gaa. (a Toninà. 

Ton, Cara fiora Giulia , in caia mia no vorave , che fcs> 
fimo pettegolezzi. Se yien mio mario » poveretta 
mi. Quei de suso (a) i sente tutto . Cara fiora, 
b prego, la diflìmula, la usa j^udenza. 

Giù, Gli* ala paura ? La lafla parlar a mi . 

Ton. Me xela amiga, fiora Giulia t Me vorla ben? 

Giù, No vorla ? 

Ton. La me fazza an servizio , la vaga in quell'altra 
camera , per no aver occafion de criar . 

Giù. Me vien voggia de chiapparla per el collo, e de 
' d^rghene fin , che* me ftuffo . Oh «ara meggio , che 
vaga via • 

Ton, Sipra si , la vaga in quella camera , e la laffii far 
a mi, che predo la manderò via. 

Giù. L2 la dedfiga predo ae no U voi , che femo ba- 
ruffa [h) . {fi ritira^ 

Ton. Per schivar ttitti i pericoli anderò mi in cufina, 
(^cntitìi coffa, che la voi. ( va p^r andarti 

S C £ N A XIX. 

Slore Lufre\ìa , e fiora Tonina , 

V 

Ton. T Eia qua (la sfazudona (e). 

Lug, Patrona fiora Tonina. 

Ton. Patrona, fiora Lugrezia. 

Lug. Che cara matta , che zè quella so massera. Nola 

farave altro , che chiacolar . Gh' ho d^ dei confetti» e 

h m' ha fa^to tanto rid^r • 
Ton. Oh , fiora si , la xi allegra . 
Lug. Cossa fola, fiora Tonina , fiala ben? 

Ton. 

(a) Gente, che abitano V appartamento fìiperiorf , 

(b) Basaglia . ' (e) Aug. di sfacciata . 
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Tùn. Eh ! Cussi , cussi. 
Lug, Xè un pezso» che no se Tcdcmo. 
Ton, Yago poco fera de casa . 
Lug. Cosa f^a tanto in casa ? 

Ton. Tendo ai fatci mii. {fofiinuta. 

Lug. Oh fiora si ! Lo so , che la tende ai frtti soi . La 

lo dise mo in t' ana certa maHiefa , che no la capisso • 

Toff. Cara eia» mi no so cossa dir; non so parlar meg* 

gio de cussi, perchè mi no pratico, sala. 
Lug, Sion Tottina, gh'ala qual cossa co mi^ 
Tott. Perchè me lo dimandela? M'hala dà qualche m» 

rivo d'esser desgudada de eia? 
£ag. Cossa soggio mi ! Vedo certi musoni , che debotto , 

debotto {a)»., me vien, suso el mio mal. 
Ton. Se scaldela , fiora Lugreiia ? 
Luj^. Xè un pezzo, che me n' acorzo , che la ne varda 

per sbiego (b) , No so miga orha, sala/ 
Ton. Se no la xè orba eia , no xè orbi gnaaca i altri • 
Lug^ Cara eia , la me la spiega in yoigar . 
Ton. A una dottora della so sorte» me par» che pocha 

parole doverave ballar. 
Lug. Siora Tonina, la varda ben » come che la parla. 
Ton. L'ho ftrapazzada? 

^f^g' Vegnimo alle curte . Cossa gh'ala eoi fatti raii? 
Ton. Cossa vorla , che gh' abbia ? Gnente . 
Lug. Se la xè una donna odorata , la ni' ha da dir eoa» 

sa , che la gh' ha . 
Ton. La va tanto drio, che bisognerà po« che parla. 
Lug Via, la diga. 

Ton. Mio mario , vicolo ms^ da eia ? . 
Lug. Siora si. 
Ton. Bon! Bada cussi. 
Lug. £ se el vien , el vien in tuna casa da ben, e onorata • 

TQa. 
(i) Mtjfo adejfo . (b) Di mal occhio . 
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Ton. CoBk tienlp a far io casa eoa? 

Lug. La ghe lo domanda a elo, che la Io tatara? 

Toa. E eia no la me lo poi djr ? 

£ug. Siora no; son ttni donna prackote^ e no ghe Io 
poflb dir i 

Ton, Se la faSé uba àontià pracìeoie , U ine lo dirave . 

lug. Oh la Senta , ghe lo dirò anca . Per levarghe i pu- 
lci! de tefta, ghe lo diri». Gh' hd impftftà dei be& 
zi ^ acciò che el paga i so debiti . 

Ton* Eh , cara fiofa • no la me iegila à contar de le 
fiabe {a). Mio itiario Ao zè in (lo (lato. Noi gh' 
ha debiti , noi gV ha bisogno de tior betzi da 
iù0tta. Grazie al cielo el gh' ha uà boa negozio 
mio mario. 

tug. Co lirave a dir? ^o la me erede. 

Ton, Ehi C9iti fiora» zè un pezao , che ée Cognoflemo. 

£tfg. OlàéOlà, patrona» no ghe ne vieti tante , aala? 
Son una donna da beii • e aoà tognoflaa , e se 
no tegnirè la leAgùa drento del denti» ve dirò de 
chi v'ha tumio (è). . 

Ton, Calere , calere ( e ) • 

Lug. CoOà zè (ie calere? Oh ca dei diana de dia {i)\ 
Me ftrapazzè, fiora» e pretendeteffi anca « che tases« 
•e ? Con chi cfedeu da aver da far ? Se aè usa a 
trattai^ con delle sempie («) » con mi Tavè hV 
lada » sorella cara . 

Tont, Cara fiora ^ faretfi megio a andar ft far i (atti vodri. 

(a) Favoli 

(b) Maniera^ che comprende ogni forià ài villania , 
(e) Perfone , che fianno fu per la firada , plehacàa . 
(dj Giuramento^ come poter del mondo » poter del ii> 

volo ^ ec. 
(e) Scìmuniie , fiolide • 
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Mttg. Sì , ^ , vago yìa . No sé degna de praticar de le 

doone de la mia torte . 
Tm. Vardè» cbe gran laftrìffima! Pratico delle persane ^ 

che AO^aè degna de zolarghé (n) le scarpe, 
«tif. Oh , oh» ok » che suggettoné ^ the la (pratica ! QueÌ« 

la pettegola de fiora Giolia. 

S C É N A XX. 

Siorà ijìuUd iailà camera , t dati i 

Citt. VJOme |)arleii» fiora? A ini pettegola? 

Ittg. ^iora al, l'ho dito, e ve lo tnàntegno. Sé andaili ' 

digando, che voftro insirio vien da mi, che ella» 

che el briga: credeii, che ho lo Sapìa? 
Cim De; lo neghereflt furili , thè mio mario no vegna 

ih casa voftra/ 
lu^. Chi ve nega (la coda? Vate (Ì)i che isugixioni 

the gh'ho a dirye de sì. 
Blu. Se ftna bella petulante, fiora . 
Lug. Sé iinà bella temeraria , patrona é 
Giù. A mi ? 

Ton. Oe^ fiorai volett aver creanza/ (à Lugré\tà^ 

Lug.O\ìi fia mia, son nafiUa de carneval , no gh'ho 

paura de brutti mùfi . 
Gh^. Cotàa vietilo a far mio inario in càia to(ira? 
Lug, Cossa tredereifi» che el vegnisae a far? Noi xè né 

bello ^ oè ricco ; no laro così inapirìtàda (e) dt 

tenderghè per fior a) , e fté (osse {Ì) . 
Giù. £h za, ci aolito i Co a' ha magna se iprezta. 
la^. Cosa'è (lo magnà«? Coss^oggio magna/ Mi no gb* 

ho 
(aj AlUcciarie. (b) Cuariati. (e) Mdt ionfigliata . 
(d) Fcr far male. 



40 LE DONNE GELOSE 

ho biiogao dei Toftri peochj . Se fior Soldo z^ 

Tcgoù da mi, el xè vegoù per i nomeri dei lotto. 
Guu Oh , oh , oh, sentì» senti, fiora Tonina» per i nii- 

meri del lotto! 
Ton. E a mio mario la s'inventa» che la gh* ha iofii** 

ftà dei bezzi . 
Lug. E cossi, cossa vorreffi dir? 
Giù, Via , che sé una bafiara . 
Ton. Via , che sé ona panchiana ( tf ) • 
L ug. Oh cospetto de diana de dia , . . 
Giù. Oe , senti, come che la cospettìza (^)! 
Lug. Sia maledetto . . . 
Ton. Oe, la biaftema. 

Jf»ug. Se savtfii, come che me pizza (e) le man! 
Giù. Proveve, fiora. 
Ton, Proveve . 
f*ug. Credcu de fiirme panra, perchè sé in do? No V 

ho gnanca in te la mente se fiiffi diese de U 

Toftra sorte • 

SCENA XXL 

Shra ChUreita , e date . 



JLiA toga, fiora, i confetti che la gh'ha dona 
a la massera . La dise casi , che la se li petta . 

{getia i confetti addojfo di Lugr<\ia. 
lug. Toco de frasconazza t cossa xc (ti tiri {d)'i 
Chi. Se ghe li ha dai fior Baseggio, che la se li goda. 
Lug, Cossa v' importa a vu , fiora , che me li abbia dai 
Polo y o Martin ? 

a;. 

{i) Bugiarda, (b) Din d<' cofpetti. (e) Ti\\icari.. 
(dj Sgarbi . 
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ATTOSÈCONjyo: lì 

CkL Gotta diavolo gii' ah , che tutti i omeni ghe cor* 
re drio? 

£tt^. Senti, che petazza! 

Chi, A mi petazza! 

Giù. Casi (Irappazzè mia fiozza ? ( « Lugre\ia y 

Ton. No porte rispetto a una potta? f'tf Lugre\id. 

Lug. E a mi, perchè no me portela rispetto? 

Cbi. Sior Baseggio m' ha conta rotto . 

Lag, Xelo el Yoftro moroso , fiora ? 

^. Se el fosse el mio moroso, so una putu . 

Lag. Per esser putta gh'avè molto h lengua longa^ pa. 
trona, bafta dir, che sé campagnola. 

CU. Coss' è (la campagnola? So cettadina. 

£»g. Laftriffima . (con cancatardé 

Ton. Oh, che calerà! 

Sia. Oh, che sbrega {a)ì 

Lug. Ah spofcfae , frascone , pettegole qilante » che sé « 
Me tolè in mezzo? In tre vegnì contra de itti 
sola? Credeu de metterme in sugizìon ? So Una 
donna prudente , no vogio farme menar per lengua » 
del refto , ye daria tanti schiaffi , quanti , che ghe 
ne ^podeffi- portar; 

Ton. Schiaffi ? 

Gì». A nu schiaffi? 

Chi. Schiaffi? {tutte tré vanno per datglip e ttgre^ià 

( tira fuòri una ftilo . 

Lugi Stè in drio , che fazao sangue . ( le minaccia còft 

(lo ftih. 

Ton. ( La gh*ha el ftilo I ) (a Giulia ritirandoji . 

Giù, ( Oh » che diavolo de donna! ) {a Tonina rtthaniofi^ 

Chi, El ftilo? Me la batto (h) , {parte, 

Lug. So una donna onorata. 

Giù. Le donne onorate no le porta el ftilo • 

Lugs 
(a] Sujfurratrìce . (b) fttggò. 
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lag. Se lo poeto » ao lo poeto per &r uni t aistti»; 

jna iÈO Toi , che nisna eie i^ («) sa i pie. 

Conteotere , che |a ve pafi* PMÌ per «detto . lit 

taogne de diana , te oo gh' «? ctè giudizio » ve 

£uò veder chi to. 
700. Lat^eoie fiar mio mano ; e no ve mìozono ( b ) 

mai pi|^. 
Giù. No (ìè a tettar eie ouzio ( e) • fior Boldo , e nt 

m' arccorderò goaoca » che fiè • fto looado* 
Lag. Mi d«i vodfi marii no to coesa farghene . Matte, 

zelote. icpiritaf {4) , M9 mrea peicbè tè zelote? 

Perchè tè braof . (f «'f^f 

Tott. Oh fiefta malfdettt. 
Góc Se po}.aentìr peso? 
Toh. Perchè «emo bratta . 
G/tf. Cosca disea ? 

Ton^ Certo , che eU h le ana belit xoggw ^ 
(?itt. Oh che racol4 (^ ) • che la sé ! 
Ton. ÀYea «eotio ^o ibocania {f)ì 
Giù. Se vede » che 1^ ice relastada . 
Ton. Qove iiaderalji adffSQ^ 
G/if. La xè capace de ?indar a trovftr sior Torero, 

fior Boldq , e eoatarghe ttftto . 
Ton, E ni| altr^ , poverazze torremp fU mezio • 
Blu. Andemogbe Am ?. 
Ton^ No la troY^r^mo . 

Giù. La lassa £ir a om . A se'm^ U tu «I Redittto. 
Tan, £i Redatto xè grondo. 

Qìtu 
(a) Premere, (b) Nomina. 
(q) Siu\\icate^ fedurre . 
(d) IndiavoldU . ; 

(^e) -SJp^ritf di rana verdi ^ che fempre grida , 
(f) Che ha la lìngua in lihni, e dice parde aféen^. 
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4rtn. La va fempre io (roziola ( à) dei Tccchj , la Te- 
deremo . 

Toh, OYi che donna! Oh che iengua! {parte, 

^iu. Oh che ^oMadoa ! Oh ch^ sbira ! (patte • 

5 C 5 N A JCXII. 

Sala del Ridottq con tatolidi , aedie , e himi ; yarìe 

maachefe ^ che ftanno gtiiocando , e altre , 

tphe discorrono • 

Shra Offìtt^ in ptafcara , fiora fàkta in bautta • 

Or/ JSjS ancora ]x)n* ora ; gh* è poca vente al HeduN 
to . Vorla , che se tentemo ? Che chiappemo pofto ? 
( Vahìa fa moto , che taia ayantì , e vanno a fe^ 
( dere a un tavolino . 

Orf, (Almanco ytgnisae |^ paleggio al Ked|itio! ) 

S q ? N 'A XXIIL 

Siora ltugre\ia in mafchetà con ArUcchino tiy 
bautta^ e iene. 

Lag. J\, Vanti; che Tcgua più lente, ^cntemosc qui, 
( Jleie ad un nitro tavolino • 
Ari. Qael , ^he la comanda , fiora Lugrea^ . 
Lug. Zitto y fica maledetto . No me nomine per nome , 
Ari, Mo coaaa gV ojo da dir ? 
Z«^. Siura maschera «e disó. 
Ad. La compadssa» imparerà- (fieiè. 

Orf. 
(a) Parte tjuna fnla^ ch'I fatta in croce , ì)ve per h 

più fi pongono a gìuocate i vecchj , die vanno al 

Bidotto . 
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Off, (Ala scodo/ La xè fion Logrezi^ qoelia niascherf« 
( a Fabia » e Uì ftnyi parlare rìde • 
Ari. Comaodela goentc » fiora «aschera Lugrezia? 
Lmg. Andeve a (ar aqoaitar, fior aseno . {Ùrfetta « 4 

FaKa ridono. 
Ari Mo perchè ? 
X«g. V* ho dito , che no me ftè a aominar: che ae di- 

ae maschera , e no k dise akro . 
Ari. Ma! Se digo maschera, le xè tatte maacbera; biso* 

gna par diftingner maschera Adecchin da maschera 

Lagrezia . 
Lu§. El diaTolo, che ve potu. (gli dà ma Jpìnta , / 

( lo fa cadere . 
Ari. Affato, (Una mafehera^ che gtuoca chiama) Cu* 

U (a). 

S C È N A XXIV. 

. Servo dd Ridotto , e detti « 

Ser. VJOfla xè» fiora mascara? ( ad Arlecchino.) 
Ghe xè Tegouo mal? Vorla dell'acqua fresca? 

jf r/« Gatnte 4 amigo « so tiscà * 

Ser. L'abbia la boòcà de comodaise^ e Ho fiir attfliiro* 
Al Redatto no se ù, fti ftrepiti. (parte. 

Lug. ( Adefladeflb cudù me £1 svergognar anca m)^) ( dafcm 

Ari. So qua fiora mascara... (a tugre^ia^ 

Lug. Ande la , andè a spaffizar (h ) 4 

Ari. Sangoe de mi , gh*ho do dacatelU d' arzemo, ma 
TÌea voja de andarli a rischiar. 

Lug, Via s) , andè , da bravo, e pò (prnè qaà • 

ArL Voi rischiar la mia (prtuna. (va per andar vis. 

Lug. 

(a) Coluta du ferve ^ ài apparecdùa^ e che fommrttiflro 
le corte a dii vuol giuocare • (b) Pajfeg^are . 
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Lug,Oe^ mascara. {ArLfegma andare, ) Magcara/ 

(Ari. come fopTA.) Mascara. Ih! 
Ari A mi ? 

Lug. Sì , vcgnl qua . Scu tordo ? ( Ari toroM da Lttg, 
Ari La compatiflà . Credeya che all' omo s« ghe dìses-' 

se mascaro . 
Itfg. Gk'avè rasoit; alle mascaré come yn, se ghe dise* 

maaparotco. Sentì, zogbemoli a mite qirer do docati . 
Ari, Volentiera . Me ne dala altri do/ 
Lug, Intanto zoghè qaei , e pò vegn) qua. 
Ari, No occorr' altro • Prima i mii , e i sol gh' è tempo . 

I . • (parte . 

Lag. De le volte (li marto^ («)' f porta ria -de le co- 

pelac (h) de ducati. • <-'> / - 

SCENA XXV. 

Sior Bafeggìo con là folita mafckcra va paleggiando . 
e guardando i lavolim^ e detti. 

Itfg. (dior Bflseggio. > - (da fe\ 

Oif.Vide fior Bafigpo , e gli fa cenno é Lui ^ì va 

. vicino , e gli fiede apprejfo . ^ • ^ 

Lug. { Chi mai xela culla ? La me par qudla ; ^ che ho 

TÌfto a paflar ancoo . ) > (dà fé . 

Orf, CBravo, fior, bravo!) (/«Mo vaca. 

^^f ("Perchè me diseu cussi, Mascara ? Gofiji> ?' Oggio 

fatto?) .v.r.u 

Orf. ( Eh , ho vifto tutto ! ) .1 . (fpìtot voce * 

^tf/^(Mo coffa? Di^raelo.) . ovj, t. ^ 

Orf. ( SI , si, caretto . Fcve da la VilU (e) . y 
•^«/ (Se so .gncat«,:khe moora,. '); :> :• j > 

: - . . :. Oif. 

(a) Alócco . (b) Cappello pieno . 
(e) Far femhlante di non intendere , infinge rfiv \ * ' 
Le Donne Gelofe . E 
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Off. (V<Ia li vede.; 

-^4/^ (Chi?) 

Orf. (U Toftni Vedoa.) 

Baf,{U, mìa Vedo*?) 

Orf. ( Sibro • fiora lugrezia . ) • 

Bdf, ( Coda m' impona a mi de fiora Logrczia . ) 

Orfi ( Ghe canee «otto i balconi • ghe de i confetti . } 

B^f (Oh ne difò pei cofla, cbc V ho £itto. ) 

Orf» ( Via » mo per cofla ? ) 

Baf (Chi sebi qaela mascara ? ) 

Orf (Mia mare.) 

Baf (Patrona» fiora mascara.) 

Orf (Eh lasse, che la dorme. ) 

£af ( Co la dorme podcmo » parlar co libertà . ) 

(s* avvicina^ e U parla, 

SCENA XXVI. 

ArUc£h\90 allegro f € detti. 

Lag (Olor Baseggio s* ba tacca polito ; la Tcochìa finse 
de dormir . ) . {da fé* 

Ari. Siora mascara. (<r Lagnila. 

Lug.E ciissl? 
Jlrl Ho vadagnà. 
Lag. Quanto ì 
Ari. Sìhi ducati .... 
Lug, Bravo . Deme la mia parte • 
Ari La toga . Tre ducati . 
Lug, Bravo da senno . No vofó sugar altro/ 
Ari, Chefto^n^^ V j! 
Lug» Za che sé in iitif («) dovereiH tornar. 
Ari. Là me daga i tre ducati , che tornerò. 



(a) Z/i foni. 



1»$* 
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Lug, Ande co quei j che gli' ave, cpotoraè; Yoleo poc- 

derli Ulffì? : { - * 

Ari La disc ben • Anderò co qaefti . ( parte • 

ÌMg. Oh quefti no i mb va più fera de Icàl-iella («) « 



SCENA xxvn. 

Uno caà uh^ cefib ài pafi^' dolci. 



o. 



Sdf. v/è , putto , lùEk vjcder * (^i \ià U cefia , 
Servi ve mascara. {a fiora Offetta, 

Orf.Oe, inafcatli» volea hutioìùi ( taglia ,fya m^ 
{ire. Siora fahU fi [veglia. , cava fuori un fa%* 
\xoUuo\ a pnnié'. unà>brnncat€\Ài ha^olai.^ r 
{poi torna a dormirà, • \ 

Saf. (La>s'.ha desmifliàa tempo. ) (pagiiitiuuOft ttomat^ 

(parsa* 

Lug. ( Una gran lova (b) , che xè quella vecchia i). 

Baf, ( Cara mascara , crederne , che ve veggio, bea . } 

• f (a Orfatai 

Orf. (Me $posertvLÌ\) ^ ':,..' 

Haf. (Magari ftaffcra . ) . ' 

Orf. (Vcgnl a casa co nu , che parlerè ào eia ») . . 

Baf ( Siben , cara ; ieftu'. benedetta . ) / . \ 

^ itt/ltlatido pra/^0 i 

Lug, (Me par , che i ghe cazza de cota {e) » e U ^tc^ 
chìa dorme*) • . ' '^ \ - \ ' \ 



SCE- 

(a) Tafta , Borfa . (b) Lupa . 
(e) Che parlano da doycro . • l 

E » 
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SCENA xxvm. 

Siof^ fSiMUdf fiora Taama m kmtta « fiors CMéUtté 
in mafchera poffeggtémio^ poi fitàono s g detti . 

Litg. v/H per diana <Sc dm, cbe le cognoflb ! Vele 

qoà tmte tre» aenu un ftrazio de omo . ( da fi. 
Chi. ( Qaello xè fior Baseggio , Vardeb vede ? Come 

che ci la fticca (o) pulso co ^cUa maacarctta? 

Baroni) - (i«A' 

Cim, (La Tarda» la tarda» dove chela xè. ) 

' . ( mofirando fiora Lugr€\ià, 

Ton* ( Sben , eh» la xè eh *. Ma la . xè ?^ 
Cim, ( Eh la trofcrà compagini.) 
CS^M {SÀcm satttQla,^. , ( Oi Bìultd, 

Gin. ( Zitto » no 8e disc cossi. Se disc fiora mascara J 
CfcrV (Chi nmi^'nè quella mascara » che padà cb fiot 

Baae^io > ) - 
Ci», ( Dov' elo Itor Baseggfio ? ) 
Chi. (Velo là , vcitio da ftrazaariol.) 
Gitt. ( Oh saftu chi la xè ? ) 
Chi (Chi xela^) . i 

GitL ( No ti la cognofli? MiaiJtiaiza Orsettar) 
Chi (E qucll'alcra?; 
Gitt. ( So mare.) -'[ i 

Chi. { Pulito ! S" usa» che le mare loena Ict fie a R^ 

dutto a parlar coi morofi ? ) 
Giù. (Cofla ¥olèa , che tc diga/ Mia cugoada xè ree- 

chia matta > senza giadizio . ) 
Chi. (Baseggio, no lo toria pia se ci me indotafle.) 
*? ' {da fi. 

sce- 

(a) Sfoggia. . > • 
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S C E Ny A XXIX. 

ArìecdÙMO^ e detfi .' 

lug. ( T Are » cht ftgaiio da tcgnit al iladiito! ) 

( burlando U tre mafchertl 

Wf/. (Siora mascara.) {mMituouità. 

I«^.( Gaffa gk-è?) 

Ari. ( I ho perfi tatti . ) . 

lug, ( A Toftro danno . 'DdTéri TCgnir qui . ) 

Ari (Me dak quei tre, che tornerò a refiirme?) 

lug. (Eh no , ho vecchio , gè in degditta (4) • Roghe- 
te an* altra volta .) 

^rL (Corpo del diavolo! ) 

^* (Via , senteve . qità , e taso . ) 

Arl.^Kh pazienza!) (fi^^ é Unni* 

lug, ( Oh i fini no i SA perde più . ) 

Off. (OCf me par de cognofferle quelle maschere . ) 

(4 Bafiggig , 

Btf/ ( Chi xele ? ) , {fi volta 4 CbUrttt^* 

Chi. (L0 minaccia. 

Baf. A mi? 

Orf, (Oc, wttth saveii chi la xè ? Chiacetu co mia 
fior amia.) . . , 

Baf. (Eh via!) 

Orf, ( Le CQgnoffo^ ) . 

Baf ( Andemo via? } • < 

Orf ( Sibef . Oe, maaeara ^ desisiiflievf , ) 

' (afitd maik^ 

Baf{ Ma aspetti; per.na diir.io lei' occhio, mi spac- 
zizerò , e vtt anderè vta , e pò- mi ve vegnirò 
d'rio (i) • ( / aii^a. Wabia parla piano alla f glia • 

Orf., 

(») Dì f gratta , cattiva fora , (b) Vittf9 ^ 
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Off. ('Oe » mascara ? ) (a Bdfeg^tù» 

* Baf, ( Coflà irolttt^ niaatiara? ) ( « Orfetta . 

Off. (SaYCO cofla » che m'ha dito fta mascara? Che h 
magncrafc vdentieii .un ^ofaAio . ) 

Baf. ( Fé ona coflà » aspetteme a la Lona {a) , che ve- 
gno «SaTeo dote , che la xè/) {fiof» Fàtìa fa 

( moto di sì . 

'Off, {fh predo savè. che v'aspettefiio. ) (Orfàtta, e 
Fabia andando via pajfano davano U tra maf At- 
te . Chiateiia minaccia Qrfetta ^ àie fé moto , 
che non penfa. GìuHa à fiora Fabia gli fa puf(h). 
Fabia U fa una mala grafia » e tutte . v/4 » S^- 

Lug, ( Oh che belle scene , oh che belle ooflè , che 
se vede a fto Redatto .' A Tegoir ^aà e| 3^ ci pia 
bel spaflb del mondo . Altro» che commedie!) 

se E N :A «XX* 

• ~ Sior Todero , in bauta , e detti • 

TTod. ( IVJlAnco mal ! Ho pur vadagnà una Tok8« 
' Ho yadagdà^tanto da poder recapetar la' mia fo. 
ba. Oe, el mio codegugno , e h mia^ oamificlaf 
( guardando Bafeggio . ) Voria mq ' ben saver cEi 
xè (là mascara» che gh' ha intorno b.'inìa roba!) 
Ton. ( Oe, mio mario. } (a fiora Giulia, 

Giù. (Dz senno ^ No lo cognoflèm ml^a. ). 
•'•Iwii. (Eh iKìl Fo cognoflTo a Todor.) 
^iu. (Quella la m« par fora Lugrezia*) 

• Ton. 

• • • * ■' . . » \ . 
(9t).dfteria alV infegna della Luna. 

(b) Voce ^ che'fignifiìèà difpre\\o. 
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Tua, (Aspettè » aspettò : retiremote » che noi me Teda . 

Andaremo qaà ai Sbaraini (i) . ^ - 

{fi levano , € vanno • dentro una porta . 
Lag, ( Le xè indae via sole , co (a tre ifiéìte^ ) 
Tol ( Siota mascara, &1jo?) (4 Lug. 

Ajr^. fOe» mascara?) 
Toi. (La diga» cara eia. Quello xèel mio codegvgDo» 

e la mia camifiola . ) 
lug. ( Siben . No m' aveu dà licenza , • che -to iofprrfta 

via?) ' • • 

Tol (Chi xela qitella mascara? ) 
Lag, (No ▼' hoi dito.» an mia nevodo.) ^ 

Toi. ( Domattina vq;airò a tor la mia foba» Miaf ) 
Lag, { Gh' avcu i bezzi ? ) r.^ 

Tod. (Sìora. si . Ho vadagnà im per de fclippi , e' do^ 

mattioa sarò da eia. ) 
Lug. (Vardè, che no i perde, fiò« SaeAve oneggio/ché 

me i consegnefG a mi . ) . * 
Tol (Eh» fiora 00! Vegnirò domattina . Ma la ?arda 

beo , che ghe fia tutto. ) . 
Lug. { ffo Te dobitè . y 
Tói. ( Patrona fiora mascara . ) 
litg, ( Mascara » Khlavo . ) 
Tod, (Mai più impegno abiti. Le fa cusii Ae .ditone . 

Le Tadagaa sol pegno , e pò le nolizza la roba . 

Gran drettone (<i). '- •( pa^tf • 



SCE. 
(a) Camera dove non fi giucca ad altro , che a [bara- 
gli no . : . . \ . . 
{^) Accorte tfurhe di^prinia, riga. . - . 

£ 4 
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SCENA XXXI. 

Srcr4. GìmUh» fiofét Tomadt e fiora ChiauUit 
déila camera e icui « 

Lmg.SJE^ mascara. {a Baf. 

Baf, A mi f 

Xar^. Sibea. A vu • 

Bé^, La comandi . (gU va viclao. 

L9g» Domattina a bon' ora potteme ci codegagno ," e la 
caoufiola -, che a quella donna ghe xè regnik da 
▼eAdcr tutto « e la la voi aflUatamcnte • 

Baf» Siora si , ghe la porterò . 

Taa. Ho Yifto » ho vifto , fioca : gran segreti co mio 
mario • ( a Lug, e pane • 

Lkg.Oìk pttftit acpar! . . 

Chu Vela qua la ao mascara, la sarà contenta. 

(accénnaado Baf. e far* 

Lag. Scagazzera (a). 

Oìu. Co tatto el ftilo, fiora» ve la fileno veder. 

{paru» 

Lug,St poi dar? Le gh'ha rason, che seiAo al Redat- 
to, ma le troverò. Dormiu , fior zocco. 

( ad Ari. àie dorine* 

^^/:Xoffa xè ftà? 

Lug. Gnente, gaente. Domattina v'aspetto. 



SCE. 

(a) Ingiuria , che fi dice a perfona giovinetta del v^- 
lort a un di prejfo di pifciacclùera , e fimUt. 
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SCENA XXXIL 

Sior Boido in ma/chera , €Ìu pafeggid; e d^iti. 

Baf. V Egnirò senz'altro. ( a fiora Ltigre\ia.) Alla 
Luna Orsetta me aspetterà.. Quella io mare me 
piase poco . Co la zè mìa mogter no toì » che la 
la pratica certo. {pam, 

I^g* ( Mo un gran porco / El dorme tempre • ) 

(ad Arlecchino. 

Sol, ( Qaella la me par fiora Lngrezia . ) 

SCENA XXXIII. 

Siora Gìvlia » fiora Tonina^ fiora Chianua 
the tornano 9 e detii. 

Gol { JljL xè elo, ve dìgo . 

( a Toains accennaado fior BoL 
Ton, ( Andemo ih.) 
Oiar. (Siora no^ S*ala aoddiiA eia ? M« voi 6oddi|ftr 

anca mi.) 
Boi ( Siora maacara . ) (4 Lag. 

i'ng. (Oe» roaacara, dorè zè la firma?) 
BoL ( Vela qua.. So regoù a pofta a portaig^cla * ) . 
^ng* (Bra? ó , aè oa omo de garbo '. ) 
BoL ( Adeflb » clie la trota, {.fi cerca In faccocda , if. 

ra fuori la firma , e glie la dà.) La toga • ) . 
Giù. { Oe , coflà ghe dalo ? ) (4 Tonina , 

Ton. (Bezzi.) 
Giù. (Voggb veder . ) 
Ton. { V aspetta , che el vaga via » no femo iofltirri a 

Redatto.) 

Boi. 
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BoL ( CI cielo ne la manda bona . ) (a Luff. 

Lug, ( FA cuor me djse , che' aveirio yéiìw • 

Cìtt, ( Me bruso (a) , no potTo più . ) 

Ton. ( Prihieiraa » fiora Gìalia . ) 

Boi. ( Oh vago via . Al Redatto co (lo caldo no ghe 
poflb ftar .) 

lug, { Domattina , saveTcìho la niova . ) 

Bòi, ( Vago a veder a carar » e se ghe zè gnente , cor- 
ro<la eia. ) 

Ittg, (Oh magari.) 

Boi. ( Maacara , addio . { pdttè . 

Lttg' ( À revederae, mascara . ) Sra firma per no la per- 
der la metterò in Aa ècattola ; za nò ghe zè' ta- 
bacco, (cava la fcatola de fior Tederò. 

Giù. ( Andemo .) ' ( ^' invia verfo Lugre\ia . 

Ton, e No vorrìa... 

Giù. ( Oe ^ la scatola de mio diario . ) {é T^mìna . 

Ton. ( Adesso el ghe 1' avere donada «)/ 

Già. Sta scattola zè mia» fiora mascara . (gire la leva , 

Lttg. Me maraveggio de vo , mascara . La gh' ho in pe- 
gno , e co i m^ darà i mi bezzi , ghe darò la 
scattola . 

Ciu. Mio Mario ve l'ha impegHada? 

Lug: Sé una bufiara; a voftro roario no gh'ho mai vi- 
ftò fVa scattola. 

Gfu. Quefta xè la scattolì de mio marfo . La xh mia » 
e U Mia roba la pod« lor deve i che 1» tr«vo . 

{pane. 

Lug, Sé ana ladra. 

Ton. Stè^cta, se no ve fazzo frfrgognar a lledotto. 

^ parte . 

Lug. Anca de quelle? 

Chi. 

(a) Athucio. 
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I Chi, Oh che zente! oh che donne! Torno fuora, e da 
1 fiora santola no ghe Tcgno mai più. {pàru. 

Lug. Zocco , ascno , desmifìeve . 
' ( daaip pugni ad Arl^i:chmó . 

Ari. C^i è ? Ajuto . J ;^ 

-* (Si /veglia ^ e le mafchere fi levdnù per ti rumore* 
, Ztfg. Aodemo TÌa . Sìa malc<lerto co ^hé son vf^inaa , 
^ rtSfJO de aseno» i me Hr^pazza , e n^ diiè gnen- 
1 r .^r- ^^ ^ ' 

Iffg'. Se im^^orco ; andè via de qua . ' 

- *- ii ' ' " t ^^ mafihgrt fiétn^ . 

' Ari. Sìoré Lugreiia.... ^^ ^ 

ttfg. EX' diavolo , che ve porta .^ "Ù^ ' cÌ*F^^^^' i 

; ^r/. Sfoia^ gjj jcara tugrczia,,.. ' -v, 

L ( Gli va di etro ^ e le mnfihire tiìdofsfi .fgrie , gp* 

dando tutte:, flora maKaca Lugreiia. 



Fine deir Atto fecondò . 



AT- 
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ATTO TJERZO 

SCENA PRIMA. 

Cameca in casa de fiora Giulia « 

Sìùr Boldo . 



'H cbe notte da beflia » che ho fatto \ Tra i nvtmt' 
ri del lotto 9 tra i broatoloni {a) de mia maggìer 
ilo ho mai sera occhio • Ma alaunco 1* ho pettt* 
fada (h) , che la se ne arecordcrà per un pesto. 
Me dol ancora (lo brazzo dai tonfi (^) » che gh* 

ho 
(a) La menu, (b) Battuu^ 
(e) Pugni ^ 
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•èva. Mo ima ^raii kagaa ! Una gran Ungua! 
La 3Bè beo de <|tte]Ie del peocittim (i) . La kn' ha 
tocca a noi» pazcdua. Almanco ckt gttadagnilTa al 
lojtto , teeipaflaraTfi..b irabUa . Coia. ghenaacarà 
a cavar? Un'ora? Un'ora, e meaxa? Voggio an* 
dar ki^pìàaia. Otiola»iOrfola. {.ààmut U\ftr^ap 



SCENA IL 



e. 



Chi VuHiiMQcIò, fior santolo?. ^ . . j 

Boi Dove xela Oraola ? Che la \rie porta d tabarri 

e el cappello. . '. . ^ . 

Chi Coffa gh' baio » .fior aantob f Xelo in colera ? j 
M0L Cara Core**» anca vii ai». me tette de maizo {c}\ \ 
Chi. { Ob corno fìsora .),.!. 1 

BoL Oriola . . -• . 1 j 

Chi. Adeflb» fior» anderi mi .. ( Che cfiatolode zéntéj^ 
:. *>. '\ 'j . ...... (parift poi tork^é 

Moi. AL.cpMtCoeto{ QiielHK7teol Siora^LagMiia ba fat- 

to qttd'iMd'Jnsooioii^Off'ia gh' haWokà' la achena 

a so oiBrior^ «Se ti vite^^iine picco .{</^. • "^ 

Chi. Ha dito siora santola « se el voi » che la ghe \& 

poitfi eia ei tabarro • 
.... * >: . ['■<■. . ••"' • J^<>^' ^ 

(a) Dà. .'-j;i-i^ . - , fil i. ,1 » 

(b) S^ alluie a eerta favoUtta , ehce^mim Vine\TA 

a cena, moglie » che ^ mfiu fazione éjfendo an^ 
che féttQ' acqua per eSa9ra^iaf0gaia^ nau'xeffava dh 
dire pedocchiofo al marito . 
(e) Non mi fiu\\icate , nén ^ tormei^tàt^ .*'-'' 
<d) Appicca.-» , * «^^ . • . ; 
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Bùi Difeghc a fiora saotoU» /che no roggio s^atW altre 

soniche (4) » che me toa inrabià » cha hafta • 
Chi, Slot ci, ghe lo dirò. ^ (panct e poi éorna . 
BqL £ ei 58. no la V ha volefto « Saria bella , che ci 

vegaidè. Cospetto dei diavolo! Se ei viea 9 pove- 

reta eia • 
CÀI. La dice cosi* che no la parlerà» 00 Ja dirà niente, 
BoL Figureve ! No la tase gnanca chi la sofièga (h) • 
Chi. Caro fior santob, ei lalfa » cht la regna. 
BoL Cara fiozza , se ghe darò pò, re despiaserà . 
Cibi. De diana! Sempre ei ghe .voi dar? Mo che cuor 

gh'halo? 
Boi. La me tira a cimento . No la tase mai . 
Chi, Se ei vedefiè come che la pìanz^ I ' La me cava d 

cuor. 
Boi, A so danno . 

Chi, Mo el gh^ ha ben poca, earità. . 
Boi, Eh fienai Son boaianta troppo « Ma co Icr mog* 

gier gh* ha la lengua langa^»^ bisogna dcrencar cat« 

ti vi per forza. 
(*Ai.* PoTcéettaf. La -Aelofia. la & parlar. 1 -, ..j 

Boi Eh che 4a se vaga a far squarur co la so zelofìa . 

Gh' ho abro in tfefta mi, .die ftc flimcjarie; Gha 

xè cas9» che pòOa aver el mio tabàrib^ . 
Cht, El laflTa» che Ìipra.aaaiela'ghe lo |)orfia'« 
BoL Oh the pazeosia I . ... ' . i: » 

Chi. Vorlo? i, ,. 

Boi. E pò crieremo , e pò la petnferò da recao {e) . 
Chi. £1 Tederà , che no la ghe dirà gacoce. ^ 

BoLS\i roaladctco« •• /- ^ ^ n ;. .» 

Chi Via, caro fior saotolol - . - . . r . 
Boi Che la vtgqa , che la^sè dcihiga (i)».. 00 gh' ho 

tem* 
(a) Mufiche. no;e . (b) Spffoc^. . 
(e) Da capo un altra volta, (d) Si /pìcei, ^- .« 
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tempo da perder , bjMgaa , ciie vaga % far i fatti 



mu 



Chi. gior 4, la ì?Uq subicp, Pof «ratta , la i&e fii 4k< 

^,<^\W- ' (pane. 

mi. Oh se le coflc a^ fii^Tc do, tolte ! U redo veduo , 

no me inarido mài più . » • . , 

SCENA Ili. 

S^TA Giulia col iaianor cappglh if fit0 marito; 

gli dà il ia^Arro fea^a fiarUr^ , ^€ g(i yieu 

da piangeri . 

Oss'è, coflà gh* havett? 
Ciu. GneAce, fio. . ,. 

Bòi. Volcu gaeote fora de casa ? 
Giù, Vagalo a diaoar / ^ 

JBol. Siben» manderò I^.spim, . 
Oitt. Vegoiren t^i , co fà>gi^i ? , 

A>/. No, fia, TfgQÌri) pili a boa; gf%:. 
Giù. ( Piange . 

Boi. Coflà gh'avett mo adeflb t cbe pi^xè ? 
Giù. Co tue idisè una buona parp^i , se me siaig9 (l>)^l 
_, *»®'- {piange. 

Boi. Credea , cbe no yc Toggi^i {>en ? 
^/«. Vnd volta si » ma «desso ^o. vede « ' 
i^e/. Adcffo jOQ ? Per co0k? ! 
Giù. Via, no parlemo altro. 
Boi Mo diseme per cessa. 
Giù. No pofTo dir gnente; se av«fZ9 b bpwìtlin me pc. 

tufò. : . 

BAMp se sé mfttea, mo se no xè vero gosote , mo 

se mi no ghe penso de donne . 

Giù. 
W Compafton, e pietà, (b) v*/^)^^- 
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Giù. Me laflca dir aaa parolt? - 

Boi Parie. 

GtÈ. Gieraera a Redatto coasa gh' avea dà a fiora La- 
grezia? 

Bùh Giersera ? Mo cos'aa aaTen ra de gicrsera? Cossa 
lavcu de Redatto? 

Cri». Via , me crieo» perchè son ftada un podieto a 
Redatto/ 

Boi. Chi lì ha dà licenzia» che gh'andè? 

Giù, Son aodada un pocheto co fiora Tonina , per mfa 
fidzza; delrefto tate, che mi no me moveraveda 
€]aà a là. • 

Boi, Sta notte no me 1* ave dito » che sé (lada a Re- 
datto . V — .... , 

Gin. Ve lo voleva dir » ma m' ave &tto taaer a forza 
de botte (a). Povera Gonfia mi! Gh' ho tutta la- 
vita pefta, gh* ho ì negri (h) cmà fiitci. Pazien*- 
za ! Creperò , sarè contènto . 

Poi. E cusi cossa me 'dbende RedotlfO^- . 

Giù. Domandava cc%àa /* tha gh' ave *àk a fiora Lugre^ 
zia . 

Bo/. Una caria gè' bo^ •• 

Ola. Vedéo, « pò difè ^ che son cattira « che són nnt- 
€B^, che son ana senza giudizio. Per coasa me ve. 
gniu co fte faifìtà^ ' '•* . ♦ 

Boi Che falfità? Cossa dinffi , che gh'^ avesse dà ? 

Giù. Eh caro fior Boldo ! Mi 1* ho trc^ada < col furto 
in man. . "^ r < . 

Boi, Che furto/ Co ss* baia roba? 

Giù. CóffMUvi ^ Qa scattola ? , 

Boi, La zè la scattola , che ho vendù gieri . • 

€iu. S) b«n !: Vendua i Ghe l'ave dada'giersera a qu'tU 
la salfina . . i > . • . .^ 

Boi, 

(a) Battiture. {^Ammaccature. 
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Boi Eh gh' ho dà i totani . Ve digo » che 1* ho veiu' 
dna gieri mattina r ^ ve dirò anca a chi . 

G& Via Rio , a chi ? 

BoL A fior Todero roarzer. 

G/ti. Al mano de fiora Tonina ? 

Boi » bea a eie. 

G/ft. Mo se gier fera la gh' aveva ia man colia a Re* 
doto , e mi da rabia ghe 1' ho tolu » e ghc T ho 
ponada via . 

B»/. Are fatto ana bella coisa ! Ande là v che tè una 
donna de garbo • Costa dkaia quella ' fenccu dei 
fatti voftri? 

Giù, Come i*hala abua (b scattola? 

BoL Cossa volea , che aappia mi ? 

Giù, Che fior Todero gbe l'abbia doaada ciò? 

'Boi Mi no cerco i fatti dei altri . 

Giù. Certo , vede » che ghe T averà donada fior To- 
dero. 

Boi Oh vago via , che xè tardi y 

Giù. Ma che carta gh* aveu dada ? 

Boi, Oh povercto mi! Una firma del lotto . A rcve- 
derse . 

Giù. Mo cossa gh' intreu con eia? 

BoL La m'ha pre^à , che ghe metta una Srma. Siorta; 

Giù. Scoti , vegni qtià . Donca la pratiche ? 

BoL Donca, èi diavolo, che ve porta. VagQ Via perno» 
bxit ftar in letto nna settimana. (paru,. 
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Siora Giulid foU • 



O za ittì (>Ì8ognà toccarghe (lo tallo. (4) « El yi 
subito sui xinìbani (^). .Co gbe vien qiid sofi ("e) 
vardela , vàtieìà^ Maiadctta! Ho .abuo più botte 
per culia • che noni ho magna bocconi ik pan ! El 
/ • mio mario gbè xk inooc«lio (i) ^ Mo almaoco fus- 
.' telo aolo ift tanta malor^gst (é)^ ma gbc va £us- 
so • e reflusso. Tolè, fior Tederò gb' ha dooà la 
seattola, e so mtiggiei',; po^tiaaia # no la gh' ha 
debotto carpetta al cedo (f) j No la gH' ha al- 
tro , che i^d ficazaetto de* cocils ^01 araoiali {g)j 

S C E S éL V. . 

Siora Tonìnd'm 'léMdii^ i. detta. 

Toh. i^Ht:è:qbà? Se poi vcgtìlr.?. 

Giti, Oh fiora Tonìoa , patrona . A bon* ora. fora à€ 

casa. • ;..M... 

Jtfir. Oimei ! La tassa* che me nesita-; no posa» più • 

» » {fieie: 

Gmt. Goss- è », fiora Ibnoia i Cossji gh' hda > . 
T4fn} S911 desperadai» fiora Giulia x la me. cceda , che 

son dove , che posso esser . 
Giù. Mo via» cossa ghe tji successo? 

Ton. 

(a) Ttf/fd, metafora prefd dal clavicemhalo . 

(b) Incollerà , metafora . (e) Emjnto, (d) Infatuato: 

(e) /« MrtW malora^ correttiva * 

(f) Ptf//o f er modefiia , 

(g) FaffamanOf fornitura di feta't foro 9 e argento^. 
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?«i^ Ifio iqario A^ notte no xè vegnù a caia . ~ 

G/tt. Eh TÌa ! 

Toh. No ghc digo gfieott cl^ Q/Qtte lio fatto * 

pifi l'pverai^a ! Dove xclo ftà ? 

Tohi No 80 gnente . Ho manda el garzoi^ I t^cztlé 

per tatta Ven^pgi, p noi 6C ^atta. , 

fòli. Sala dove, che el s^i^t? 
Ton. Dove, fiofa? . 
Gin. Da quella smafara {a) . 
Ton, Da la vedo^? ./ 

GHt. Quantp , che semo qua/ che ci tè Ai d? calia . 
Ton, Mo le U (bm yff n • ch| ^lUa che sqa , che vq« 

rave andar dove , che se ya (h) ^ 
9ÌM, Saria coifi^ ...^ , ; 
Toa. Ma fior Todero no el xè de (li donini. Me par 

impuffibUe , I^ paqia pjm^^ # che e) fi« Aà >i 

^ogj^T • , ... I • : , ! 

(r/ii. Si Un ! .Tfitt9 !» notte -el mi 1^ ^ ^i<>ji^^ ! S^I^ 
. come che i fa (lì omeni , che gh' ha el tiogo ? Co 
. i perde , i ^:a casa ip 91 muggier^ e ,co i ven- 

ze , ì va a devef tirsc , 
Toh. Me par 2ncat^\ff|pfl^ì^.,, 
Giù. Poveraaza ! La tè bona fluire. U ^ciej; c^^ ti^tti 

. fia boni rini a^p «p iQipi qqsì .4oke de qiqr^ 
To/i. Ah! paxenu^.. 

Gif<. L' ^p^cta ; ghe fog^p &r pn r^a|a. :> 

Ton. Cara fiora 4^111^9 qo la ^e iofioilifida 4 ^^ , ;, 
Giù. Oh ghe ?g^Ì9 dmu jun^e (:oifA.« c^^ ig(^ pl^ 

•era. . • ..X ', • ' • , 

Ttf», In verità, cfcf np gk'l^ t9ggi|i 4u gn^ftte.; 

. .u:... ■ ,^^. 

(a) V^ce dt nìun fignificato , che fi adopera ad ardi- 

trio , e fi adopera per lo pia per dtfpre\\o , qtà 
varrebbe p^ p&fi^ ìi bu^^a^.., [ . * ..^ 

(b) Bicorrere all^ pnfii%i4* . • • ^ ' . \ 

F * 
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Giù. Lattoga. {gii ii lafcaioU} 

ToiL Cotsa me dala ? 

Giù. Ghe dago fta seactolt . No la ghe piate ? 

TpA. Oh la <e figura , se Toggio , ch^ la hic doqa &« 

acattola . 
Giù, La la tioga « e no la pensa altro , 
Ton, No in Ferirà, fiora Gidia. 
Giù, La la tioga, che ghe dirò pò perchè , 
Ton, Mo se ghe d*^o... 
Giù, La me Uzza Ào servizio , |a la tioga . 
Ton. E pò co i* ho tolta? {U prende» 

Ciu, Vrdela quella scattola? Qaella zè roba soa. 
Ton. Ma come mia? 
Giù. Gieri mattina fior Todero 1' ka comprada da mio 

marto . 
Jon. Mo no zè quella» eh*a?eira la Tedoa al Redatto? 
Gì»: Siora si . la indovina mo ? Credeva , che ghe T 

avesse Vlònadà nàio marlo, e gbe Tlia donada fior 

Todero. ' 

Ton. Mio ma rio gh'donà (là seattòiaf (^ éil\4 ^ 

Giù, Siora si. Pala larga (a) . ' 
Ton, Chi ghe V ha dito , (torà Gialla f 
O/tf.'Me'la dito flòr'BoIdo. 
fon. Ah sa(Bn ! A mi' el me brontola (h) do soldi 4? 

aghi » e a calia le scattole d' arzento ? 
Giù. Manco mal , che gier sera m' ho intivà (e) m ro» 

derla . Se nò giera mi , la giera ita (d) . 
Ton. Chi sa quanta roba, <ht la gh'ba magnai 
Giù. La senta» no digo per metter mal , ma gieri» co 

rè 'dada da calia ; el ^' àvefa aa boa fagotto 
^' jòtto el tabaro . 
^ -' ^- ' .. ■ -^ . Ton. . 

(a) Gtmrofo . (b) Rràufit , fa m»l vàteniien , 
ff) 4bhaWto : (d) 4ndatA , pctiUlUi'* 
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Tott. Oh pOTercta aì ! Siora Giolia , cara eia , no ià 

me sbandona (4) ; 
Gzii. Son qui , fiora Toniaa , con tutto el cuor » fia t 

sì in Terital do?e , che posso , la favorirò (tf) . 
Tcn. La se veda , e la yegna €o mi . 
Giù, Dove vissert ? 
Ton, Da mio compare • 
-Qtu. A cossa far? 
Tea, A dirghe tutte le bcUe procedure de mio marìd. 

A contarghe tutto de culla. Eia » che gh' ha pie 

spirito de mi , la ghe conterà pìùt pulito . Cafa 

fiora Giulia; 
CìiL Siora sì g andemo. Cus) me de^osserÒ {a) un po' 

cheto anca noi. 
Toh. e disemoghe tatto pulito • 
Ctu* La lassa far a mi , fiora 4 la sentirà i No g{he las* 

serò fora un cte . 
Toni Cari fiora Giulia , sa che vedo » che la me v#l 

ben» la me faiza un sertisìo. Sta scattola mi no 

so cosst fargbepe . La me la fizza vender dai so 

zoveni de bottega • cara eia . 
0itf. Volentiera , fiora Tonina , la daga qua 4 che ades- 
so » co anderò da basso ^ ghe la darò al putta 

grande, 
Tott. La ghe la fac<iòmanda » sala m^. ehe fidr BoMo no 

la vedesse . . 

Giù. Eh via , la lafsa fiir a mi . Andemo da fto so 

compare 4 
Toh. No la gh' abbia soggizion , sala » de mìo compare. 
Giù. Oh fiora no , no la s' indubiu , co se tratta der 

Ce cosse aadetavè in mezzo un' armada.. (f'<"i^« 



(a) Ahhaniand, 

(b) Errore popolar$f€0 « in luoffi dì fervirò . 
(e) Sgo:;iar€^ VH994re. il ^<IU<* ^ metafora, 

F' 5 ^ 
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SCENA VI. 

Camera in casa de fiora Lvgreaia • 

$iora tugrc^ia, e ArUcàìtn. 

Lug, jL\Ndè vìa de qua, fior pej^zo de aaeno. Nóme 

ftè più a veglia per i pie . 
Ari. Mo coaia pnai gh'hoggio fatto? 
Lug, Sieu maladetto ! Ai^darme a dir fiora Lagrcfiia! 
Ad, Mo gh' è tanto mal a dir fiora Ltigrezia ? 
Lug, No ave scqMo tutte le maccare ^ che tn' ha dà h 

baldaoa (« } ? 
Ari, Bisogna, che (lo nome de Lugretia yoja dir ^sal- 

ccssa de brutto • Che i V abbi* tolta per Lugreaia 

roipana ? 
Lug» Vare che bei sempieaci (f)\ Me yìtn Toj« de 

battarte zo {<) da la fccala . 
'Afi* Grazie. QaeAo Tè el regalo, che la lÉe fa per 

averla servida • pazienza ^ fiora Lugrezla . 
Lug. MartaSb (i)» 
Ari Vago via, (feira lugrezla, 
Lug. Anemo , ^iideme a trar dp aeccbj d' acijua • 
Ari Mo 9t no la vo| .... 
Lag, Via , iier mandria (^) • 
Ari, Eia in colera, fiora Lugrezla? 
fMg. Manco f hiaccole , andè a tor (li do lecchj d' a- 

equa. 
ArL Siora Lugrezia..,. 
'l.ttg, Siora favcua if) , che re fia in tal muso . 

Ari. 
(a) Burla, (b) Sentimenti da balordo^ fiimunhe .- ^ 
(e) Gii. (d) Bfibuaff. (t)Béftu, 
^f) Detto pet modeftii per norC^dìr mtr •„* 
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Ari. Tutto quel » che k còmaDdi . La. me ftrapazza', 

r la me daga : paaieiiza ! Bafta , che AO la me caar. 

za vìa cafa (lora Logreaia . . (parte. 

S C £. K A Vlfc 
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L me f a rider, fibeo che no g^e'n'bo voggiv. Po», 
▼ereta mi ! Se vìen fior Tocksco a recc^e^er la m 
r roba, come faroggìo • cfae no' gb' bo la acattoia ? 
Xè vero , cbe culia • éi9 ntt^ l'-^a t^t% , se h 
gh'avcrà fiè (tf).ia corpo , bifOgjicrÀ ^ cbe U la 
metta fora, ma intanto no paro b9« oo (Vo ga> 
laotomo, egbeaaràdei oriori (b) \ Bafta • bÌ8o<» 
gnerà , che m' inzegna . Grazie al ciclp* no apa taa* 
to scarsa de partir ^ obe no me possi Refender » 

S C £ f( A VUl- 

Sfli/- Bafci&» c&iU céinrfiùU f^uaH'.PiiUfr^.^ 
€ data. 

p 

Btf/I X Atroaa , fiora Lagre^a * 

Lag. Oh bravo , via , si vcgnii a ten^ • 

fìaf. Ve qua el ao codegugoo , e U so eamifioU . 

Lag. Lasse veder mo ; QV aveii fatto oiasuna macchia ? 

Baf. Mi crederave de no . Gh' ho buo cuor più , che ae 

la fìiase ftada roba mia. 
Lug, Casi me piase • Sé qa patto de garbo. 

. { guarda la' fohm^ 
'Baf, La me darà pò el mio felippo indtiò^ . . 
Lug. No ao da senno, se quella femena te io darà. 

■ Bnf. 

(a) Fiato. fb> Contrafii* . . i 

F 4 
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Paf. Mo per cosia no me V kala dai dar ? 

Lug, Vede bea , caro to « zè dcbocto mczxo zomb, i% 

xoroada zè debotto aodada « • 
Bdf. Co la zè cttsl , co ho da spender un altro felipu 

pò , la me daga la roba , che me ne aervirò ancai 

ancuo . 
tMg, Oe » gh'avè facto Qoa macchia j 
Baf. Dove ? 

iMg. Vardè; cjaà in tei piùr beOo. 
B«/! La ghe doreva eiser. 

Lttg, Gìuftd! Go yt Y ho dà, noli gh^avera an« mactth) 
Bd/ Mo che macchhi zela? 
hug. Mi no fo goente, da oggìv, da graffi» • 
BtfjC La se cara co gnente . 
Lug, Ghe torrà irltro » che an felippo a Sm, cav* fta 

macchia . 
Bdf. Mi ghe la fioso cavar oo ào soldi . 
Lug.QDx bada, la Tederemo ; se la sarà casi , g6'' avere 

el vodro feli(<po ; se iTo, Jgureve coflà che dirà 

quella donna. Se poi dar beniffimo, che per cau- 
sa de fta macchia no ia lo venda piiÉ fto cddega« 

gno. 
taf. Siora Lagrezia» son cortesao » no voria^ che de 

fto felippo i me la fafTe |Airtar. 
Lug, Caro fior Baseggio, savè pur con chi ave da fiir ; 

Oe disè a propofito : chi giera quella macchinettar^ 

che gli' avevi arcnte a Redatto? 
Maf. Hafai vifto? CoTTa ghe par? 
Lug. Al moto me par , che g^e taSt del boa. Ghe to^ 

ba zela ? 
Bdf. Bona , bona . 
Lug. Come, che ave dito va , co csntevi da ftrazzarìol? 

Mo co bravo , che sé ; andè là , che m' ave fiittb 

rider . 
Bdf Ho btto spaflb » ma pagai «n- abito do feKppi ... 

Lug. 
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Itg, DM» dite» zela una patta) 

Baf Saia chi la xè ? 

Mug. Chi caro Tccchio? 

3^f. La xè fiora Orsctta, fia^. 

tug La ficaia de fiora Giulia? 

£df. GiaUo qoclla . La tognoflèb ? 

Lug Oh ae b cogaoflb ! £ qvella Tccchia pefalt Mi 

mare ? 
'6af. Siora ti • 
Lttg, La gh* ha bau moggia quella maraotega {a) d' M« 

dar al Redatto , 
Baf, Se savedi » fiora Lugrexia ; che rabbia , che gh* ho 

con quella tecchia. 
Lug. Per coflà ? Ve dala tugizion ? Ho pur tifto » che 

la dormivi • 
Btf/T Anzi la me & rabbia » perchè la zè vn poco uopfio 

ladina {h). 
iMg* Disemeio a mi. So chi la xè colla • La voi ma* 

gnar . Non hoggìo tìAo mi dei bozzolai ? 
Méf. Certo . Oraetta no par ao fia ^ Qaella zè «na pac« 

ta pradeote . 
iMg. Saria tfn' opera de piati a levarghcla da le man de , 

qvella vecchiaaaa. 
Èaf, Se savefiè come £ir, ghe la forate mi. 
tjig, Ghe voleu ben ? 

Btif. AflTae . La gh' ha madime da (arte adorar é ' 
tug. Ma diteme , caro vii • la voka tpotar ? 
Baf, La tpoteria anca adedò » ma per canta de ao ma» 

re aon intriga. Qaella ftriga no la voi » che la ée 

marida • 

Lug. 

(a) Nome il fiuga inventato per far timóre a* fan» 

eittili , Per difpreiXQ fi trafporta a fignifiedr tuta 
vecchia brutta^ e fordida, 

(b) Facile , condifcendinte . 
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lug. Eh m'im^gino I 0> li zè mandada .... 

Biif, Giersera senio ftai a la Lana » l' ha magna » e 6e- 
YÙ , con fa una scrofa . Semo M\ arence co la 
patta , e no r ha mài parla . Ho scomenzà pò a 
intaolar ci dcseorso de spesarla , e la zè andana 
tanto poco in bcftya , che V à ha soflilrà tutta la od aria. 

Xtfg-.IBisògQa, che la foSt Imbrìaga. 

Baf Me despiase per quella patta; se satelTe come far, 

tug. No voi cu sposarla? 

Bsf, Segura, ^e la Yoi s^sar; gh'ho' promeflb^ 

Lug, Meneghela TÌa . 

<£af. Se savefTe dove menarla. 

Lug, Oe , mencia da mi . 

JBéif. Magari . 

Lug. In veriti • che sé paron , fior Baseggio .Se se 
tractafle de ^oncrabaiidi , in casa mia no permette- 
rà ve ; ma tratiandose de an caso de fta sorte de 
levar ana putta da le man' de una mare , che ia 
poderia precipitar , trattandole de oa macrimonio 
lecito» e oficfto , se Toi^ » ve (aaeo paron da ca- 
sa mia. 

Baf, Sìora Lugrezia , me ft regiiir tanto d« cuor. 

Lug. Oh mi s), vede ; co poflb bx serfiztOy no me ti- 
ro indidor. 

Baf, Son in (lato de far dna coffa mi . 

Lug, Via. mo » coéla ? 

Baf Andar da Orsetta » dirghe le parole , e se la voi-i 
meikarla qua subito » immediate » 

\Lug, E so. mare f 

Baf. So mare ancora la dormiri . La putta sé levar avan- 
ti de eia a far i fatti de casa , e la vecchia dor- 
me fin mezi^ corno . 

iMg, No so coflailir'- Andela a tor, conségnemela a mi , 
e co r avere sposada , la sarà voftra . 

Baf Per diana che vago. 

Lug. 
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1:1^. Ande. 

Baf. Vago. 

Lug. Oc ^rccordcfc^ che voggio U •tnsarit . 

Baf, Siora 51, ghe darò tutto <]ucl, che la vioK 

lug. Senti , fol eMtr ^-'dii jj^* abbia bìfogiio 4*11119 
scattola de Pranza indorada , pie la comjpvttca ? 

Béif. Sion M» t^Ieittìera. V^go per no perder ttiàfò-^ 

Lag. Oe»>ae volè disiiar / foreef ene . >' 

^tf/I No h ^ indot^r» , WiW pulito . 

LMg^ Dd (jdjppo parkittiH) altro ? ' 

£4/ Glie to 0000 > ghe )o dón^f ^pdrie. 

Lag. Manco mal, anca qttfto yè tttdagiià*, t h no ^ 
i deiè aver )a ^cartola nsdm^ , fior JNseegia' n|^ ne 
pagherà una . PoveiiapaoJ iò ghe htJbfio servi* 
zio, el.-me darà ettiéttche ào« scateefaJvMi cer* 
to , co poflb , ^40 ftel f>ca ^ tetti ^ foi aemprc 
(on onoratezaa. ' ' 

» ' .' 

se f N A IX. 

^ipf T^i^ro , e fiora LBgpti^ • : 

i. •; V 

Tói. \JlQtz ILagiena . peUfom ,' pationazuy - (wlUgr^f 
Lug. Oe, sé molto allegro. Com'ela? '« 

T»i. La setiti^: roo * {fé fuèmn ià hffa , 

Lug. Caspita ! Bezzafllì Cu) , e •: *> 

Toi. Dasento zecchini . • x ' .1^ 

Ib^. Vadagn^i ? ''' . 

i Toi. Vadagnai • . u ' ^ ■ . 1. . * .7 • .. 

Itt^. A Rcduttp ? • ' . •' • "fi 

rsd. Tutta fta notte a R edotto . 
Iffg. Vardè, se i mi bezzi zè fetéttoaiC'^coi A|2 deU* 
t •.•''•• '.•- . •. ' ^l.tifj 

(2) Denari affai *^ ....*,•>*.; 
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ti , die T* ito dà , ave 6ttQ fto bocoott ^ r$èi 
gno» 
Tùd^ Xè TCfo , firn Lngrcaa / te noi la gkra eia , do 

ne reniTa • 
^iBg. la Tcritae , che gjb* lio a caio . Lo tala fiora Ta- 

7UL No la aa goeiice . Su notte no con aodà a essi; 
Son aodà ftanactioa all'alba a tor la mia penicct 
dal pcrnccUcf » e bm aon iadormeoaà sa aaa ct- 
leg^ (a) . Co n' ho ditmiffià » ton aodà a casa' , 
o mia muggier no l'ho tiovada . Poyetaaaa ! CU 
aa» che no la me coca? 

tmg. Go la tarerà , che ave . venao , la te contolerà « 
Za le moggicr le (a enti : co i marii perde , le di- 
ne : buon, fiubaaao , ti voi ziqgar ; co i ireoaes 
eh poTttfano , el te derertiffe . 

Tpd, Oh aon qoà a acttoder la mia foba • 

Lug. Gh*avè una gran prcfla • 

7oi. La toga i io Aa carta ghe xè cinquanta dncadi 
Quaranta del primo pcgpo, e diete del tecondo g 
che & cinqianca* 

tdig. I quaranta va ben : ma dei diete (faceti » no me 
dò gnente? O che ctja (h) ! El Ttdtgna dosento 
cecchini , e noi me dà gnente! Ande in malar- 

ICgi* 

, 7edL Via « Tia, no la vaga id collera 4 La toga «o ^e* 

chin » te contenteU? . 
JL&g, Grado qael dindio (e) ( 
Tod. Mo li torla tatti ? 

lug. Vìa , tia , che bario • Ve fingra^ • M' atè dà 
troppo 4 



tod. 

(a) Stdié. (b) Spilo ftt9, 

(e) Mdnìera , eh' tfftìme fctrfetxa in cti riceve i 
■M du pretendi £ dar molto . 
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TaI. Dove xè la mia roba ? 

Lug, Tolè , qticfto xè ti codegugno , e la camifida . 
Tod. Gh* hai facto macchie ? 

lug, Scè torà de mi , che no gh'ègnaiict Qoa aacab; 
'Toi. La scactola, che la voggio portar a mia moggicr» 
Lug. Voleu la pexza del xendà? 
T^d. Qaeilà' la ▼egoirò a cior ancoo . La ne dagp U 

scaccola, 
tug, Adtffo i la xè là drenco . Dove mai xè la chiare : 

Ma dofe mai la hoggto- meisa7 • 

( mofira di ceHéf U cUav^ é"' 
Tod. Oh quella mo la me deipiaae. 
Lug, Mi oo le catto . , ■ . 

Tod. Mo la le cerca. 
Lug. Se no le avesse et fachin » 
Tùd. ÀI fiichio , la ghe dà le chiave ? 
Lug. Oh el xè an omo fida! No gh' è peftcdiii» 
To^LEcosI? > 

Lug. E cjBfTno la trovo. 
Tod, Se poi averzer anca ienn chiave • 
Lug. Certo, che voggio rovinar Tarmcr per ftl hd fpU^ 

degni . 
Tod. Pacherò mi: averzimolo. 
Lug: Mo via, tornè ancoo» che la gh'* avere. 
Tod. Siora no, più tofto aspetterò » che vegna d fih 

chìn . 
^«^. ( Oh che seccflgine ! ) 



«CE. 



^4 .^ i-g pOiftìtE à^ifi&t 
..:.:, , .is e E HA.. X. 



Zug. Coen' eia ? 

.]W,'.)5Ìt|prUc i Vittorini ..... 

Lug.Chc numeri tè vcgpiù ? .' - . . j. ..> :/ 

Lug. Cossa ? 

jBo/« Un terna. 

Lttg, Grosso ? 

Boi. Sì t ^t ciò mille* . . l 

Lug. Possa morir% .^k^ me 1* hd {asviiii • Oioiei' i Mfi^ 

nf©^«'fP{t^? dell' ii^ii . . 
i^o/. De do mille , de do mille i Mille 4 4 -QttQcei&ta 

per omo .(t) • . . . > 

£tf^. Oh che catp Rat Boldof 
4i«f« M flKif^rsi fioffi]Lttgr<4Ìa 1 

Xk]^. che numeri xè yegnù / 

Bo/. j6. 19. 8^. , : .. .. 

L»g. VcdcgirM ho prnrtib^cftjji mfiUff 4 t4. in ve^ 

•LÌ !fe ^^ lV8.>.^hegim,'fWrà? : 

JSoìL Ande là • che se una gran donna ! 

Lug. Cossà dixcu ^ fior Tode(d ?. A?emo vs^^nà un 

terno 4 
Tod. Me rallegro. Viat , la md daga la mia scattota. 
Lug. Caro va» adesso lasseme goder fto ben , che tnc 

faaaa prò. 
Tod. Roitipemo 1* armer; ave vadagnà un terno. 
Lug* Scaodeteoìio prefto? {a Eolio 

Boi. 
(a) PdglìarìcM , foécconc , (b} Per cadauno . 
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ÈbÌ. QW ho un marcante ; che me de anbito i bezzii 
Bada kssarghe un mezzo per cento , . 

tttgi No voi , che ghé demo gnaoca uà b^zzo « Se 11 
anderemo a ticuodei nu; . 

Boi Dove xè la firna t 

lug, Sotéo el caveaszai i 

Bel. Andefbola a to^^ 

Lug, Aifdeirìo^ che disnemo» miiemé ancuO; 

Bo/. Sibcn. Anca vù, fior Todero. 

Tod. Bisognarla, che andasse a casa. 

^cg Vili ave vadagnà dosento zeccàioi. 

Boi Andarcmo a casa v e pà vAgaìrcao ai dia air . 

Toi, Quel, che volè, amìgo^ èoti coil voi, 

Lug, £ che se £izza bandoria {a), f parte j 

Boi. St co mi. No ve dvbitò gnente. (pafUj 

fsi.AIkgri . ( Ma voi la mia scactola.) {furUi 

SCENA %\é 

Stradai 

&ìorA Tonlndt fiora Giulia ^ fiotà Ckìar^d^^ 
Tutte in imdà. 

Ton, XJ A tarda , sé sod dcsfortunada i no avctnd 

gAaaca trova fior compafe in -essa . 
Oìu. £1 troveremo uo' altra volta* Vorla é^t tornealo da' 

mi / , 

Toff. Siora no , fiora no^ AnderÒ a casa . Se la toI v«- ' 

gnir a disnar da mì.^ la ipè* paatona • 
Oìu, Grazie ^ fiora Tonina i, un'altra volta * 
Chi Andemo fiora santola , che vederemo a passar ie 

mascare . - 

Ton. Da senno « Se le voi , le xè patrone « 

(a) Allegria . 
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Giù. In Terìtà fé podesie Tegniria a fiiTomb ; ma na 

SCENA XII. 
Arlecchino C9n tre^ o quattro fportt^^ detu. 

Ari ( y lA y allegrameiitc, che la vaga • Magoere* 
mo , be?erecno, e Tiva el lotto . ) 

Toh, ( La varda . £1 fiichìn de fiora Lugreaia . ) 

Ari. ( La m' ha dito , che me regola in tei spender • 
che te atanza de fti do cecchini, la voi V aranio 
p(4 eia ; bisognerà , ciie ni* iniegna . ) 

C/tf. ("Quattro sportelle» no la ae ftkca manco. ) 

(tf Tomud^ 

Toh. ( Golù credo , che el fia un gran baron . } 

(a Giulia. 

Qiu. ( La s'ilnagina ! Tal carne, cai cortello . ) 

Ari, Patrone reperite • 

Ton. Bond) fioria . 

Ari, Costa fate qoà ? 

Cri». Cessa voleu saver , fior ? 

Ari. No le sa gnente ? {m Toninu . 

Ton. De cossa? 

Ari. Giunca eia no sa gnente ? (et Giulia . 

{jìu. Mo de coesa? 

Ari. Alegrie , disnari , cossaiae • 

Gin. Do^^*^ 

Ari. In casa de fiora Lugreaia • 

€}tt, Mo za • 

Tón. Cosse solite i. 

Ari Saie chi ghe là in casa / 

Giù, Chi ? 

Ari 1 so do marii « 

Giu^ 
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Gw. Sior Soldo? 

Ton, Sior Tederò ? 

Ari Le te ferma , le senta . No le sa giiente ? 

Giù. Mo de cessa ? 

Ari Sier Tederò per causa de fiora Lagreiia 1* ha va- 

dagnà a Redatto dusento zecchini. 
Ton. Mio iBario ha vadagnà dusento zecchini ? 
Ari Sìora si . 

Ton. Oh (iedo benedetto: dove xelo? 
Giù, ( Ma ! Tutti i moli xè fertunai . ) 
Ton. Hala sentio » fiora Giulia ? 
Q'm. Me ne rallegro . 

Ari E no la sa de fior Boldo? ( a Giulia. 

Giù. Via mo. 
Ari Per causa de fiora Lngrezia Y ha vadagnà un terno 

de mille, e ottocento ducati. 
Giù, Eh via ! 

Ari. L'è cusì da gafantomo» 
Giù. Oh co fortuna! Oh co bravo! Hala sentio , fiora 

Tonina ? 
Tott. Me ne consolo . ( Ma ! Ghe xè difltrenza da du- 
sento zecchini , a mille e ottocento ducati . ) 

( morv fidata. 
Chi Oh che caro fior santolo ! Oh che gufto , che gh* 

ho anca mi! 
Ari. Patrone reverite ; vago a spender . I voi far un 

poco -de ategria » se le voi reftar serride , le xè 

parone . (paru7 

Giù. Vardè , vede , se xè la verità , che mio niario , pò. 

verazzo, l'andava là per i nomeri del lotto. 
Ton, Anca fior Tederò , gramazzo , 1' andava per i bezzi . 

No bisogna farse maraveggia, i xè cafi , che sue- 

cede. 
Giù, Oh a mi (le cosse nò te me fa specie. 
Ton. Vorla , che andemo, a casa ? 

Le Donne Gelo fé. G ^ìu. 
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Qìu, No sentela , che i rioftri paroni i xè ^a fiora La-!. 

grctia ? 
Ton. Andar là no me par, che fia ben. 
Gftf. E si gh'anderìa volentiera . 
Ton. No vedo V ora de veder quei dusento zecchini . 
Gin, La se fègura mo mi, che i xè tanti de più. 
Ton, In verità » che gbe n* avevimo bisogno . 
Giù, E nu / No ghe digo gnente . In scrigno no ghe 

ne giera più . 
Chi, Sior santolo me donarà qualcossa . 
Giù. Si , fia, lassa far «mi, che voi» che el te paga 

un per de naveselle («}• 
Chi, Oh magari , 
Ton. Cossa &mio ? 
Giù. No so gnanca mi » 
Ton, Femp cusL... 
Giù, isiora no» femo cusi . Passemp sotto i balconi de 

fiora Lugrezia ; se i nodri omeni ne vede poi es- 
ser » che i ne diga qualcossa. 
Ton, £ se i va In collera? 
Giù, Eh che co i xè allegri » no i var4a tanto per sa; 

tilo. Andemo. 
Ton, Andemo pur . 

Chi. Magari » che i ne invidasse a disnar • {paru* 
Ton. Oe » se i me invida» mi no ghe digp de no. 

( pdTte , 
Giù, Mi son una donasi, che digo, dtgo , e pò (a me 

passa. (pane. 



SCE- 
(a) Qreccbini à* otb , che U femmine ordinarie portano , 
dciii così per effere fatti in forma di navicella. 
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SCENA XIII. 

Camera in casa de fiora Lugrezla. 

S}ora Lugre^ta , fior Eolio , fior Todero . Un giovane 
con mofcatOf < bu\\oUi fui tavolino . 

tug, JLvivà, fior Todero, almanco el se fa onor. 

Boi. Co scttoderò la firma » anca mi farò la mia parte . 

lug. Anca mi , anca mi . Voggio farve sentir una ro« 
sada, che ve lìcarè i dei . Sior Boldo metterà i- 
vovi ; fior Todero el zucckero ^ e mi el latte • 

Toi. Mi no Tardo fle cosse, co glie son, ghe (lago. 

Lug. Quanto gh' avcu dà al fachin / 

Tod. Do zecchini. 

•^«^. Magneremo pochetto, ma n'importa* 

Tod. Se bisogna altro , soa qua . 

B$l, E pò co scuodcremo la firma » farcoio anca Au f a* 
è vero» fiora Lugrezia? 

lug.Siot A. (Ma dei mìi nò^ vede* {da fé. 

SCÈNA XIV^ 

Baf, JL Atroni. 

^ug. La favorissi i la reità servida . 
^«f/. Con grazia. (Xè qua la putta .) (à Lugre^U. 
^tig. (Fela vegnir avanti . ) 

^^f» (Oh giuflo! No vedè« che gkt xh so barba ?) 
^»tg. (Gh' ave rason ; gnente , lasse far a mi . ) 
Baf. ( Ho anca tolto la scattola . La varda » ghe pia- 
sela/ ) 

G £ lug» 
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Lug, (Oh cospetto de diana! La scattola de fior Tede- 
rò .) ( G)me r aveu abua (la scattola 7 ) ( rendendola. 

Baf, ( L' ho comprada in bottega là de fior Boldo. ) 

Lug, ( So rouggtcr l'averà vendua. ) ( Fé una cofla, an. 
de de là in cufina» che ghe xè Menega . Scè de 
là co la putta fin» che Te chiamo.) 

ii^f ( Siora sì. ) 

Lug. ( Disè. M' ìmagino , che de dota no ghe peaserè. ) 

Baf. (Gnente, la togo senza camisa. ) {parte. 

Lug. Oh appunto , fior Todcro» me desmentegav.! . £lfà- 
chin m' ha dà le chiare de Tarmer . Tolè la to- 
ftra scattola. 

Tod. Grazie, fiora LogrezU. {la prende» 

Lug, Diseme, caro fior Boldò , se ve Tegnifie da mari- 
dar Orsetta voftra nezza , la mariderefii ? 

Boi, Ve dirò: la xè nezza de mia mdggier, la me toc- 
ca poco; ma non oflante, per levarla da le man 
de so mare , la marìdcrave , e ghe darave anca cen- 
to ducati de la mia scarsella. 

iMg. Coffa me deu a mi » se te la marido senta i cen< 
to ducati? 

Boi, Ve dago un per de candelieri d' arzento, che pesa 
Tinti onze. 

Lug. Ve chiappo in parola . Sstcu chi xè el noTÌzio f 

Boi Chif 

Lug. Sior Baseggio. 

Boi. Magari. 

Lug. Oe fior Baseggio. 

SCENA XV. 

Sior Bafeg^o , e detti . 

Baf. I^Iora. 

Lug. Qua fior Boldo se fa in liogo de pare de so ne» 

za 
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ià Ofsetta, e el va la dà, se volè; ma senza id^ 

ta. Aspetteme» che Tegdo. {parie, 

Saf. Sior fioldo , me cognossè, savè chi sod, se ve cori* 

tentè , la torrò TÒléAtièra . 
ÈoL Dovevi dirmelo a mi, caro va, the sparagnava uri 

per 9é candelieri d' arzcnto ; 
Bafi Magari > anca mi averave sparagna una scattola ; 

S C E K A XVl. 

éhrà Lugreiia coti fio^a Órfétta ; e détti . 

tàg, V la; tia, tègnl qtià, no ve 4^ergognè. 

{ihtndndó pèt mano Orfettd , 

ÈoL Olà» cofla fett ^uà, fiora? Chi te gb' ha menà> 

(tf O r fetta é 

ètig. Mi ititi ftàda a levarla a Ca^a de so mare, no oc- 
corre, che ghé cHè, fior Boldo ; ghe soti de ttiei* 
20 rtii . . . Quefto xè el so novitzo , e lai 3^c fcnia . 

tot. Co ei la spote no digo altro: ma it thzi ... Che 
soggio ni! . . . M'ittceAdeu , fiora Lugrezia? 

iiiig. Oh ^uel, che se fé iti casa mila , va co tutèi i ài 
regiftrl . Sior Baseggio ; se la ^olè ,- la zè ^uà , d 
deghe la Inali, o la torna dal s6 mare; 

iaf Orsetia, son^uà, titamii; Semetdlè, èofl vòftro'; 

Orf. Me vergogno de fior bari)ai. 

Ltt^, Vld, d^Hgheve.odredeo^ òfòi-a. Deghe l'anèlld^/ 

Baf. Lo voleiì? 

Qrf Demelo : ' 

Baf. Sior barba. . : {mètteridolé runelìd. 

Boi, V\^ , bravi . Sé nòvfiii . la xè fatta , e fatta fia / 

Lug. £ mi l'ho fatta far. E chi T ha fatta, e chi Thsf 
Atta fare , de ft)al de corpo no potrà crepare . 

tuttì, E fità fiora Lt»rézia/ e vttà-r 

^ G , «CE. 
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SCENA XVII. 

Arlecchini e ietti. 



Ari, .Olori , eli contenti « che ghc diga nm ^ofla t 

(<f ToierOy e a BoUq. 
Boi CofTa gh*c> 
Ari, Sotto i balconi ghc xè fiora Giulia ^ e (ìora Toni- 

na, che le sente tatto. (parte. 

Lag. Poter del diavolo ! Le gh' ha tanto ipiuo de vegnir 

sotto i mii balconi ? 
Boi Aspettè, aspettè . {va al talco ne, 

Tod. A mi , a mi . {va anche luì, 

Orf, Se fior' amia Io sa , povereta mi ! 
Lag, No ve indubitè. Lasse far a mi • 

( Bolio » e Todero fanno dei moti alla finefira , 
( e invita nik le donne a venir /opra . 
lag. Coflfa ghe xè de nuovo , fiorì ? 
Boi, Le vien de su, 
tng In casa mia / 

Tod. Coffa gh' area paura f Ghe semo nu , 
Lttg. Per mi,c;he le vegna pur, che gh' ho gufto, che 

kveda, e che le se fincera(4f), Dareftole meriteria, 

che ghe trafie una caldiera de brova {b) ÌQ tefla. 
Boi. Ih! Ih! Una caldiera de brova ! 
Tod. Troppo , sìora Lugrezia . 
À»g, No fave cossa , che le m' abbia fatto «Le m' ha 

fiitto svergognar a Redatto. Le xè ftae causa, che 

tutto Redatto $* ha «ollevà, e tutti criava; fi<Jra 

Lugrezia* 



SC£. 
(a) Levarfi di dubbio ^ (b) Acqua bollente. 
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SCENA ULTIMA. 

Stora GiuHn^ JÌQfa T^nina^ fi$ra, Chianti^ p 
€ detti. 

Giù. »3e poi vcgnir ? Che xè icbjopi ? Gbe x è ba- 
cioni? {^Ironicamente . 

Ton. Semio in contaiimia? 

Lug Le vcgna , patrone , che ]e vico in c^fa it una 
donna da ben , t onorata . 

Toi, Vela qua ; per caa^ aoa hp vadagn^ fluseneo ze^ 
chini . ( <2 Tonina^ 

Ton, Caro el mio cara marjp, 4ove xeli ? 

Tod, ( Glieli mQftra , , 

//«/, Vare , yedè . Eia la m' ha fatto yadagnar mille , 
e ottocento ducarì « . ( ^ (r//^/<Vf ^ 

Gttt.Se li goderemo» fio n^ipp I ave^i 3Coflri ? 

l4fg. Vedea , fiore , per cWTa , plus j voftri marii vegni* 
▼a in casa mìa ? 

Clù, E sior Bs^eggio per coffsi^ gipe vi^qlp ? 

Lug, Domandcgbelo a fiora Qrset^a ^ 

O//; Vari , vede , fiora , ci ghe vicn per qucfto . 

[U mQfira r aweìh ^ 

Chi, Op, raoeIlo?rLa gh'h;» Tapclbl Sjora èantyla , 
fior Bastg^ijo gh* ha dà T quello. 

Gin, Coii>c xi:lo (io n«rgozio? 

Boi, Gnente fi^a, Qucfto xc un matriiiK>nip ^- «he ha 
fatto fior^ Lugrffiia, e mi gb' ho^ accpqsei^tio • 

Giù, Che deu dota ? . 

Boi. Gnapca un bezzo. 

Ci(x. Brava , fiora Lugrezia , ave fatto ben. 

Chi, ( Pazenzia ! M» m^rid^rt^ de foR.J ', ^ 

Baf. Siora Chiar^f;^ , ^mpacime ..., 

^ Chi 
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Chi. Eh aodè Tia, andè via, fior cortesan d'albeo. Ou 
setta 9 ti ifle la sartirà contar (l'altro anno. 

Orf. De coda? 

Chi. Oh ae ti magnerà ci pan pedtio. 

Orf. loTÌdia , invidia • 

Lug, E cosi » fiore» sarale |>iù Gelose dei (atti mii? 

ton* Cara fiora Lagrezia» compatirne. Co se vdl be^ 
da édiino a so inatfo , ae gh' ha seOipte paarif, 
che la bissabova {a) lo porta TÌa . 

Oiu. Co se xè de bon caor « no ie poi ht de mattcò 
(3) de no baziHar {e) . 

tug. Ma no se le?a la repiitation a la zeùte. 

Ton. Via» cofla atemio dito? 

"Lug, De tatto un poco m' ave dito . Sior Todeto, s€ 
darò el xendl, e te rinfgrstzio de qtfel, che m'avè 
dona per bona man de averte fatto tadagnar. De 
tpk avanti se tegoiifi in bisogno de bezzi , aappiè'« 
che pegni no ghe ne fìazo più . I ho fatti pe^ 
bisogno , perchè gieta una poversc vedoa , e itìé 
pentisso d' averli fatti , p«tchè le th coffe , che nò 
se poi far. El cielo m' ha provifto de nyille e ot- 
tocento ducati • Con qaefti fare qaakhe negoziéi^ 
to 9 e procurerò de ftictfarla {i) onoratamente . 

(à t oderai 

Giù. Peréhi dod se marideta^? 

Lttg, Oh maddarnie pò no . Godo hf mia \x\sttùt » t 
me par d' efièr urna regina . 

^iu, ( Oh adesso co (li mitte « e ottocento dùcati c6ò 
Mia coss^ , se fiis^e vedoa anca mi / ) ( da fé. 

tug. Sior Toéero , vardè ben , che se tornè af ^ziogaf 
perdere i dosento zecchini , e ancael capitai de botté- 
ga. E Ttt , fior Bokby no fé , che (la tincita ve 

(a) furhirie £ if€itto. (b) Ùi mano • 

(e) DMtdtt^ fofptU€U. (d; Faffarm^U 4 
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ìflgolofiflfa t perchè gfae ne xè dei altri , che ha 
▼éòzò dei terni grossi , e pò i ha torna a zogar 
tutto . 
O/tt. In verità, siora Lugrezia, che p^rlè ben* 
Ton. In verità che sé una donna de garbo . 
Lug, Parilo ben ? Songio una donna de garbo ? Sarea 
più zclose de mi ? No , n' è vero fie ? No ^rlemo 
altro . Quel che xè Àà , xè (là . tJna voTta t' 
averave fatto desperar quante che sé ; ma adeffb 
i anni paffa , aon vedoa , e no gh' ho più el 
jDorbin {a) , che gh' aveva una volta . Penso a fiir 
bezzi y penso a mantegnirme onoratamente , perchè 
aavea , fie? dise el proverbio: 

PaOando ì anni , passa la bellezza. 

Ma de tutto gbc xh , co ghe xè bezzi . 

tJna povera donna se desprezza; 

Ma quando la ghe n' ha » se ghe fa i vezzi . 

Che ì (ia per interefle , o per amor. 

Se accetta tutto, e se consola ci cuor. 

(a) Filanti di rìieu , fcheT\drc -, fiat sulle burU • 
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P E R S O N A G G f , 

OTTAVIO^ vecchio Collerico i 

ROSAURA di lai figliaola. 

BEATRICE di lui nipote . 

CORALLINA serva» txxtktìit df fWìitHDÓi 

ARLECCHINO . «ervitorè . 

FLORINDO giovane i amante di ttOSAU&A é 

LELIO » collerico. 

TRAPPOLA t servitore di telio^ 



AT. 
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SCENA FRI ÀtÀ. 
Camera in tasà di Ottavio » 

Corallina , è Flonnào • 



Cor. X RatteDctevi qa), cKe or ora t>arleremo con co- 
modo 4 

Fio. DoTe andate cosi predo? 

CV>r. Vado a portare la cioccolata al padrone. ^ 

F/o. Voi gliela portate ? Non ha servitori ? 

Cor, Ha piacere , che quefle cose le faccia io • Ninno 
lo serve bene come la sua Corallina : io , quefta 
H a, * vec 
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vjccchij^ lo àecoudo , % Io coltivo , perchè da lai 
poHTo operare del bene • 

fio. Si, lo $0 , il vecchro vi vuol bene , anzi fi diceva 
che vi sposava. 

^or. Oh q^efto poi no . Non Io sposerei per tatto l' 
oro del mando. Qua«ido mi abbia a maritare, vo- 
glio farlo eoa persona di gcnfe ,. l*con pà^sooa , 
phc mi leccia ^*lìll poco brillare^ Vq^o un ^(ura^ 
ne , e neri foglio un vecdrio 1 Sì , Tlorindo cardi 
sì, voglio ;j|i^ b^l gìovìfiocto, 

Wlo. Bello, d urtiate Luca a trovarlo?.^ "^'-^r 

Cor. V ho tro^^;itci, r ho trovato. Si , f aro , l' ho tro» 
vato. Eccolo \\ t non potrei trcMrarlo n^ più vago , 
né più amabile . 

fio, fio da eflcr io quello ? 

Cqp* Lo men«refte in dubbio ^ Non. me "lo arete prò? 
medb ? Vi fiele forse mutato d* opinione ? La sa? 
rebbe bella ! Bada bene , non mi fare il bue , che 
ti ammazzo colle mie mani . 

fio. Via , meno |urÌ9 , Non diqo ,.•• Ma |o io perchè 
parlo . 

Cor. Spiegateyi» 

Fio, Andate a portare la cioccolata al padrone • 

Cor. No V non vado se non vi spiegate . 

pio. ( Cedei mi oec^a , e non go che dirle .) 

Cor. Parlate, o non parlata? 

fio. (Mi attaccherò a quefto.) Vi dirò, quedo Toftro 
padronp mi d^ un poco di geloCa , Mi pare , che 
tra voi , e lui ci fia troppa cònfidenia . 

Cor. Ho piacere per una parte, che fiate di me geloso. 
La gelofis^ è segno di amore , però di me potete 
viver, ficuro . Non v' ingannerei , se credefiì di di* 
ventar Regina. 

Fio, Dunque ingannerete il fignor Ottavio. 

Qgr. Oh burlare quel vecchio, non mi par niente . 
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fio. Se burlate il recchìo» borierete anche il giovine : 

€of. No y caro ^ noa ti è pericolo . E poi , f e avctif 
timore , éè avete gclofia , sposateci , e conducete* 
tììì a casa voftrsr * 

tlo. Vedete bene , caia Corallina , sposarvi cosi su diie 
piedi. 

Cor. Non me lo avete proroèfiò ? 

Fio, Ho detto .... Ma e' è tempo • 

Cor, Che è quefto ho detto ? . . ^ . Che vuol dire e' è 
tempd? Voi già mi farete entrare in beftifl. 

Fio. Via , fatevi sentire . Se mi fate scorgere in qoefta 
casa , non ci vengo più * 

Cor. Zitto i 2Ìtto i non parlo più. Vado a dare la cioc- 
colata al padrone i ( mofira partire • 

Pio. Via, s) f andate i ( Non tede Y ora , che se né 
vada .) 

Cor. Ehi , sentite : in confidenza » gli do pelaéè male- 
dette . ( moftra partire i 

Fio. (Oh che bona lana !) (da se* 

Cor. Ehi , ehi • Ho mcflb da parte della roba . Vedrete 4 

( tome foprd i 

Fio. firàtiffima 4 

Cori 2itto , matìegg^d lo: doppie , zecchini . Vedrete • 

( come fopfà j 

tlo. ( Povero vecchio (la fresco . ) {da fé . 

Cot Caro Floriado ce li goderemo • H dar^ denari , ro-i 
ba, tutto ^ tutto ^ (parte é 
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S C E )f A IL 

Florìndo foto, 

JL lenj la tua robsL, i jtiioì denari, e tutte }e tue b^l? 
le galanterie . Vna serya presume , che fin gio- 
vane come me la voglia prender per nioglie . £^ 
vero , che ie ho date delle belle parole , e anche 
qualche btiona speranza , naa X ho (atto col se- 
condo fine . M| preme la padrona » e pon mi 
preme la serva . La (ignora Rosaura mi fta sul 
cuore* e per vederla, e per poterle (gualche volta 
parlare , mi convien fingere con coflei . Mi P^*^^ ' 
se non m' inganno , che quella fia la (ignora Ro- 
saura • S| , certo è detfa . Vo' fentar la liiia sorte . 
Yo- vedere , se le pos^ dir due ptfole . Suo padre 
jb unsi beflia , indiscreto , cattivo , non la vuoL mari- 
fare, ma se la trovo dìspolb ad acconsentire, vo' 
f he fi facciif la più bella sceaa del mondo . [pme. 

SCENA III. 

Ramerà di Ottavio . 

QttaiiM , ci ArU^ddnb. 

Qtu ÌÌhI. 

ArU Signor . 

P/r. Corallina. 

Ari* ( Vuol partire • 

Oit. Pove yai? 

Ari. Son qua. 

Qtt. Corallina • 

Ari Mi no son Corallina. 
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Oli. A fino » beftia , Toglio Corallina . 

Jtri. Co la Tol Corailiaa , bo la me Toti mi • 

(anda»Ì0 vki 
Oti. Fermati , 
Ari. Me fermo. 
Ott. Dov'è Cor^Uina? 
Ari. Moo lo ao f figoor,' 
Ptt. Chiamala. 
Ari. Coralfi .,.,. 
Pit. )fo, V9 » TcdcfC doT'i . 
Ari. Sior al . 
Ott* Voglio la cioccolata . 

^rL La apra aiervida. Oh jch^ pfOQ t^H^ìq^i^l Mi cred^ 
fh' ci fia nsito da tia 40 vo df .un baillìsca. - 

ÌP0ri^ ^ pò/ fitoraa» 
Ot^. Coftet queft^matdna non (i vede. A poco» a pò» 
co. fi andcrà ra^reddf^ndo . Farà anche lei com^ 
fanno le altre • Ma io 9tmfrc più n)i riacaldo . 
Coftei ha uq fio^'fo che .... balla .... Nella mia 
età ... che età , che età ? Che f os|i mi lamento 
della mia età ? Poffb ^flère più robuflo dì qu«l che 
aono ? Ilo ìnvà\9 IO di un giorane di quaran^* 
anni? 
Ari. la cioccolata » fignoc • 

Oit. Chi ti ha detto , che to bi porti ? ( ir4t9 « 

Ari, Vuffiorin fDC V ha dito . 

Oli. Sci un afino » non è reto . Ho detto Cora}lii)a. 
Ari. Corallina la regnirii . 
Oli. Ln cioccolata • 
Ari, Eccola qua. 

Ott, Lei , lei mi h^ da portare 1(| cioccolata . 
Ari. E in mancanza de Ut , Ui , V ho portada io ^ iù» 
Oli. Temerario ! Ti baftonerò , 
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S C E K A IT. 

Cor. JLàltto , zitto. Che cos* è qoefto flrepfccr? 

Oli. Voglio baftonare colui . 

Con Aniino , noe Toglio che fi gridi . 

{ad Otuvio con dgtQtiii^ 
Otu E* oa temerario 4 
Cor. Volete tacere? 

Oit. Brìccoae ! ( fono vot€n 

Cor. Dammi qaellm cioeoolafa. {di ArlecAuié m 

Ari. Tol) por » fiora . 

Cor. Va TÌa di cfA . Va a spazzate la aafa^ 
Ari Sta mattina ho spazza Àbaftanza. 
Cor. Va a £ire qael che d ordino » o giuro al ótla^ 

ti fitto andar ria di qaefta casa. 
ArL Chi comanda , tu » o In f 
Cor. In qaefte co0e comando h>. Non è rero fignorpa* 

drone ? 
Ott. SI » comanda lei » tibbidisd • 
Ari. Ben, ubbidirò. No i' è maravegiia, ac an aerfiiar 

ha da ubbidir k camarienc. 
Off. Perchè? ' 
ArL Perchè el patroA se laAi menar per el naso cornei 

bnfialr • {forte ^ 



SC& 
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SCENA y. 
Ottavio i i Coralti/ta. 



Ott. X^Iagraziato .... 

Cor, No, fignor padrone » non andate in éoìktÉi ti 

prego , mi preme troppo la voflra salate. 
Ott. Ho da sopportare un briccone ? 
Cor. Mandiamolo via ^ ma per amor del cielo oaii ti 

alterate . 
Ori. Cacciatelo via. 

Cor. Lo caccierò • Bevete la cioccolata < 
On. Sùbito ... , 

Cor, Eccola. 

Ott. No , colui subito tia . 
C^r. Subito lo caccierò. Bevete la cioccolata, prima che 

fi raffreddi. 
Ott. Andatelo a cacciar via. 
Cor. Voglio , che beviate la cioccolata é Non mi fate 

andar in Collera » bevetela . ( alt€raia . 

Ott. Date qua* (placatù* 

Cor. Caro fignor padrone, per amor del cielo, modera* 

teviun poco , Cete una beftia. 
Ott. Una beftia ? {irato. 

Cor. Via, non lo dico, ^ti mate, Io dico così per una 

facezia . 
Ott. Bricconcella ! (for rìdendo. 

Cor, £* buona la cioccolata? V^ piace ? 
Ott. £* poco frullata. 

Cor. Queir afino l'ha presa lui sema dirmi niente ^ 
Or/. . Cacciatelo via« 
Cor. Lo caccierò . 

Ott. Dove fiere ftata , cRe non fieee venuta prima ? 
Cor, Bella ! Sono ftata a fare i fatti miei « 

Otf. 



Otr. Che fatti ? Che cosa avete fatto ? 

Cor. Oh si ; vi djrq tatto quello di' io fiiccio . 

Oii, 1,0 voglio sapere . {ìrdfo . 

Cpr, Eccolo ^ifi. p Qaa fqrÌ9* 

Ott. Ma se ..., 

Cor, A oderò vìa ^ 

Ott, Venite què- 

Cor. Sempre grid^ • 

Ott^ No, viij, yenitc qoà. 

Cor. Caro fignor pj^4f9i»Ct pìi^ ch^ fi TOglio bene , pKlf 

mi mofpficate» 
0/r. £b , se mi vo{efte bene ! 
Cor. Lo mettete ii| d|ibbip ? 
Oli. Orsù , Corallini^ mia , finian^o qisefta ^cceada . 
Cor, Qual fapenda f 
Orr. SI, &cciamola^na volta finita. Dica il mondo qocl , 

che vi|oI dire, quando «vri^ detto ^ avrà fiaito. 
Cor. Di che parlate , (ignore ? 
Ott, Volere voi iparitarvi ? 
Cor, Oh , sono loptj(ni(I}ma dal mstrioionio. 
Ott, Dunque voi non mi sposerete? 
Cor, Quando poj Q K^ttafle del mio padrone , mi rai« 

segnerei . 
Ott. Corallina, facciamola ? 

Cor, Facciamo^ .... ma .... ( Ol^ non lascio Floriodo. ) 

(da a, 
Ott, Che vuoi dir qu^flo ma ? 
. Cor, Bisognerebbe prima , che maritafte h fignor^ Rs-, 

saura . ( Prenderò (eropo . } 
Ott. Sì , dici bene , la mariterò , ma intanto .^ 
Cor. Jntanto vogliatemi bene. 
Ott, Eh , bene bene .' Non mi baftai • 
Cor. Che cosa vorreQe di più? 
Qit, Non vorrei , che tu ... 
Cor, Che cosa , fignor* ? 

Ott. 



^ 
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Pft. |Lo dirò . Non vorrei , che t' innamorafli di quak 

chcdano ^ e ini piantaffì . 
Cor. Oh non vi è pericolo . Il mio caro padrone non 

lo lascio per. un principe , per un re. 
Oii, Sono avanzato negli anni , fna nofi ho poi ccrtj 

malanni addosso . 
Cor. Siete un fiore. Siete un g^soroino . Fate invidia 

alla gìoyenti^ , oh non vi cambierei con un giovi» 

net^. 
Oit. Sf poeeiQ maritar inift figlia subito ^ |o farei puf 

volentieri. 
Cor. Volete» ch'io procaci dj collocarla^ 
Qn. Si , mÌN^rai piacere . Le darò di dote sei mila da« 

cati ^ e cento di sensaria a chi mi prova il par? 

tiro. 
Cor. { Qucfti cento vogKo vedere di buscarli jo . ) La. 

sciate fignòr padrone ^ che* spero di kx ogni cosa 

bene . 
P/r. Sì , Corallina , facciamola predo , e tofto che Rp? 

saura fia sposa, ci sposeremo anche noi. 
Cor. Caro, noii yedo T ora . » 
Qii. pici davvero? 

Cor, Sapete , che bugie non ne so dire . 
Ott. Mi vuoj bene? 
Cor SI, tutto.. 
pti. Dammi la mano. 
Cor. Qh , fignor no . 
Ott, Perchè fio? 
Cor, Perchè no. 
Ou. Hai da e% mi^ . 
Cor. Quando sarq yoftra , ve la darj^ . 
Oti, Via , che non è niente: dammi la manp . 
Cor. Vi dico di no . 
Ott. Ed io la voglio . 
Cor. Ed io non ve la voglio dare « 

Ott. 
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Ótu Ginro al cielo , no mi far dice • (ut coiUfa 2 

Cor. Se andate in Gollera , noa ve la do più. 

Ott. O TÌa, me la datai doatjac a ano tempo, (pdréei 

SCENA YL 

CorétUiaa fotd 4 

Y £tciiÌo pauo » fiomacoao » mi & ifeifice il toaAto * 
Mi ftiancano aneora oiaqnccaato ducati a bitta 
quella dote» che mi son prefida. Gli metterò ia<< 
fieme , ed allora datò un calcio al reccirio per coa> 
aolarmi eoi mio Florindo. £' rero ch'egli è figfi» 
di mercante civile un pò troppo per la mia coO' 
dizione» ma 1' amore, eh' egli ha per me , la mia 
buona maniera, un poco di denari » e an poca di 
queir arte , aenaa la quale non fi fa niente , mi 
afEcura ch'ei sarà mio. Vecchiaccio rabbioso, <}m^ 
fto bocconcino noa è per te. 

SCENA VII. 

Altra camera in casa d' Ottavio ^ 

È^fauta i é Plotino 4 

Rof, l3£ Corallina mi vede , ftovera mef 

Fio. Io pure non vorrei eflcr veduto , ma qUaodcy éfii 

è col padrone nod fi spiccia sì predo . 
Rof. Se sapefte quante mortificazioni ho piiiTatc ptr eati^ 

sa di colei. 
fio. Non le sapete dire l'animo voftro? 
Rof, Non ardisco, perchè ho timor di mio p)idre. Se 

dico una parola, ella ne dice sei , e al^ la to- 

ce , e mi fa tacere • 
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Fio. Rosaura , conTien risolvere . Se volete » vi ofKriieo 

io la maniera di liberarvi da ona tal soggesione. 
Xo/I Bi^gna dirlo a mio padre . 
/Va. Ho timore le noi glielo diciamo » che non fi fa» 

rà niente . Egli t un uomo ftravagantiilimo . £ 

poi la aoa Corallina .... 
jRo/l Corallina non è mia madre . 
jF/o. Può edere , che diventi matrigna , 
Bof, Povera me , se ciò saccede(]e ! 
Fio. Succederà senz'altro. Risolrete, finché v'è tempo. 
Bof, Non ho coraggio. 
Fio. Il coraggio ve lo darò io . 
Bof. Come? 

Fio. Spofiamoci, e quando la cosa è £itta» non fi disfà. 
Bof Ma t se poteffioio £irlo senza fracalfi , non sareb* 

be meglio^ 
Fio. Sarebbe meglio , V accordo anch' io . 
Bof. Procurate con bella maniera di farlo sapere a mio 

padre , può essere ch'^ ei V accordi . 
Fio. E se poi dice di no? 

Bof Allora , quando dica di no .... vi prometto •., 
Fio. Via , che cosa mi promettete ? 
Bof. Bafta... Se non vorrà mio padre.... 
Fio* Via cara terminate di dire • 

6 C E N A VIIL 

Corallina futla porta , e diui • 

Bof. VJAro Florindo»mi dovrete capire* 

Fio. Rosaura » mi amate voi ? 

Bof, Vi amo più di me ftefla , ma provate a dirlo a 

mio padre . 
Co r. ( Oh maledetti ! ) {da fé. 

Ho. Glielo dirò . £ se non voleflè? 

C^r. 
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tor. ( Non poflb più • ) 

Fio. Se non tolefiè ? 

Bof. Via , lioii mi fate arrofCrè • 

Cor. Padrona » dai consolo .^ ( àVAn\àniofi. 

Fio. Oh Corallina» ben tornata. 

Cor, Ben trovato fignor Flormdò . 

Kof. (Povera nic! ) {id /<•- 

Fio, ( Ora fta bene.) (da fg. 

Cor, Che viiol dire » figdori miei ? Al mio arrivo fi so- 
no turbati » fi sono confìtfi ? 

Fio. Stavamo <]ui discorrendo, pàuando il tenipo. . 

Cor. Discorrendo ? Paflando il tempo ? 

Bof Carsi Corallina ) per amor del cielo ^ liou U dice 
à fbio padre-. 

Cor. Capperi i qiiando. Ìia ^aura del fignot padre » vo- 
leva padTar il tempo affai bene ! 

Fio. Sa eh' è un iiomo rigoroso » per altro fi parlava 
dei gatto. 

Cor. Del gatto? Poverini ! del gatto? L'avete ébiamato 
il gatto? (Indegno , me la pagherai .) (da fé. 

J{o/..Fifi8Ìoientc -poi egli non ha moglie, 6d io sono da 
thatitò • 

CoK Si » è vero , io noii lo negò , è non dico , che 
non pòtefFe Seguire un tal matrimonio • 

Bof. Sentite fignor Florindo ? 

Fio. Sono cose lontane» (Colei è una galeotta, la co. 
nosco. ) . (d^ /'• 

Cor. In verità » parlo sul serio . èc aiveté dell' inclina^ 
2Ìone 1* un per 1' altro , ditelo a me i confidatevi » 
che io forse vi potrò giovare ^ 

Fio. Orsa , mutiamo discorso . 

Rof. Signor Florindo » voi àdelto ihoftrate effere pia 
vergognoso di me . Giacché Corallina ci ha sco- 
perti, perchè non le confidiamo la verità? 
Fio. (Àimè cade.) Che cosa pofliamo dire? Niente» 

fra- 
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nraKherie , Corallina , quel cbe v' ho detto » voi 
lo sapete meglio di cotti » e nofi occorr' altro . 

tot Sentite. Io Vi voglio parlare Col cuore in mano. 
Voglio a Toi altri confidare gi' intere flt miei » ape» 
^ ^ando, che mi confiderete anche i Voftri* 

Kof, Ailicuratevi, ch'io vi dico la verità • 

Fio. fe' fatta , hoii V è più ritncdio . 

tor. Sappiate; che poto fa , il figtior Ottavio» il mib 
(ignor padrone ha avuio Id bontà di dirmi » che 
mi vorrebbe ^ei'mr/glie: io frale altre d i Scolta , 
ho detto , che ciò hoA tonVien» he a fili , né a 
Ine; se prima noA dà marito alla fignora ftosav- 
#a; Il buoil galaiitooihò bainttla la ragione per il 
Ilio dritto » t ha proteftato di Volervi attbito ma- 
. Htarc . 

Aof. bite da vero ; G>ralÌiiia ? 

Cor. E'ce^i ftenz'altro. 

Fio £h non sarà poi cosi. 

Co^ Se noi! lo Credete ^ domandatelo al égnot Òtti* 
vio : egli iion avrà riguardo di dirlo ^ che sposan- 
do me , noli itposa già una qualche villana . Servo 
k vtfo , mi sonò nati l)cné • Mio t>adrt fi la chi 
era. 

Fio. \)n perócchierè • 

Cor. Signor no , era uri monfiea# > ciie negoziava di 
capeMì y e ftava io bottega per suo divertiAiento , 
e sono (lata allevata come una dama , e chi non 
ini vuol i non mi mériu ; ( nata . 

tìàt (Ho tat>f to^ ^arla con roC. ) ( dafi. 

Kof, Cara Ck}ratlfnà i di the mai vi riscaldate È lo sono 
codtentiffims, che il fighol* padre vi ipofi ; bada» 
che Voi facciate, che dia ttiarito anche a me • 

Cor. Volentieri^ L' avete ttovito il marito ? 

Ko/ Eccolo II, il fignor Florìndo. 

Cor. Davvator Me na rallegro. 

Fio. 
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Wlo eh. per l'appunto, ella dice cosà . 

K#/l Come . figoor Fioriado ? Noa ni arett toi pio-* 

mciFo ? 
Ho. Non occorre , che voi diciate . . . 
Cor. L^Kiatcla dire. Parlate « fignon» ae Tolece che 

operi per voi. 
Rof, Il fignor Fioriado mi ha promcflà di tposarmi . 
Cor. Braviffimo. 

Fio. ( Noa TI e più rimedio.) da fc. 

Cor. E te il figoor padre noa voleflè ? 
Kof. Mi Toleva sposare aache eh' egli non Toleffe . 
Cor. Di più ancora? ( verfo Florìnio. 

Vlo. (Non so che mi dire» sono confiiso. ) {da fé. 
Cor. Signor Florindo » bisogna mantener la parola » se 

le avete promeflb , dovete sposarla • 
Fio. Corallina, vi conosco. 
Cor. No, ancora non mi conoscete. Mi conoscerete 

meglio . 
Fio. Avete forse qiiakhe intenzione ? 
Cor. Ho intenzione di vedervi contento , di vedervi 

sposo della voftrn cara fignora Rosanra . 
ìiof. Corallina, voi mi consolate. i 

Fio. ( Ed io non me ne fido niente.) 
F0/I A voi mi raccomando . (in atto di partirti 

Fio. Partite voi ? Partirò ancor io . 
Cor. Sì fermi • fignor Florindo » ho neceiOtà di parlar 

con lei. 
Fio. Un' altra volta . 
Cor. Ho da parlarvi di qaefto volVro matrimonio colla 

fignora Jlosavra. Sigoora fittelo tettare. 
JRof. Via tettate , fignor Florindo. 
Fio» Che retti ella pure • 

Cor. Abbiamo a discorrere della, dote. EUa non e* en- 
tra, ' 
Rof, Oh in materia d'intercffi qoa me fk'iotcndp. Fa* 

se 
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te TOi, trattate voi , bada , che quello» che s' ha 
cU fiure fi faccia predo. {paru. 

SCENA IX. 

FloTÌnio 9 è Corallina. 

fio, ( VJ I «ono. ) ( vuol pMTtìre . 

Cor Si fermi , fignore , fi fermi, ha paura di me? 

Fio, Già so , che còsa mi volete dire • 

Cor, Voi non lo sapete ficuridimamente . 

Fio. Me lo vo immaginando. 

Cor. Via, dunque indovinatelo . 

Fio. Mi vorrete dire infedele? 

Cor, Oibò . 

Fio, Ingrato; 

Cor. Nemmeno • 

Fio. Mancator. di parola ? 

Cor. Né anche quefto. 

Fio. Che cosa dunque volete dirmi ? 

Cor. Voglio dirvi , che ficte un afino . 

Fio. Obbligato della finezza. 

Cor. Potrefte anche ringraziarmi, se la cosa finifie qu). 

Fio, V'ha da eflere di peggio ? 

Cor. Vi sarà quei peggio» che vi meritate. 
Fio. Corallina, non so che dire. Avete ragione di do* 
lervi di me; ma sappiate, che fin da principio 
amava teneramente Rosaura . 

Cor. E per vederla , e per amoreggiarla in casa Ubera- 
mente , avete finto di ettcre innamorato di me . 

Fio. Via , non mi fate arroffire. 

Cor. Poverino! Non lo fate vergognare. 

Fio. Non meritavate al certo . . . 

Cor, Voi non sapete , che cosa meriti io , ma io so » 
che cosa merlate voi. 
X4 Donna V^ndìcafha • I Fio. 
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FU. de coti merito? 

Cor. Di edere corri spofto da me con egoal amore • 

Fio. Corallina , Tolete toì vendicar vi ? 

Cor. Oh non figncre, guardimi il cielo. * 

Fio. Avrete cnore di bt del male al Toftro caro flo^ 

riodo? 
Cot. Ami gli vorrei fare del bene, ma bene , bene . 
FU. Non calcate tanto sa qacfto bene . Via yl sarò 

sempre baon amico. 
Cor. Anzi mio padrone di tutta ftima • {cémironiéi. 
Fio. Tante cerimonie non aà piacciono ponto • 
Cor, Faccio il mio debito. 
Fio. Corallina. 

Cor, Signore. (f'^t^ mirarlo 4 

Fio. Volcatcvi an poco in qaà • 
Cor. Comandi . ( come foprà , 

Fio. Guardatemi almeno. 
Cor. Parli, che ci sento. 
Fio. Guardatemi . vi prego . 
Cor. (Si volta, e lo mira .} Che fa Sé maledetto « (p4r^ 

S C £ N A X. 

Floriniù , pai Ottavio . 

Fio. y^ Uefta ^on fi accomoda piò , ma di acconKV 
darla con lei poco importa . Non vorrei , 
eh' ella mi precipitafTe con Hosaara . Coftei pu^ 
aflai col padrone , e ci paò fare del bene » e dd 
male; e le donne quando sono in collera , sono 
indiavolate, non badano a precipitare. Ecco il fi- 
gnor Ottavio . Che cosa dirà ? ma niente , giacché 
r occafione mi è favorevole ^ vo' tentar la mia 
sorte . 

Ott, (Corallina parlava con coftui . ) (dafe. 

Fh- 
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fio. Servitore di I<ti, mio fignoit. 

Oiu Schiavo suo. 

Fio. Scafi. 

OtL Che cosà volete qui ? 

IPlo, Nulla» figuore. 

On Se non volerlo niente » non ci éareflé venuto • 

Fio. ÌA\ conosce Vufljgnoria ? 

On, Vi conosco . Chi domandate ? 

Fio, Per appunto domandava di lei . 

0/f. QucQa noti è la mia camera . Cha éosa volete ? 

Fio. Perdoni « Aon ho la pratica ; . . 

Off. Ma » che cosa volete f ( étUeraté « 

Fio, Ella non fi altèri di grazia . Sono ùiì galantuomo i 

t iìon voglio rubar niente, fignore . 
Off. Vi domando , che cosa volete • 
Fio, Ve lo dirò , se mi darete tempo . 
Ott, l^enopo» tempo! Si perde il tempo. 
Fio. ( Oh che animale ! ) Veramente <]aello i che vi 

voglio dir io , era t>iù conveniente i che lo faceffi 

dire da uri altro . 
Ott, Ma ditelo , e spicciatevi . ( coi iehti fretti . 

Fio. Trattandofi veramente di una ricerca di matrimo- 

monio . . ' . 
Ott. Matrittionio ? Matrimonio ? ( alterato * 

Fio. Vi dirò .'* • 

Ott. Matrimonio? \ 

Fio. (Uotì &remo niente . ) {da se* 

Ott. fCh'èfbrse innamorato di Corallina^ ) {da se* 
Fio, Se fili làscetcte finire . < . 
Ott, Kod toglio sentir altro * bafla così \ ancate via ; 
Fio, Kon la volete voi maritare^ 
Oir. Signor no. 

Fio. Pazienza , perdonate l' incomodo . 
Ott* E in qaefta casa non ci venite più i 

1 X t^h. 
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fl(f. Koa ci verrò più ; aia con galantuòmini non fi 
uatta cosi • 

Pit. Se fofte un omo oneftp , non ycrrefte a tentare I^ 
setTe dei galantuomini . ' 

JFlo. Le ^etTC? 

Ptt, S), non lo sapete» che Corallina è la mia camcr 
riera ? 

Fio. Signore , non e' intendiamo . Non vi domando U 
serva, vi domafido la Sglia* 

Oh. La iSglia ì 

Fio. Sì, Hgnore, chiedo la fignora Rosaur^. 

O/i. Ellla ha di dote sei mila sg|4ì r 

/7o- Beniflimo . 

Qit. La vorrcfte? 

Fio. Ve la domando. 

Ott. Ve la darò. 

Fio. Voi mi recate nn^ consolazione. 

Ott. Ve la darò . 

Fio. Credetemi » fignor Ottavio . . . 

Ptt. Non mi seccate altro , ve la darò . ( paw • 

FIQ' ^' il più ftravagante noojo dì quedo mondo. Ve 
la darò, ve la darò, ma non dice né come , nh 
quando . Non mi seccate , ve la darò . Vorrei sa- 
pere qpalche cosa di più • ma se torno a parlargli » 
ho paura, che vada in beftia , se vado dalla fan- 
ciulla , temo che non la sgridi . Non so che fare . 
Non vorrei dar tempo a Corallina , non vorrei che 
il signor Ottavio f\ pentifle. Farò cosi ; anderò a 
ritrovare un parente , e un amico con un Notato . 
Tornerò avanti ser4, e fi concluderà preftamente. 
Ve la darò , ve la darò , è tempo futuro • In ma* 
teria di matrimonio, ci vuole il tempo presente » 
}\ futuro nop conclude , e^ il preterito non può 
jervirc . {patte. 

SCE. 
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Corallina t poi Oua-Pié, 



Lotindo mi ha idgannaU « Florlodo mi ha ttò 
dita; ma se crede spo^af lloaaara » s* inganna i^*> 
ioiutaaieiiie : No 4 nòni l' ivrà » nodi V avrà , so 
crédédl di dovet io precipitarmi per tutto il tem- 
po di vita mia . 

Ott, Vi cerco, vi Cerco, e non vi trovò mal. 

Cor. Son qui, signor padrone, ifonò à i suoi cotiiandf .' 

Ott. La sapete la nuova? 

Cor, Che niiovà , signore ? 

Ott. Ho maritato Rasaura ; 

Cor. Quando? 

Ott. Poco fe; 

Cor. Con chi ? ^ 

0rr. Con un tale Florindo Àretiifi : 

Cor. Signore, 4oi mi dite ùnaeosa, eh* io òòil !à pfis- 
so credere. 

Oti. EgU fteflo è venuto à dòmàndàrtnda . 

Cor: Non sarà così . 

Ott. Come , non ntà't^sì ? Quando Ìò dieo lo' ; non m) 
fi diee , non sarà così . 

Cor. V'ha domandato la figlia? 

Óti. Signora sì. 

Cor, Oh che briccone! 

Ott. t'erchè bricèone? 

€€fr. Sentite, e rtiaravigiiaté . Colai ; sono quattro ^ à 
cinque mefi, che mi perseguita, che mi vién die* 
tro per tutto; che Ù meCo . . . 

Ott. V amore ? 

Cor. Signor si ; j 

Oh. briccone l 

I f Cof. 
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fon Io r ho sempre fuggito , 1* ho sempre scacciato., e 
oggi fi è introdotto sfacciattmeate jn casa per dif* 
' mi . • . 

Ott. Che vi yuol btnc ? 

Cor. Signor sì. 

Pn, Briccone ì 

Cor. L'ho ftrapazzito» T hp minacciato* p quando atr 
tendevate, chq yj portaffi la Cioccolata , era die- 
tro . . . 

Ott. Strapazzandolo / 

Cor, Sì , figoore . 

Ott. Brava . . , 9 così? 

Cor. E così son partita con i roflori sul fiso . 

Ott. Vi ha detto qualche brutta parola ? 

Cor. Oh fignor sì! 

Ott. Oh se lo aveffi qui! 

Cor. (Come mai e venuto queft* indegno a parlarvi del* 
la fignora Rosaura ? 

Ott. Ora qui ; son venuto ... me n' era accorto io , 
che mi vokva parlar di voi , p il briffcone ha vol- 
tato il discorso . 

Cor. E per iscusarfi , e per nasconderfi ^ yi ha doman: 
dato la figliuola . 

Qtt. Corpo del diavolo ! Se lo trovo ! 

Cor. Se gliela date , è precipitata . 

Qtt. Dargliela » dargliela ? Un maglio sulla ^efta . 

Cor. Se yolefte paritaria , io avrei la buona occafione . 

Qtt. Con chi? 

Cor. Conoscete il fignor Lelio Taglioni? 

Qtt. Sì , lo conosco ; è un uomo troppo caldo , troppo 
collerico . 

Cor, In quefto caso somiglierebbe .a voi . 

Qtt. Io non vado in collera senza ragione. 

Cor. E lo deSo farà anche lui . 

Qtt. Abbiamo taroccato infieme più di tneiua volte. 

Cor. 
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Cor, Fate a modo mio ; dategliela a lui » che il partito 
è buono . 

On, Ci ho le mie difficoltà . 

Cor. Orsù, queOa volta avete da fare a modo mio ;glic 
Favate a dare . Lo dico io, ed è fimta • 

On. Ma se vi dico io » . . 

Cor, Già vi ho capito . Tutti I partiti anderanno a mon- 
te , perciìè 9t non fi marita la figlia « non fi ma* 
rita ii padre: ed io in Danto perdo il tempo » per* 
do delle buone occafioni , ed il fignor padrone se 
la palTa ridendo, 

OtL Corallina , tu pefifi maie . 

Cor, Era qaafi meglio » eh' io. aseokafii ii fignor Florindo ^ 

Ou, Parli da pazza , parli da bcAia, mi vuoi far dire 
degli spropcfits . 

Cor, Meno furie , o sposatemi , o me ne Tado . 

Oit, Eccoti la mano. 

Cor, Signor no , maritate prima la fignora Kosaura, 

Ott. S) , la mariterò . 

Cor. Datela al fignor Lelio , 

Oit. Gliela darò. ,. ^ 

Cor, Gliela darete? 

Ott, Si , gliela darò. 

Cor. Vedo uno; aspettate Uà ^co. 

Oit.Qixkf 

Cor. Un servitore . ^ 

Ott, Che cosa vuole/ 

Cor, Adefib lo saprò « ' 

Ott, Voglio sentire ancor io . ^ . . 

Cor, Oh queda è bella l Chi soà b? iUtt-pate^Qb! 
Non vi fidate di me ? Non poflb- parlar ooil ilea^- 
suno ? Sia maledetto'» - - 

Oli, Coftei mi fa ingoiare di grafi boceofi .aviari ; ma 
^le voglio bene , e ho paura di disgudarla . Chi dia» 
volo è colui ? Or ora vado , e parlo v Koa posso piìl. 
I 4 Cor. 
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Cùr. Via, eccomi qui . Venheml dietro per pam , chi 

non mi rabino. 
Ott. Chi è colai ? 
€òr. Il tervitore del figdor Lelb .- 
Ott. Che cosa vaole? 
Cor. Il suo padrone Torrebbe parlar?! • 
Ott. Vorrà parlarmi per Rosanra . 
Cor. Sicaramcnte . 
Ott. E ro l*ho da dare cosi a dritrart a sua , che m! 

piace poco ? 
Cor, Non la Tolevate dare a Floriado? 
Ott. CoQ qaello noa ci aveva antipatia • 
Cor. E con qacfto aoa tì aret» gtoio , persh^ f e io 

propongo io • 
Ott. Non è vero . Gliela darò. 
Cor. Se non gliela date? 
Ott. Cospetto ! .... gUela darò • 

SCENA Xl. 

Lelio f e ietti . 

tei JDUon giorno a' ^offigom»', 

( ai Ottavia fofieniwt 
Ott. Saluto Vuffignoria. 
LeL M' ha detto il mfa servitore ...< 
Ott. Ve la darò. 
Lei. Che cosa? 

Oir; NtMT volese mia %lia ? "^e la darò . 
Lei Ma aspettate, sentite.... 
Ott. Con seimila scudi , ve la darò . 
Lèi, Ma voi parlate come on paazo . 
Ott. Ecco qui , G tiscMt^ sabito ^ 
t#A SigQori flDÌei> rm £etc ratti due di tempersmento 

cai- 
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Caldo. Smorzate il Yof>ro fuoco, parlate Con paté 
da galantuomini , da buoni amici.' 

Oli, Ma io.... 

Cor, Zitto con quelta vodacciaj 

Oii. Via , via , non dico altro . {placata ; 

Lei, ( Ride . ) Brava, eoa) : (la U sotto. 

{burlaniofi d'Ottavia : 

Ótt, Giuro ài dejo ..^ (alterato • 

Cor. Via. {forte ad Ottavia 4 

OU. ( Mi crepa la Teflica del fiefe . ) {da fé , 

Cor. Il figoor Lelio domanda la fignora Rosaura per 
consorte, non è vero?* {a Lelia • 

Lei. Queftor è quei , che voleta dire , e non ho potuto 
dirlo . 

Oit, Vi ho inteso , e ve la dar& . 

Cor. Sentite? Egli ve la promette . ( a Léli&j 

Lei, £ la dote sarà di seimila scudi. 

Con SI , fignore. 

Ott. Ma la dote bi«ognerè afllicurark . 

tei. Come ? io afficurar la dote ? 

Ott. Oh, chi fiete voi? 

Lei, Soli ttoo , che ha tanti ben! da eomptzrt i to- 
ftri . 

Orr. Non so altro . Voglio cosi . 

Lei. Ed io non voglio. 

Cpr. Zitto . Vergognatevi . Non fi contratta cùnt ; paft- 
te due cani arrabbiati . 

Ott, Egli è quello. .w ( aiutato , 

Cor. Zitto ^ vi dico. (Ottavio tace, 

Lei. Brava; è lui il pazzo. (ridendo 9 

Ott. lo? {alterata* 

Cor. Ma zitto. Via accomodiamo ^efta accenda. Si- 
gnor Lelio, non perchè fi diffidi di lei , ma per 
il buon ordine > fi compiaccia di accennare il ko- 
go, do?e vuole aflìcurare la dottt. 
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J^L Mi maraviglio; io aoa voglio bx quefte seeae .;.....' 

Oli. E se voi non volane ( alterato . 

Cor. Tacete %nore , ( ad Ottavio . ) Il £gnor LeJto è 
ricco , eia dotp non pnb perire • ( Se non faccio 
cosi, (ì g^aftano r) {da fé, 

Ott, Dunque? 

Cor. Punqae gli darete )a (ignora Rosaura • e $e non 
gliela darete , $ar^ segno , $e mi capite..» 

Ott. Glipla darò. 

Cor. Sentite? Ve U darà. {a UU 

Xtf/. {«a dote farà iti denari ? 

Ott, O in denari , o in roba ... 

LcL Roba ? Non voglio roba , Voglio dentri » 

Ott, Denari» e foba. 

Ld. Signor no . 

O/f. Signor s} . 

Cor, Zitto . 

Ott, Zitto un corno ; non polTo più . (parf€ . 

Lei. £' una beftia « ^on fi può trtccane • ( pane . 

("or. Maledetti tutti due^Orfi, diaroli 4eirkiferoo. 

( fa/te . 



Finn Mf Ano Frlmo , 
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ATTO SECONDO. 

SCENA PRIMA. 

Rùfaura ^ e Coraitina . "^ 

JRof. V^HE cosa ha detto mio padre ? 

Cor, Mi dispiace darvi una cattira naova • 

Rof, Noa vuole che mi mariti? 

Cor. Vuole anzi maritarvi » ma itoft col fignor Flo< 

riodo . 
liof. Quando non posto aver Isi , fioii ne yoglio altri . 
Cor. E voi remerete senza . 
liof. Ma ditemi , Corallina , non è una crudeltà di 

mio padre, yolermi marittre contro li mia ìncli. 

nazione ? 

Cor. 
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Cor. Può esicre , cbe non ti dispiaccia ^dio , eh* cgK 

vi ha deftioato • 
Aof. E chi è egli? 
Cor, Va certo figaor Lelio... 

R^. ho conosco. Il cielo mi liberi da qaeli' uomfo fé.' 

rocc. Ho avuto im padre collerico , non Voglìar 

. ^tm fiiaritof'beftiaie... 

Cor» Se saprete ^re £ ^o ridurrete come im agorlto . 

' pt^Q vedete amf- ho fatto io col voRrd figoor 

j^^ré ? Se taqio è riunito a ttì^^i<oì padrone , 

Aoìtà pia|^Kt^^eomprompecterv|- dà un marito • 

Ròf, 'M9^ ta jif ir ho.^tulIa bella abilità^ che avete voi • 

Car/ la. che <il^ete vvoi. y che con(?ftgi ^efta mia abi- 

'•..lità? i ^ - Jf_ 

KV> Cjya .^Olfin|^i òf coooscrai^^^lnoa mi^ fate dir 

' Cor. SigitoTa Rossrurar,-vol mfi pungete. 
Hofj Orsù • lasciamo andare le cose , che non terreno 

a nulla. Io amo il figoor Florìndo, e lo de/Tdero 

per m^td; 
Óàr. Circa al figtibr FÌorindo, vi potete leccar le dita. 
Hof, Farò, parlare a mio padre , e può eflere , ch'er St 

contenti . Ho speranza , che sarà mio . 
Cor. Voi creperete c»)i« voglia in cotpo. 
Rof. Ed io spero, che l'avrò. 
Cor. £d io vi dico di no, e poi ua'akra V&ha no ,^ à 

seflanta volie ho. 
Bof. Comanda ella figndifa? 
C0r. Comanda, o non coraand^a*; so quel ch« dico.- 
Rof. Ah si, ha dà essere la mia fignora madre. 
Cor. Qael , che ho da eftsere , nemmeno voi lo sapete. 
fio/ Ma sulla mia volontà non avrebbe 1* arbitrio zS(i^ 

luto nemmeno quella , che mi ha generato . 
Cot. Che sentìmentt gravi , eroici ! Ma Flerindo noh^ 1' 

avrà. 

H 
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fiùf. Si, l" t^rò a voftro dispetto . 

Cor, Poverina ! 

Rof Siete un' impertinente . ( parte . 

Cor. Fraschetta ! A nie impertinente ? Qaefta parola bs 
ida colarti aflai cara . Vedrai, chi sono, e ti pen- 
tirai d' avermi ipsultata . 

SCENA II. 

ArUcckmOf e Corallina. 

^rl V^HI cerca , trova » v' ho trova anca va . 

Ccr, Che cosa vuoi? 

^ri £1 padron ve domanda • £1 smania , el sboffii , el 

grida » el ve cerca per tutto • e ho senti a darve 

diese titoli un più belio dell' altro. 
Cor. Che vuol dire ? 
JtrL £1 diseva per esempio , dov* eia quella dtsgra- 

ziada ? ' 

Cor. A mef 

t^r/. Do v' ella quella maledetta? 
Cor, A me ^ 
jirl. Do/ eia... 

Cor, Bafta cosi, non voglio sentir altro 9 
Ari Vov' eia quella pettegola? 
Cor. Bafta cosi , ti dico • 
Ari. Dov' eia... 
Cor, Vuoi tacere ? 
Ari. Dov'ela quella carogna ì 

Cor, Eccola qui . (gU di uno fchiafo. 

Ari. L' è la , che V ha dito . 
Cor. Ed io rispondo a lui . 
^rl. Ma la respoda 1' ho avuda mi . 
Cor. Mando la rispofta per chi mi fsi 1' ambasciata . 

Ari Dov'c}a quella {arrabbiato^ 

Cor. 
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Cor. Ehi ! . ( m'macciandoio ; 

Ari. No digo altro . 

Cor. E co8Ì^ che vuole il padrone da me? 

Ari. Domandcghelo a li! i che lo saverè ; 

Cor. Non . occorr' altro ^ ora anderò da lai < Arlecchino, 

voglio che tu mi faccia un piaeere. 
Ari, Si i pei- le fìnexze , che vu me fé • 
Cor. Vist, se ti ho dato imo schiaftb , ti (arb una ca* 
rena . ( lo tocca un pochette fulta fpalU . ) Po* 
verino ! 
ArL Ancora un pochetin* 
Cor. Via i non è altro . Povefó Arlecchiilo • 
ArL Poveretto ? 
Cor. Mi fitai cjueAo piacere ^ 
ArL Te lo farò . 

€or. Va stibito s( ritrovate il (ìgnor Plotìndo . ;• Lo co- 
nosci il signor Florindo? 
ArL Lo cognoffo . 
Cor, Bene trovalo « e digli « Che venga qui éubito i che 

la figrfora Rosaura gli vuol parlare . 
ArL Donca ci servizio non 1* e per vu ^ 1' è per fiori 

Rosaura . 
Cor, Tu lo fai a me » fioh lo fai a( lei • ' 

Ari, Via lo farò a vu • 

Cor, Mai Avverti bene , iìod dire» the 1' otdmé fé l'ho 
dato io i ma devi dire averlo avutd dalla fignorst 
Rosanni. 
Ari. Voli , che diga una bu(ia . 
Cor, £' una bugia leggiere», non ti può far disbnors . 
ArL Bada » m' ingegnerò . Ma anca mi toglie' un servi*; 

zio da vU « 
Cor, Chtf cosa vuoi? Dimmelo «• 
ArL Che me voggiè beo. 
Cor. Perette no ? 
ArL Anxi perché de si. 
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Cor, Discorreremo . 

^rL Senti . So » «he el padron te voi ben anca la i 

ma mi no m' importa , no le una donna tanto 

piccola . 2a del voftra bM gii* ne poi eflèr per 

tutti do. 
Cot Ma IO voglio àmtM (in eoio i 
^l. £ quello aarò mi. 
Cor, £ il padlrone» elle coéa dirà/ 
^rl. L'è vecchio. ì,à se Sa, che ima donna é the (à 

finezze a un vecchio^ la lo k pel intfreffifi A Ili 

le parole , e Con itti i fatti » 
Cor. 6ravo . Sci apìritoao • 
Ari, Ko aavl gnàiicora tutte le loie J>ravttMi i 
Cor. te eaprò un giorno < 
Ari. £ rcfterè ftupida, e tnan^veggiada « 
Cor. Oh via , ptefto. Va a fare qttelloi the ti ho detlOi 
Ari Vado subito . é . Ho da dir al dot Florindo ; . . 
Cor Che venga qbl. 
Ari Che va ghe voli parlafj 
Cor. Mo, che la (ignora Rosaura g(i Vtiot pàriùré. 
Ari. Ah si t che fiora Roiaurt ghe voi parlar per parte 

voftrai 
Cor. Ma no , smemoriato i aniì ftofi fi ha da lapere ^ 

che io r detto • 
Art tto dtl dir I eh vii ^o Me favi ditOé 
Cor. Kon tiomìnare la mia persona. Che f>azÌenBaÌ 
Ari Compatilne / l' è ramol- ^ the me fa confonde^. 

Quando sari tnia roujer, no n/ averi da domandai 

te cose pia d'und volta. 
Coft Vìa portati bene . 
Art. Veder) Coffa ^ che ià far fto totco de Ofliò. ( pane 4 



SCE- 
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* S C £ N A III. 

Cordlliiui, poi Ottavio, 

Cor. X Oflb lufingstr tinto il oiondo , ma altro noci dc« 
fiderò» che Florìndo. Rosaura ha da fare con me. 
Ne farò tante , che le paflerà la Toglia di averlo. 
Ecco il padrone . 

Q/f. PoiTo , cercar^ «^ poflb chiamare» poflb mandare; è 
tatt' uno . Corallina non fi vede mai . 

Cor. Ho ahro in tefta io. {afciugandofi gli octhj. 

Ott. Che iqapiera e quefta di rispondere ? Ho altro in tefta • 

Cor. Ànderò via, e sarà finita. piangendo. 

Ott, Che cosa è ftato? Che cosa avete? {dolce. 

Cor. Tutti mi ftrapaa^ano , tutti mi maltrattano , anderò 
via • ( finghio\\ando* 

Ott. Cara Corallina, io n«n vi Arappazzo; compatitemi: 
aveva bisogno di voi. 

Cor. Da voi ricevo tutto, non l'avrei per male, se an- 
che mi delle deil^ bidonate. Ma ..* che . •. gli 
altri . . • m' abbiano da . • . mal . . . trattare ... oh 
qoefto. • . no . , . oc . . • no . {fiagfifop^ando * 

Ott, Come ! Chi ha avuto ardire di maltrattarvi / Chi 
vi ha perso il. rij^petto? Chi vi ha disguftato? 

Cor, La voftra (Ignora figliuola. 

Ott. Disgraziata ! Le rpmperò la tefta . Ditemi cara » che 

cosa è ft;ito? Clie cosa vi ha detto? 
Cor. Già , io mi pregiudico per far del bene . Elia fi 
vuol rovinare: io le dò de' buoni configli , ed in 
rìcompensti mi ftr apazza, come una beftia. Non ci 
darci più in quefla casa » se credefli di farmi d* 
oro. 

Ott. Corallina , volete abbandonarmi ? 

Cor O via lei , o via io, 

Ott. 
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Oli, Vìa lei . Lei anderà vìa . Voi remerete , e sarete 
voi la padrona • 

Cor. Vedrà figlia non la cacceMce sulla flrada * 

Ott. La m^fiderò da sin cugina . 

Cor. La fignora Beatrice non vorrà qued' impiccio ; e 
poi 1^ C9ae s' aggiuft^no , potrebbe tornar in casa; 
cosi non mi fido . O per sempre , o niente . 

Ott, Ma, come ho da fare? 

Cor. Maritacela subito col fignor L^lio. 

Ou. Lelio è una beftia , con lui non fi poò trattare , Non 
avete sentito? 

Cor. Caldo li;i » caldo voi? inficme non converrete mai. 
Lasciate fare a me. Date a me la facoltà di con. 
eludere un tal matrimonio? 

^ii* Si , vi dò tutta la mia autorità . 

Cor. E se la figliuola .non lo voleflf: ? 

On. Se non lo voleflfe? 

Cor. Mi darete braccio per obbligarla? 

Off. Farò tutto quello, che nU direte . 

Cor, Avremo ^na difficoltà ., 

Ou. Che difficoltà / 

Cor. £* innamorata morta del fignor Florindo . 

Ou. Florindo è un briccone • In casa mia non ci verrà più , 

Cor, Bada , che ella non 4o fàccia venire . 

Ou. Non sarà così temeraria. 

Cor. Si è proteftaUy che lo vaole a dispetto ancor di 
suo padre. 
. P<(v Scellerata ! Indegna! Le (happerii la lingua colle 
mie roani . Ma come può .pretendere di voler Fio- 
lindo 9 8* egli è ionamorato di voi ? 

Cor, Ella non lo sa » non lo crede , e fi Infinga , e se vie- 
ne per me » crede , che egli venga per lei ; E se lo 
iarh vanire p^r }ei , egli tornerà a venire per me t 

Ott. Mo » no , né per voi, ni per lei • Se ci verrà > avrà 
da bxt con me . . 
lèi donna Vendicative, K Cor, 
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Cut. e -se lofaceflè temrc? 

Ùtu La gaftigberòé 

Cor. £ ppi non la gaftfgherete . 

Oc/, £ aacbe, te £irà bisogno, Ik badotièrd» 

Cat. £ poi non farete niente. 

Ott, Non ftrò niente? Chi iono \ó^ un tùmbèccb? 
Lo (arò, io fivò * ti ^ lo (arò . - (fètrihondo» 

Cor. SI t ti lo fuete , non son sorda no , U^&ett . 
( E se mai te lo seordaflè, io gli rinfiresckcrò la 
memoria : ) (fant . 

SCENA IV. 

OtidvlOf poi Btéitncei 

On. XÒ sono d'nn natarale, che non mi piace gHda* 

re » o per una cosa » o per l' altra j^ sempre ho ino 

tiTQ d' alterarmi il sangue • 
B^4f. Signor zio , fi pnò Teniiie ? 
Oit. Ecco qui quell'altra seccitara di mia nipote. Veiu« 

te, venite • 
Bta. Fate gran careftia delle Toflre grazie. Io credo fi^ 

no sei mefi , che non vi ho veduto . 
O/r. Ho degli afliiri» non poflo veiiire. 
Brd. Il mio bambino è ammalato ... 
Oii, Me ne dispiace . Avete da dirmi qualdhc cosa? 

Avete bisogno di nis àte / . ^ . 

Bga. Son qui pep^àn affiire di cohsegaenza • Vf prego 

d' aKoltumi con iin po' di totieranta * 
Ou. Nipote mia» ho qualche cosa anch'io di predili)' 

Qqel» che m* avete a dire , ditelo prefb . 
'Su. Sediamo un poco • 
Ptt. No, no , in piedi . ( Se fi mette a lecMre , noa U 

finisce pia.) i 

Bfd. Ma io mi ftanco a (lare in piedi 
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Ott. Ci fto io» che ton secchio , .ci potete flare afi* 

che Tiri* T 

B€d.lì cielo vi befledka « rcoite sempre più gravane^ 

come £ite a conservarvi si bello, e fresco? - 
OiU Mi governo • O via dite su • - 
^/tf. 'Mio' fkidìre, fkyrerino , è morto giovine » mentrie 

egli aveva tanti anni meno di voi • 
Ott. Non parliamo de' morti . • • 
Bea, £'1io pftttrai' ciie il povero bambino voglia vìver 

poco. 
Oif.. Nipote mia.. ' 
P^tf.PatiKe certi mali... 

Ott. Nipote mia... " {Al\d'ìm fu* pia U v^cé\ 

Bea. It medico ha paura . .' . 

Ott. Nipote mia.'..» « '^ . . {forte c%n rahhta^ 

Bea» Zitto ^ zitto, non andatela tdlcf a'. 
Ott. O dite, qaei ehe avete a dìndi V o ch'io me ne 

vado. ' ' ' 

Bea. M' ha mandato a chiamare Roinufa mia 'cogfna. 
0/r. Mia figlia? 
BeaiSit figlióre, « pc/vertoir colle lagri««r agli occhj mi 

ha detto nn* infinità di cose , e son qal da voi a 
'lakcmbfi^IeldifteMteiflJe; 
Ott. Sictbè , Vi^^tiiiiiHIo éftnaifo dot ore a seottile 

tutte . 
Bea. Dqe , o tre» o.i}ilatWoi «jUahdo' prette> . . 
Ott. Non ci (lo, se credM dt' tornar di vem' anni. 
Bea. Ma , perchè fignore? ' 

Ott. Non ho pazienza. VMghlatoo alle enne » vèngh&h 

mo alla condufione. Che cosa ^olnjia figlia? > 
-^M. Vool marito. ; " . "j.. • 

Otù Efi'è kìA^a'dì MiM^fMtolet'iia maritttò^ fii 

una parola ho risposo. Servitor^SttO»"^ 
^a. Fermatevi ; vi vuol altro . ' , < . .i ì 

Otk Che cosa vi tuole di- pillai ' ' 'v ■ w v>A * 
^ Vi % Bea* 
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Bea. Bifógna npere, che la ràgaaza. .. tiendiè ella jp^* 

re di poco spirito» ma ha dei booai acocimentl, e 

parla a dovere » e la alia ragione la aa cSie^antp 

fin dottore» 
Off. Via, hìfogfid féptte . 
Bea. Se mi lascerete pfcndertf mi poco di fiato» y\ dirò 

tntto . 
Ott. BifognM fdptre^, . 
Bta. Sigaor sì , biaògoa sapere • . • Diavolo » mi avete 

fatto perdere il filo . 
On. Bisogna sapere» the mi fiete venati. in lasca » ma 

come va. 
Bed. io non ho volontà d' andate in collera . 
Ott. Ed io, che (lo I) per andarti* partirò perprndcozn. 
Bed. Via «via: dpe parole, e non più • 
-Off. Doe parole • e non più . 
Bid. La (ignora Boaanta vnol matitQ. 
Ott. Me r avete detto nn' altra volta . 
Bed. Ma bisogna sapere • . • 
Ott. Eccoci 11 . .A 

Bea, Sì , bisogna saffere » tikt ella vorrebbe il (igaof 

Florindo • 
Ott. Bisogna sapere , che io non glielo loglio, dare . 
Bed. Ora » fignor zio « bisogna discorrere an poco siti 

long^^ 
Ott. Fd io intendo d' aver finito . 
Bcd. La giovine è innamorata . 
Ott. Non serve. 
•9^4. n giovine le vnol bene* • 
Ott. Non è vero . , 
Bea. Ma bisogna sapere ... 

Or(. Bisogna sapesib, che- son Anfo i-#oa fo'fentm akio» 
.!B^4. Signor auo...ji^:. «j 
Ott. Schiaro. : . ' ^ . " 

Jl^a.ìion ti lastierò pittirt ..... ^ 

•^ ^ A Oli, ' 
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Ott. Non mi seccate . 

iéd. Beila creanza! ( a mma voce* 

Oit. Còme! Cbe coia avete dttto? 

Bea. Niente , (ignote , 

Ott. Creanza 2 Non creanza ? Benché. Iion fiate mfa 

figlia» non avrò riguardo a darvi una mano nel viso ^ 
J?^tf. Vorrei veder qaefta! 
Ott. In casa mia, sono padrone io. 
BiaAn casa voftra non ci verrò mai più.; 
Off. Farete bene. 
Bta. E non verrò per causa di quella impertinente di 

Corallina * 

m 
SCENA V. 

CorMnai ed i fudetfi, 

Cpr. ( Onava ! ) {iti itjpané * 

Ott. Parlate con rispetto di Corallina . 

Bea. Ob , di grazia , parliamo con rispetto dell' ìlludriiù^ 

fima fignora iìé ì 
Ott. Giuro ai cielo ... ^ 

Cut Una pafola^ fignor padrone . ( lo 'tira in di/^aru * 
Ott. Che e' è? 

Bea. ( Non vorrei , che mi avelTe sentita . ) {da fé* 
Cor. ( La voftra figliuola è in camera col fignor Fiorillo 

do . ) ( piatto ad Ottavia é 

Ott. ^sgraziati ! P)re(lo . . i ' 
Cor. ( E la voftra fignora nipote \ ftata la mezzana * 

che lo ha introdotto . ) ( cotn* [opra * 

Ott. Andate (bori di qnefta caia • (4 Beatrici è 

Bea. A me? 
Ott. SI y a voi . 

Bea. Vi ileofdate r chi èùu<^^ \ 

Ott, Siete la meaaana de(la mia £gliuoÌa ^ (partt^^ 

^ K f Bea. 
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]f^M. A me qocfto? 

Cor. E non vi vmò per cairn di qodr ioipertiacatc di 
Curaltiiu. (CPM €4nc0t0ra9 € parte . 

S C £ N A VI. 

BeMtice folék.» 



o 



Ra ho capko • CoAei mi bà «^tki , e per veodi- 
carfi di me» ha detto a mio zio.d«lh bfik coce; 
ma aeari ; anch' io a^piè éc9tmwi • So» donna 
aach'io, e ae oon te la £Kcto • «limmi,, ch^ fioao.. ; 
Che Oicpito è qoeOk? 

SCENA - VII. 

Hcfdura fut^ttio^ Ottavio eolia fpada le cotft dietro ^ 
.FUifrmdo lo trattieae^ t U fyid^ua. 

hos. x\jMatt«»t per pirà. (a Beavtie. 

Fio. Fermatevi fignoie . (ad Ottavio tfauooendolo . 

Ott. Teoienriof Lasciatemi. 

Fio. A me qoeftaVffaili* (h 4ifarma. 

Ott. Indegna ! Ti affitgherò colle mie mani « (ajf errando 

{ Rpfaura. 
Bos. Ajoto. 

Fio. Fccmatfvi , che altrimenti ... ( minacdaudùh • 
Ott., A me ? In casa mia ? Qqcf^a h Hn' aaiope indegoa. 
fio, fi' azione ottorat4 difienderp una . pp?era iaooceme 
. k dalle mani di nn padre tireooq .. 
Bea. ( Qaaato mi piaccÌQfp qacftì gy>nni f pjfitofi! ) ( da fi. 
Kos. ( Tremo rotta . ) {da fi. 

Ott. Come e' entrate voi io casa mia ? 
Fh, Ci entro » perchè toi a aie aYCtc pfom^lTa qaella 
fanciulla. 

Ott. 
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Ott. Ve l'ho promeOa quando non sapeva , eh* era va* 

ce un • • • 
Fio. Via dice , che ton io f 
Oa. Siete... fiece... Non ve la voglio-^dare. 
Fio, Dicemi almeno il perchè? 
On, Perchè toì , ^ol precedo di mia figliuola , venite in 

casa ad amoreggiare colla serva. 
R04. Come ì 

Bta. Può e(S;re. Co]^ è capace ... 
Fio. Non è vero ; e .per prova, che non fia vero» « 
per autentica di quel ch'Io dico, son qui pronto 
19 quefto momento a dar la roano a Rosaura . Se 
volefli bene alla Krva» non direi di sposare la pa- 
drona • 
Be'. La ragione è chiariflima.^ 
Ro[k Mi persuade* 
Fio. Che dice il fignor Otttvio? 
Ott, Potrefte ... che so io ? No , non ve la toglie 
dare . ( Ho promelTo di darla a Lelio . Voglio man- 
tenere la mia parola . ) (da fe^ 
B^tf. Ma , dite almeno il perchè non glie la Toletc dare ? 
9'^ Sono impuntato . La mia ripauaione non vuole, 

eh' io gliela dia • 
Bté, £d io dico, che se avefte ripataaione , gliela da* 

rcfte. 
Ott. Perchè? 
Bta, Voi coi voftri drilli , colle voftffc collere spropo- 

fitate . . . 
Ott. Gioro al cielo.. . t^^ mìnacda « 

Bea. eh non mi fate paura. Voi avete solleratoil vici* 
nato, e la servitù : e tutti sapranno , che avete 
meflb mano alla spada, perchè avente trovata la 
figlia in camera con uno . . . 
Ott, Si r ammazzerò . {fi vuol avventare . 

F/a. Col naso. {lo ferma. 



4^ LÀ tyOUNA VEUDICATtl^A 

Bia, Per cansa voftra la rlpatazione è in petlcoFo » tf 

r unico mezzo per risarcirla, sapete qaal' è / 
Off. Quale, via! Sentiamo la dottotó(ra. 
Bea. V unico rimedio , quando per causa d* un giovane , 

una fanciulla retta nelf onor pregiudicattf » è di 

fargliela immediatamente sposare. Che cosa dice if 

signore zio sapientìffimo ?^ 
On, ( Dice il vero , non fi può negare . ) (dìi fàw 

Fio, Signor Ottavio , son qtd pronto si darvi ogni 8od« 

disfarìone, o colla s{teda, o eoi matrimaoio • 
On, SI, colla spkda. 
Bus, Signor padre, -fio eolia spada. Mr preme b roftra 

vira. * 

Bea. Che spada ? Che pazzie son qacfte ? Siete ofkso 

nell'onore , e volete col voftro sangue medefimcp 

risarcirlo ? {ad Ottavio". 

Oli, ( Anche qui non dice male . ) (da fi. 

Fio. Animo ^ alle curte. Volete, o non volete? 
Oit, Giuratemi sul toftro onore . Amate ^voi Corallina? 
Fio, No., ve lo giuro. Amo la figirora Rosaura, e son 

qui per lei, e, se penso a Corallrna, prego il eie* 

lo, che mi pimisca. 
Bos. Caro fignor padre , quando sar^ maritata io , vi 

mariterete anche voi. 
Oli, (SI, ma... r impegno, che ho con Corallina» ed 

ella con Lelio . . » £h , che importa a Corallina « 

che l'abbia Tnno, o Fakro? (da fi penfiniaf, 
BeA, Signor zio, risolvete. 
O/i, Ho risolto • 
Bea, Come ? 
Oit. Che Florindo spofi Rosaura. 



SCE- 



ATTO S BC0'N2>0: 4» 

r 

SCENA Vili. 

Coraliina f t i fudittn. 

CóK ( \^Ht sento ! ) (in Hfparu . 

Jf^tf. Bra?iffiino . 

Hof, Non poteva risolver meglio. 

Cor. (Ora è tempo dì porre in opra ì'artìfirioao vlgiÌBt. 
to.) {àaf€: 

Fio, Vedo , fignor Ottavio » che Sete nn nomo savio', 
e prudente , ed io sono un galantuomo » e son ^u) 
prontiflimo a dar la mano . • « * * 

Ccr. piano» piano, (ignori; prima di concludere » ascol- 
tino due parole . 

"Bos. Voi qui non e* entrate • 

Cor Può eOère, che c'entri meglio di lei« {a Ros. 

Bea, Che temerità! 

JF/o. Che insolenza t . 

Oli. Via , lasciatela parlare: dite quel che voK'we dire. 

Cor. Il fignor Florindo non può dar la mano di sposò 
ad alcuna donna, senza mia permiflione. 

Itos. Oimè ! 

Oh. Come? 

Fio. Come io potrete voi softenere ? (4 Corallìnd • 

Cor. E voi mcdefimo lo domandate? 

Bea. Bisogna ben sapere il perchè . 

Cor. Perchè a me ha data fede di sposo. 

Oit, Corpo di Bacco ! . . . ( infurialo . 

Fio. Ciò non è vero . Ho detto qualche parola per is- 
chrrzò, ma cose da nulla : cose, che non con« 
eludono niente afiàtto . 

Cor. Cose da nulla ? Cose , che non concludono ? Os- 
servi t fignor Tlorindo , quefla sottoscrizione è sua? 

Fio, Sì , è mia . Che ti , eh' egli è queir obbligo dtj 

50, 



50. zecchini ? SI , Cgnori » coofeflb la verità . Arerà 
neceflicà di denari ; elb mi ba freftaei 40. lec- 
chini » ed io le ho fatto aua ricevuta di jo. ma 
•ODO un galantuomo: i voftri denari • tccoii qai, 
' gli ho preparati: ve li dò » e voi rendetemi la mia 
oblll^gKÙone. ( le dà una horfa^ 4U U prtnàe . 

Otu Donde avete avuto quei denaro ? ( con collera a 

( Coralliitéfm 

Cpr. li ho rinto al lotto • Voi , come e' enuate nella 
rpba mia? ' 

ÓiL Baft?.*. vplera dire... (Che U ^^tSe rohati a 
me?) (dafe. 

Bea, £ che al che li aretc goa^agnati con una cinqui- 
na? {aceetwa con cinque dita. 

Cor. Spiritosa. 

Ros. E così , quando il fignqr Floriodo ri ha pa^feo , 
è.tnita. 

Fio. Rendetemi 1' obbligo , che vi ho (atto • 

Cor, Signor no , il suo obbligo non confifte nal d^oaro » 
ma^Aella fede di sposp* 

l^lo^ Eh via , Sete pazz^ . 

Cor. Son pazza? Sentite » /ignori» s'io -sono pazza. 

Confeffo io fottbfcrhto aver avuto in prefitto dot" 
l^ fignora Corallina di Gra^iofi . 

Bea. { Sputa con caricatura rafcbiandofi^ 

Cor, E raffireddau , (ignora ? Recipe /ugna di Bofco . . • 

Ott» Finiamola una volta. 

Cor, Zecchini cinquanta . 

Fio, Erano quaranta, ma pon importa, ne ho rtfi fO« 

Cor. Eh , quello non è niente • Ora viene il buono * 
Ha poca memoria il fignor Florindo • 
E per gratitudine di tanti benefit ricevuti . . , 

Fio, Io ho scritto quefto? 

Cor, Si contenti . Prometto , e giuro dare la métno difpofa • 

Fio, Io non ho sctitto • 

Cor. 
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Cor, 0(rervì , fignor Otcairio, qaefto è il suo carratcere: 
florìndù itegli Amup afcBimo', 

Fh, La sottoflcrizioiitt è mia , ma qui non ha scrit- 
to io. 

Cor. Oh bella ! in qaefte cose • ficcome in tante aUre , 
bafta laeQttoscriuone . 

Otu ( Son fuori di me . ) (da fé. 

fio. La soccoscrizìòae è fiitta per i denari. Dove parl4 
dei denari ho scritto io , il rcAo è a^uotato ^ 
Non so niente . E' una bricconata. 

Cor. Il carattere è tutto voftro . 

Fio. Imita il mio, ma ùasi è mio . 

Cor. La sottoscrizione non 6 fa dinante ond dall' edeét 
delTobUigo . Voi non fiero cosi ignorante. Ec^ 
colo qui il riglietto d'obbligazione* Mi avete 
promeflbf fiere ia impegno meico , e senza licenza 
mia ... 

Gii. Se avefii una . spada ve la caccierei nel cuore . 

(a Flormdù. 

Fio. Ma, se non è vero niente. 

Cor. Sìt si, difendetevi se potete. Via, fignora. Io spo> 
fi adeflbil suo caro f1ock>dó. ( ^ Rofaurd. 

Raf. Mortificatemi, che avete ragion di £arlo. Perfido i 
non avrei mai creduto vederiad da voi tradka.. 

Fio, Non è vero , ve lo giurt> . • . 

Rof, Non più, ingannatore, bugiardo. (parte. 

Oit. Tuo danno» pazzarella • (dietro a Rof. 

Fio. Senti , tu me la pagherai . Quella carta , me' b ten- 
derai a forza. (parte» 

Oit, ( Prende ima fedia per tkargeia dietro • 

Bea. Signor zio • 

Ott. Andate al diavolo. 

Bea. Tattq per causa tua, ma la discorreremo. 

(a CwaUìna^ e parte. 

SCE. 
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SCENA IX. 
óitMvh, € Corallina. 

Cor. f JljH, io non ho paura di brutti malli) Sigsof 

padrone .1 
Ott. Andate al dia?oIo ancora roi • 
Cor. Ancora io al diavolo? 
Ott. SI maledetta. 
Cor, La povera Corallina. 
Oit. Finta, dóppia, bngiarda; 
Cor. Pazienza , 
Oit. Non so» c^ mi tenga, che non ti spacchi h te^ 

ra in dne. 
Cor. Ammazzatemi, io non mi movo. 
Oh. Si, t'ammazzeiò. (U va incontra cotta fpaddf 
(/i ettamett€ mane atta pifiotd^ 
Cor. Gìtaro al cielo, se dite davvero voi, dirò daYTcro 

ancor io . 
Ott Una piftola? 

Cor, Volete uccidermi? Che! cosa vi ho fatto? 
Oit. Mi hai tradito. (irattfé 

Cor. Non è vero niente . (Irata . 

Oit. Queir obbligo di Florindo, (irata. 

Cor, Non l'ho fatto. (irata, 

Ott. Se tu non l'hai fitto... l'hai accettato. 
Cor. Ho accettato qaello dei denari, non Quello del m^ 

trìmonio. 
Ott. Ma . conservi però V uno , ' e l' altro . Segno , ^ht 

speri, che l'ami, e che mi tradisci. 
Cor. Non è vero , non ispero, non l'aiwo , non ti 

penso; e che fia la verità, ecco qui, ftraccio l•o^ 

bligo in pezzi , (ftracc'/a la carta in pe^ii, e U 

ripone in iafca^) e metto in libertà quel discolo» 

quel 
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quel diOòloto, prr cdfr sciopre fedele «I mio caro, 
al mio adorato padrone. . (s*act^§ mn ft^cù. 

O/t. Giù quella pìllola . / ' . : 

C^r. Giù qaeUa B()ada . 

Otu Eccola . {mim via. U fpmià. 

Cpr. Aocb* io la ripongo. ( ia mciu in tafià. 

Ott. Pìftole intasca? .\ * 

Cor, Per difesa della mià.riljl. 

Ott. Di chi hai paura? . ' - ' > 

(^r. Do dei aemici aflai • fignores tutd. infiofidiano', 
tatti mi Togliolio male,' pctd^è godo l^graaia del 
mio padrone ; ma ora -tiKti saran commini ^ Il tiào 
padrone non m'ama più j mi. odia, <^l9Ì-.c|i^ea9», 
e non fa più conto di me» , {.fiWgi pÌAn<k. 

Otu Io no^i iK*amo7|Io oon^ ^ conto di 'te? 

Cor. Può dat£ maggior dÌ8pre?ap di quella», die ho do* 
vnto sof&ire ? . ♦ , . m^i *\ 

Ott, Di.ch^ ^rli? , , ' ì 

Cpr. Mi av^te prcnaieflo dì dgre U figlb ai| Cjsnor. Lelio • 
M' avete data la facoltà ^'itx^pitgwtrt%i $k[^ aokK» 
impegnaH^f e poi tatto^ Wi#n tratto la volete di- 
re al fignor FJorindo. .]•> i^ 

Oih Ma SODO ftafo ^oftiiem**- .. < > = 

Cor, Eh , che non vi curate più xli me • . ^. . ; . v 

Ott. S'ftato iin.pupto 4'o9^r9«' 

Cor. Via 80 tutto. Il punto À'ft9Pre. vuole i thp non fi 
faccia a modo di nna aerva . . ^ '. 

Ott. Non è vero ... i - j 

Cjpr. i^ vd ascolundo le To(l|r^ .(ignote ... 

Ott. Sia maledetto! Tu non,i^i. Uac^ parlare • Mi darò 
al diavolo. 

Cor. Via p via , meno furia . S. 

Ott. Mi caccierò quefta spaila «m^^^gola • ( 

Cor. Eii^m» dico. .( 

0$h Mi ge^i» da w» fio«(||*,;. . t . L 

Cor. 
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Xor. Vii/fignor Ottano, acquietateti. 
Oit. Smi Apv di loe. 
Cor. Mi volete bene ? 

Ott. 9... (fingKc\idni^. 

C9f. Smq* iDCOra la Toftra Corallina? 
Oti.' SI ... ^ ' (finfjhhiiMdo. 

Cor» C voi fiete 1* anima mia . 
On, ( Dà ia un dtroiio piààió . 
Cor. { E' mio » è mio . ) (dafe. 

f Ott. Ma perchè non dirmi ^ima di qaeMa tatta , tbe 

id avwa fatu coiai / 
'^0r. Se non' vi era bisogno; nofii lo diceva. 
«Olir '£ perchè dirlo allora / 
'Cor, Par carità, per Tailiore, che ho pet vttftra figlioo- 

la, per non vtfderia^ rovinata 'dòrf é^M briccone. 
Ou. Vì« fiate benedetta . ' 

Cor. Per £ir del bene a' hanno dei disguìli . die bella 

figura farò io adeflb col fignor' Lelio dopo avergli 

data la' paròla, cWe la fignora Ròaiiìt^ sarà sua ! 
Off, e bene, tit^L ana ^ < 
Cor, Io noÀ tìiìt He Im^dè più (kftratoèAte , ' 
Ott, Gli parlerò io. 

Cor. Se fofte buono a parFak''gii sehia andar In collera . 
Oit, Mi proverò. * : - ' '= — ' 

Cor, Se mi volete bene/f^olettetcmilH piargli . 
"^^Orr. SW^e 'lo promtfcta-. '* , •' 
Cor. Giuratelo, -'"'• ^ '•'*' • ' « • ' •• 

Orr. Ve lo giuro. ' "' 

Cor. Promettetemi di ptrlai^i ^nkà andar io collera. 
Ott. YìZf ^t lo ipromecto'. <* '' ^ ^ •^'' 
Cor, Giuratelo . . r . ... . 

Oti. Ho da giurarlo? 
Cor. Sì, 9B mi vólSté'Ibétie'; ' 
Oli. Lo giuro. ,•>,.. IV i. ! ; 

Cor, Caro il mio padreficino>- &telO ^fèfto li 

Ott. 
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Oli* Subito* cbt lo^rovo. 

Cor. E nibito fate , che Toftrà tglit Io ftpofi^ 

Or/. Si, sabito» e se ooo lo volefle? 

Cor. E se oon Jo Tolcffe.... Vi do licenzi!; chl( ta4llite 
in collera .quanto volete , e cbe la baftoaétte ahco- 
ra se £i di bisogno » ( faris • 

S C £ N A X. 

Oitavio fatò. • *» 

Refto Tsdafi a ticercar di Deli*^ Gttréffina'bMité ^ 
cicre aoddisfttta. Ro^àora itieitìri df é!fét- {Hinka. 
E se Lelio ora non la volesse pfÀ ? Giurb "al ciò» 
lo » 8f rebbe da far con me . Ma 'ho 'giàrlto di 
noo andair in eédéro . Oh , ilurc^ò ^re la graft 
fatica a mantenere qocft* orrìbile giuraniéiiti^. 



<A 



CENA XI. 
Lilìot 4 imi.' 



Lei ( xlLHch^ qneOa volta to' £lr a tnodacff CoràltiL 
na.) (** A* 

O/f. ( Eccolo qui . )' . • ( da fé ^éiiffiò 'leW. 

Ut. ( Qoaodò lo vedo» ni bolle il sàngae . ){ia fe\ 

OtL Signor Lello, vi riverisco . 

Irt ìtehìato sno . * i . » 

Oii, Amico,- io ho ptt voi tàtta la Ritta ,- jiarBatto da 
buoni amici . 

leL Se mi fcfie aipico, non mi tratterefte cosi • 

Off. Che cosa vi ho facto? 

!<£. Una bricconata. 

Oit* Sricconata 7 Bricconata? (mafiUania . 

Ul. Siete in parola eoa ne di darmi la toRra figlia t 
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me lo fate dire espressamenu da ConJliaa, e poi 

la Tokie dire ad aa altro? 
Oìt. Vi dirò amico .... 
JUL Siete. uh mancator.4i parola. 
.0«. Ah! . {f^fpif^ I ^ /r^«^ • 

Lai. Soao aztbai , che meritano fttUttate • 
Or/, ( Oh » se reftfto è uà prodigio . ) (^« A • 

LiL La fignora ^osaurA •• 
Qu. Via, Roaaura sarà Yoftra, ve lo prometeo* 
LeU E pei mi tornerete a mancar di parola . Dagli ao- 

roioi senza fede non si può sperare di meglio . 
;Of|p. {P)i ,..mi. pi^aicano le mani . ) ( U [• . 

hd^ .$e nCtfi fo>Ìe piiii vec^io di me , tì metterei le 

m^oi addoOTo . 
Ou, lA . mani addoflb ? 
^/. ^) ^. vorrai y .f:he iwj rendetU cpnto della mala a- 

' .»|pw ,:...: 

Off. ( £ non ho d' andar in collera ! } [ia fu 

Lei. ( Goftaì è dtvcnc^ v^ porco , ) . {da fi. 

Oh. Volete altro , che Rosaura ? Vi torno a dire , Re* 

saura è voftra., ,«..>. 
Ltl. Ma, perchè volevate voi darlo al fignor Fk>rindo ? 
Pr/..Pe^^««.. non .sapeva ^ che Corallina vi aveife (iet- 
to quello , che le ho detto io . ' 
J^^rt. \V|i confondete. $ vede, che fict^M» j 

Òtt, C^ecosa sono ? . * .. ^ 
Lei. Un farabutto. . , 

Oif. Eh giuro a bacco . ( mette la mana fuUa fp4Ìa frf 
f mniQ . ) Chi fi pub ten^e fi tepga • 



sce- 
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SCENA XII. 
Corallméf e ienì ^ 

Cor» jLXLto 9 «Ito , figoorì miei . Bravo , fignor padro- 
ne I mifitcttcte bene le proineiTe, \ gìaramenci , 

Oir. Corallina mia, fon quafi crepato. 

Cor, Datemi quella fpada, 

Ott. No, 

Cor, Ehi ricordatevi, che ho la piftola. 

Ott. Mettetela fuori contro di lui , e non contro di 
me . 

■Ul Che piftola ? Mi userete qualche aoperchieria ? Noa 
sarebbe maravigHa , che la teotaflè un Tillano, co- 
me voi Cete. 

Ott. Villano a me? {arrabbiato. 

Cor, Il giuramento . ( Ottavio freme , ) Via , (ìgnor Le- 
lio, calmate le voftre collere • La aignora Rosaura 
sarà vodra sposa. Soa donna , ma potete di me 
fidar? ì. 

Id. Si , mi fiderò più di voi » che di quel cabalone . 

Ott. Temerario! ( arrabbiato. 

Cor, II giuramento, dico. 

Ott. Uh ! ( getta via la fpada , e va correndo » 

Lei. E pazzo! 

Cor. Venite con me, se vi preme la fignora Rosaura. 

^l Ma , come è andata la cosa del fignor Fiorindo ? 

Cor. Venite» e tutto ?i narrerò, 

^d. S), andiamo. 

Cor. -Infieme non va bene . Precedetemi , che ora vi 
seguo . 

Ul, Si , come volete . Purché Rosaura fia mia , arris- 
chicrò anche la vita • ( parte . 

la Donna Vendicativa, L SCC- 
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SCENA XIIL 

CoTàllìna fòla. . 

Ogiìo tentare tfltd* altra ftra<fa per feadicarmh 
Non bo piacere maggiore deH» veadctca . FJoria- 
do , Kosaura » Beatrice » saranno aeoipre nemid 
miei , e son dispofta ad unire at numero d^ miei 
nemici il padrone medesimo , se non vorrà teces* 
darmi fino al Krmine dtik mie vendetti « 



Fini ÀclV Ait<t ftéoniw ^ 
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dCENA PRIMA. 
N O T t 1^, 

Camera di RoAiiira con Itfmii 

kófdurd^ poi CorMina i 

P 

X Otera me f Io sono ih tffi mafe <fi corfftiffonìi , 

Mio padre mi spaventa . Floriirdo mi fta nel cuo- 
re , e Corallina mi Ai efTer gelosa . 
^or. (Se qtìefto colpo mi riesce, sono la più bra'^a 
donna del mondo * Vi togliono tre piccole cosck» 
arte, adttlazione, e franchezza .> ( ^"^nv^n^k, 
L % Bof. 
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Rof. ( Eccola , non ho caor di mirarla . ) (da fi : 

Cor, Che vuol dire » Cgnora Rosaura , vi voltate ìa là 
quando ini vedete ? Vi sono odiosa a tal segno 7 

Eof. Voi ficte nata per tormentarmi. 

Cor Non so, che dire, se penso bene a|(^ cose segni 

ce» vedo a mia confusone, che avetd qualche ra« 

giofie di lamentarvi di me ; tuttavolta sono aacora 

la Gfl^o di rimediare al mal fatto » e po(ro render- 

\. ,vi é^solata. 

Bof. Si» sV, prendetevi spaflb d' una povera figlia ab* 
bandonata , per8eg4iitata , tradita . ^^^^ 

Cor, Sentite , (ignora llosaura, la verità nw sì può ni- 
scondcre.» Il fignor Florindo ha pìofnedo di spo- 
iSlrmi • ellica ciò che vuole, lo scrino è«cricto, 
^e;dice 11 proverbio , carta canta , e villau dormi. 
Vedo per, altro» che il fignor Florindo è innamo- 
rato più dìVoHrehe di me; onde » n^^lj|^^ ha a- 
mata mai , o fi è pentito adefib di amVrfii . Co- 
munque fia h cosa , credetemi » ve Io giuro , noa 
lo sposerei per tutto t* oro ^el rtiondo . 

Bof, S) , sì , lo dite per lufìngarmi , ma avete in .usci 
la sua Qt»bligaaione . Dirò coma dite voi: carta caa« 
ta , e villan dormi . 

Cor, Per farvi credere una. cosa,, bilpgna farvela toccar 
con mano . Vedete voi quelli pezzi di carta ? 

Eof. Li vedo , chie cosa sono ? 

Cor, Ecco qui : prometto, e giuro fpofarc, te Fiorini» 
Aretufi affermò, 

Rof, E che vuol dire ? 

Cor. Non vedete / Quefta è 1' obbligazione • che ni 
aveva fetta il fignor florindo , ftracciata , ridotti 
in pezzi , e resa inutile afitto. 

Rof, Chi ve r ha fatta tracciare ? 

Qor, V ho ftracciata da me medesima* 

Rof Ma, perchè? 

Oa ! 
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Cor, ^Vtt più ragioni » totte giiiAe » tutte buone » e tut- 
te onefte • In primo luogo : chi non mi tUoI » non 
mi merita • In.tecoodo luogo : te egli k pentito 
d* aver promeflb di sposarmi • .npi^ voglio pentirmi 
40 dopo d'aveik^ spesato. Terzo: ho qualche spe- 
ranza neir aflètto del mio padrone. E per ultimo 
non voglio mai » che si dica. » efc' io , che sono 
una povera serva » abbia avuto 1* ardire di dar un 
dispiacere si grande alla mia amatissima padronci- 
na . 

^of. Oh adesso vedo» che mi burlate. 

Cor. Mi (àte torto a parlar .cosi . Ecco la scrittura 
(tracciata , se non l'ho ftracciata io» possa morire. 

Rof. Cara Corallina vi conftflb la verità . Amo il iignor 
Florindo : ma s' egli ha promeflò a voi — 

Cor. La promefla è finita. 

^of. Dunque? 

Cor. Dunque se lo volete» egli sarà voftro sposo. 

Ro/ Cotot mai ? Mio padre non me Io vuol più dare • 

Cor. Avete paura di vofìro padre ? 

Rof, £ come ! 

Cor. Credete eli* io po(ra qualche cosa sopra di lui ? 

Rof, Vedo » eh* egli j^Miche volta ha soggeaione di voi. 
ma voi ancora ( lasciate , che ve lo dica ) mi ave- 
te sempre perscguiuu . 

Cor. Io non ho desiderato altro» se non vedervi accasa- 
ta bene . 

Ho/. A quelle » che avete detto » e che avet^ fatto , 
parrebbe di no. 

Cor, Come ! Non ho io propoUo al padrone » che vi 
delTe il fignor Lelio? 

^of. Io Lelio non lo voglio . 

Cor. Quello è un altro discorso . Ma il voftro accasa- 
mento io r ho procurato. 

^ Perchè noa lasciarlo seguire col fignor Florindo ? 
l 5 Cor. 
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for. Perchè ho creduto che vi burlasse. Con noa aeriti 
cura» che aveva mefpo , io oon poteva darmi ^ 
credere, ch^ei diceffè davvero. Per, altro s'egli vi 
vuole 9 se voi lo volete , fignora Rosaura , sor qu4 
io , e se voftro padre don acconsente a quefto m|- 
trìmonio , lo fiveoio senza di lui . 

Rof. Corallina» mi bariate» o dice davvero? 

for. No , non vi burlo » anzi in prova di ciò , voglio 
farvi una confidenza . Vòftro padre mi dà delie 
buone speranze » può eflere » eh' ei mi voglia spo- 
sare , e non vorrei » eh- egli aveflè gelofia di Fio- 
rando. Per quefto, a dirvela, cerco di liberarme- 
Ile af&tto , e nello fteflb tempo render voi più 
contenta. In verità, credetemi» vi voglio bene . 
Vi confido tutti i fatti mip . 

J(of. Oh mia CorzUina! Voi mi consolate. 

(Tof. fi poi direte » eh' io sono ... eh' io non sono .. voi 
non mi f:onoscrte fignora Rosaura » m^ mi cono- 
scerete . 

Jiof. G)mpatitemi se vi aveflit ofièsa . Per amor del ci^ 
lo abbiate carità di me . Vedete , io non sono una 
giovane» che sappia mplto di mondo» f inganoar- 
mi sarebbe fiioile .* 

Cor Ingannarvi ! Il cielo me ne liberi . Se farete a mip 
modo vi chiamerete contenta. 

Rof, Che cosa direfte voi , eh' io doveffi fare ? 

Cor. Vi vuole una risoluzione da donna. 

Rof, Son qui » Corallina , sono nelle voftre mani • 

Cor. A momenti verrà qui il fignor Florindo . 

Rof E poi? 

Cor, E poi » se volete » vi sposerà . 

Rof In qual maniera ? 

Cor, Lasciate a me condur la faccenda . Quando sareie 
sua moglie , anche it fignor Ottavio fi acquieterà. 

Jiof Io non %^ come quefto fi possa (are • 

Cor, 
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Cor. Laiciate parlare a me , vi cfirò . In qaefta sera 
condurrò il fignok Florindo nella voftra camera • 
Volete altro? 

Ro/ Ma poi ... Corallina, io tremo. 

C^r. Non abbiate paura , ci sarò io , è tanto bada . Il 
▼o(bro fignor padre mi chiama , predo nasconde- 

tCTÌ . 

fto/ Anderò nella mia camera ..« 

Cor. No , non vi fate vedere • Nascondetevi in quella 

danza. 
Rof> E poi ... 
Cor, Prcfto, animo, prendete un lume. Andate là • 

Lasciatevi condur da me . 
Kof. Ohimè ! Mi fido dì voi . 
Cor.' £ccolo qui , predo • 

Rof. Povera me , cremo tutta . ( entra in una, camera , 

( e Corallina la chiude • 
f 

SCENA IL 

Coralltna fola ; 

OtA^ lì a mia reqaifisione . Ora farò salire il signor 
Lelio , lo chiuderò in camera con Rosaura , procu- 
rerò fare un poco di scuro : lo crederà Florindo , 
chiamerò il padrone , e la sciocca dovrà «rposarlo 
per forza. In queda maniera mi vendico contro 
tre.... Ma per bacco, è qui il padrone . Ho detto 
da burla, eh* egli veniva , e il diavolo lo ha por^ 
tÉto davvero . Almeno se ne .andafle predo . Il 
figoor Lelio mi aspetta . 
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SCENA ìì\. 
Ottavio^ é la fuiàttUé 

Ott V^Orallina, doVè Rosaara? 

Cor, Io non lo so » fignore . 

Oif. Nella sua camera non e' è • 

Cor, Sarà nei camerini di sopra . 

Ott. Andatela a chiamare . 

Cor. (Non totrei» ch'egli aprifle quella càmera. Sìgiiiù 
^e... sarebbe meglio, che vi andafte voi. 

Ótt. Perchè io? 

Cor. Se avete à dirle qualche cosa, potele farlo lassù t 
che ncfliiQ senta. Voi avete la voce alca. 

Oli. No, no, (chiamatela, e 6tela venir giu- 
rar. Io non vi vado volentieri v Sapete » ch'ella non 
mi può vedere. 

Ótt, Chiamatela per parte i^ta. {un foco alto • 

Cor. in verità^ non ci vado. 

Ott. Ed io veglio, che tu ci vfcla • {in collera * 

Cor, Che cosa è qaefto tu? Che èosa è quefto Toglio? 
Io Sono flufii di quefte scene . 

0/1. Non vi comando poi una gran cosa . ( placate . 

Cor, Anderò via da quefla casa , e sarà finita. 

Off. Ecco qui : subito anderò via • 

Cor. Ma se è vero . Non fi può vivere • Siete una beftia « 

Ou. Io, una beftia? {incollerà. 

Cor, Eccolo U , un bafilisco . Oh non voglio , che un gior- 
no , o r altro ... no , no , non son sì buona . 

Ott. Voi mi farefle dare al diavolo. { con meno collera : 

Cor. Non so che dire, mi par di servirvi con amore • 
con carità , ma non faccio niente . 

Ott. Via , lasciamo andare . Rosaura verrà giù quando 

il 
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il diavolo la poitttk. CocaUìna-tpariiamoun poco 

di noi . 
tor. Parleremo » iigttof padrone $ andate a cercare U &n 

glioma Roiatkra • 
OtL Io Voirrei fi RahlÙUkfé le nofire noue . 
Cor, ( Ed io ^rtfhtu che ae ne andade • Il fignor le« 

lio mi aapetta « ) ... , (da fé. 

Oli, Vedo ^ the Roiaoi^ hoti fi mariterà pet ora » ed io 

boli Voglio diflèrire più oltre. . . ^> 

Cor. e Fremo dalla rabbia . ) . ìm fi.^ 

On. (Che éoaa mi riapotidekèt' 
Cor. Parleremo toa comodai Sentite i che cosa dice la . 

figboira koaauràk 
Otu lo ttoti ho bisogno di sentir lei « Voglio sentire ». 

the tosa dite ?oi • 
Cut l)omaDÌ.n darò la rispofta. 
0». Là rispofta là voglio adcQb . 
Cor, Qùefle non. sorto tote da dcdderetos) su due pie- 
di . Bisogna iin po^ discorrere , e pensare . . . 
Ott Via 9 con tutto il Vo^ro. tomodo v Prendiamo due 

sedie ^ e parliamo quanto volete . 
Cor, (Che ti venga la sabbiai ) In qioefto. momento hp^ 

un aAfe> die mi preme » non poflo ttactanf rmi • 
Oa. Andate, e ti aspetterò « 
r«r. ( Maledetto ! ) 

S C E K A . 1 VJ 

.. r 
ArUcàiino^ 4l i fuddiUi . . 

^ri. yj È I Corallina . * * (thiamàndcta a fi . 

Cor. Che c'è? ( i accofta Md Arlecchino p 

Ari { £1 fior Lelio . ) . ( piano m .Corallina » 

^or. ( Zitto . ) {ad Ari.) (Bisogna eh' io vada . ) ( da fé. 
^tt. Che cosa c'è? * (aCordUina. 

Cor. 



Cor. Niente, fignore, oia eonio. 
Oti^ V aspetto qaì. 

Cor. Ho, no » è mtfioi che m* aspettiate aaBa voftrà 

camera • 
Oli. Turnate predo, ^atpettpqaà. 
Bor. ( • <^a riar II fino , the alimenti vaa loveit . Sarà 
qad , che sarà . tfitogua, che io parli col figo or 

« Lelio.) • (0tU€uéù purU ia fg. 

OiU Arieccliiao^ {fiuammadolo » 

JirL Sior. 

Cor Ha da reitire con me. Vieni. (éUJUleoMum , 
Oli. Lo voglio io ; YÌea qqL 
Cor. Ne ho bis/t>gno io , vieni con me • 
Ott. Maledetto^ ti baftooeiò « 
Cor. Lascìati;io Uare» rabbioso, fillidioio . cattira. 

{pane con ArUcchioo . 



s 
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Oiuvio foto : 

Cellerato mio, che ho io d'jndar incoUc» 'scoi* 
pte l e non mi poflo attenere • Ainwoo dovrei 
guardarmene qaando vi^ è Corallina . Voleva , che 
Arlecchino chiaoiaflè Rosaora, ma Corallina ha da 
aerYirsene lei . Pazienza . Anderò io a chiamarla . 
Voglio vedére ; q«el', che ha^da'cdTere di codei . 
Con Florindo no , con Lelio nemmeno • Che 
cosa ho da £iie di ^nefi' impiccio io casa ? Voglio 
maritarmi . Se la potcdl cacciare in ma ritiro ^ Vo- 
glio dirglielo' eolie buone . E' meglio, che tada io na* 
camerini di sopra ... Se avefli le chiavi della sca^ 
la segreta^ andcrei per di qui , che fi fa una scala 
di meno . . 

( Acconnft U porla dov' i Rofaura , cercanio in r4- 

fca 



* A T ro TER ZO. S9 

fcé U chiavi . ) Oh , d , le ho . (trova te 
^ìdvi , poi prende il lame.) Se non vorrà far 
colle buone , glielo farò fare colie cattive . 
(apre la porta ^ e vede Rofaura, Come! Rosaur) ^ 
foì dentro ! Che cosa fate U? 

S C r N A VL 

é tUfaura con il lume in mano efce M cattura « 
ed il /addetto f 

Jiof. l3 Ignore . . . 

O/r. Che cosa fate ]i| dico? 

Rof. Niente , fignore. 

Oit, Niente / Niente? Giuro al cielo, voglio «ap^lo , 

Hof, Domandatelo a Corallina • 

Ott. Che e' entra Corallina ? Briccona , indegna» dimmi » 

che cosa ta facevi» o ti rompo la teAa. 
Hof. Ajuto . [fila/da cadere di mano il candeliere • 

Ott. Dimmelo , disgraziata . (mrttacàdndola * 

^of. Ajwtol ve lo dirò , 

SCENA VIL 

Corallina , ed i {addetti . 

Cor. ( \j Ime , che cosa vedo ! ) {dafeiit di/parte • 

Rof. Corallina mi ha serrata là dentro • . . 

Cor SI , fignore , V ho serrata io . ( avan^anda/i « 

Ott. Perchè f 

€or. Per liberarla dalle voftre mani» dai voftfi sdegni» 

dalle voflre maied^ttiiCpe furie . 
0/1, Io le voleva parlare; perchè non dirmi » eh' eli» 

era 11 ? 
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Cor. Perchè non sapete parlare » se non andate ih col- 
lera . Non vedete , che la poverina dallo spafimo è 
mezza morta ? Lasciatela ftare » e abbiate carità 
di lei . 

Ott. Sentimi « Vuoi to andare in un ritiro ì {a Kofaura, i 

Rof, Signore «... 

Otu Ci vuoi andare sì, o no? 

Rof, Ma se me lo dite tanto con isdegno . 

Cor» Come vi entra ora nel capo il ritiro ? Un* altra 
novità ! 

0/r Lasciatemi dire « Via , colle buone » vi vuoi anda- 
re » o non vi vuoi andate? 

Rof. Mi date licenza di dirvi il mio sentimento > 

Oli. Si . 

JRof In ritiro non ci vorrei andare. 

Ou. Ed io voglio» che tu ci vada. (ìrMio. 

Cor, £ccolo II. 

Oit, E se avrai ardire di opporti » te ne pentirai • 

Rof, 0uiK|ue non potrò dire • . . 

Oti, No , temeraria » non hai da dire . 

(fi Avventa^ col haftonc . 

Cor. Oh cospetto del diavolo, vorrei veder quefta! Po- 
vera figliuola » lasciatela ftare . Andate in quella ca- 
mera. ( d Rofaura ,) £ voi avrete ardire 
di toccarla ... {adOnavio. 

Ott. SI. in ritiro. 

Rof Oh quello poi . • • 

Ott. Come? { étvventeniofi . 

Cor, Andate là . ( coccìa Rofaura vcrfo la camera . 

Rof Ati^oscuro/ , 

Cor. Si, all'oscuro* (la chiude.) ("Meglio per il mio 
bisogno.) ( dafc. 
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SCENA Vili. 

. Oitavio , t PùraUma • 

Cor. i.yj. I maraviglio di voi » che fiate coi) barbaro còl 
ToQro sangue . {4d Ottavio^ 

Ott. Non sentite come risponde ? 
Cor. Finalmente ... bafta, vi prego , lasciatela (lare. 
Oit. Da qoèndo in qoà avete tanta premura per colei / 
Con lo le iio sempre voluto .bene. £' vodra 6giiaola » 
e tanto J>afta, 1' amo come se fosse. mìa« Spero , 
che le sarò in luogo di madre , se le Toftre paro» 
le Bon sono finte» e bugiarde. 

'Oit. Come finte? Se sapete, chp io vi voglio parlare 
su quello propofito ? 

£or. Via. dunque.^ andiamo , e pailatemi Con qualche 
condufione . 

Oli. Si , la condufione . . >. 

Cor, Andiamo nella voflra camera » fatemi quello piacere « 

Oii. Andiamo dove volete . « . Ma Rosaura • , . 

Cor. Lasciatela U , i bene , che non senta queftt ooftri 
diacorai • 

Oh. Impertinente. { ver/o Rpfaura ) Andiamo. {aCok 

Cor. Andate avanti, che vengo subito. 

Ott. Ma fate predo-. Si, la voglio cacciiarinuo lifiro» 

fior. Maritatela, 

Ott. Con chi? 

Cor» Col fignor lieHo. 

Ott, Puh! Cofi • quella beftia? (parte. 

Cor. Chi più bedia di te I Ma *p 3 torniamo dal fi- 
gnor Lelio , e giacché 1' amica è all' oscuro , ten- 
tiamo-ril colpo. {parte. 

SCE. 
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SCENA 1X4 
Beatrice^ e Florindù. 

Ètài Y Bqim con ne» noil abbiate paura é 

JFlo. Signora Beatrice » toI mi mettete in nn bni^o iifii 
pegno . 

Beéi, ^ìttt di cosi poco apirho? 

Fio* Dello spirito ne ho il mio bisogno ; in un intoA- 
tro, son giotane da sapermi gaaadatc : ma ▼€itì^ 
in casa di uno , che non mi voole , con qnel che 
è (lato , con quei eh' è sacceflb , non torrei » che 
fi diceflè-ayer io comineiTo on* azione cactìta. 

B/4. Finalmente son io , che ▼' inttodnco « Potete $tih^ 
pre salvarvi con qaefta ragione,» 

Wlo. Eccomi qal: ci sono,. Che speriamo noi da qiiefla 
mia venuta? 

Beéi. Mia cagìna ha necelEtà di parlarvi^ 

Fio. Dove ritrovafi ? 

9*4. Sarà nella sihi camera, ma prima di eonc^i^i À 
Id , aspettate eh* io vada a veder S* è sola » e se il 
poflb introdurre senza che mio zio vi sorprenda • 

Ftù. E intanto fao da reftar q«) espofto a chi ta ^ e tM 
viene ? 

Bea. Vi nasconderò in ^ella (tan^a. 

(accenna quilU Jì Bàfautà • 

Fla. Che camera è quella ? 

Bta. E una danza qaafi disabitata . Mio padre ée ne sei- 
viva di (Indio , ma óra tttìn V adopera alcòno . 

Fla. Sigfvora Beatrice» badiamo hetteaqtael ,'che fi fa. 

Bea. Sento gente . Pretto , prelto , entrate . ( apre iapàrUé 

Fla. lì cielo me la mandi buona . ( entra ^ e Beat, ehittde é 

Bea. PrcAo, predo,; ad avvisar mia ct^na. {parte ^ 
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CoTdllìm • 0. LMo • 

Cor. Y Eoite eoa me» fignor Lflìp » fiite quel die 

▼i ho detto , e non dubit«te . 
Lel^ il cìmenio è grande > hon yorrti» che U figùér 

Ocfavio, ed io ci artiiniuaflìfno . 
fó/. Mon vi è ptfioJo. EccoJa cantra della fignora 

RoMilra. 
teL Ah ! Mi pento quafi .d'efTrf feniKo^ 
C#'- Ho aperto. Entrate. 
JUL Entrerò ..... .... 

SCENA XL 

floriniù fulla porta coita /paia alla mano i r ietti t 



ho, C^Hiè, ci 



fio, Kji Hi è » che pretende di eotra^ qai dentro ? 

X.W. Come? 

Cor. ( Oh diavolo. ) {fi nafcondé 4 

^L Dov'è la fignora Rosalia? {a Florindo. 

Fio, Lo sapete voi dove fia ? {a Lelio .• 

Iti Hoa è eoftà la fignora Roiaara? 

fio. Vi dUifo # che non lo so : aapcttate » che vi saprà 
dira ••.. ( prende wt hm^ dal tavoia0. prejfo la 
porta. Che vedo!) Si» fignorc , è qui. {aLeko. 

lei Gioro al eielo ! . , ' 

Fio. Che c'è » padron mio?* 

Cor. Entrate , ( a Lelio non veduta da Ftorìndo • 

lei. SI» entrerò ... 

tlo. Con sMiiiceaza. ^etnra^ 4 Aiud4 la porta* 

Cor, Tradiflucnti » tracfimenti • 

teh 
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Zii Tu 6(1 la tradicrìce . Tq sci V indegaa , giuro al 
ciclo tu me la pagderai • (pane 

S G E N A X 1 1. 

Corallina /oU • 

X Overa me ! prefto , avvisar il padrone ... Ma se 
li trova ia camera» li h sposare, ed io, ae scgae 
un tal ndatrimoaìo» crepo dalla rabbia, e più non 
vedo la mia vendetta . All' arte . £hi figaora Ro- 
saora , ascite predo , i qui Toftro padre . 

(alla porta. 
SCENA XIII. 

Rofaura cól lume falla porta » poi tlorìnio^ 
e la fuiietta, 

Hof, \J H cielo ! in qoal imbroglio mi trovo ! 

Cor. Niente , niente . (ff^S'^^ '^ ^'^"^ ^ Rofaura . 

Rof Ma perchè? . • . 

Fio. Dove fitte/ 

Cor* Di una fpinta a Florinio : lo cauta in e amerà , 
€ vi cnira ella ancora alf ofcuro , < chiude U 
-'-porta . 

Rof Signor Florindo , Corallina » ohimè I Non sento 
nefltino. Mi hanno lasciata sola. Mi hanno lasci»* 
ta al bujo. Veggo dn lame. Chi sarà mai? 

SCENA XIV. 

Ottavio col lume > < la fuiietia • 

Oif. VJ Ite ramore ài porte è qneflo ? Che fili tu ({é 

air oscuro ? 

Rof 
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^of. Niente» fignore . { tremando i 

Oit.^Ta tremi ? Ti confondi^ Chi ha serrata quella por-» 

ta? Gli è uxito per di là/ Parla ^ coofefla. 
Eof. Ammaz^ltemi una volta , e levatemi da tante pene. 
Off. SI, t* ammazzerò , se. non parli, (cava un coltello. 
Rof, A juto . 

8 C E N A XV. 

Flòrìndo falla porta, e detti. 

Fio. \-40mc« 

Orr. Voi in qatlla camera? 

Bof (Povera me! ) da fé. 

Oit, A me rispondete. Voi qui? 

Fio. Signor Ottavio ci sono . Non so che dire. Ci so>> 

no; ma sènza colpa. Ci sono (lato condotto. 
Ott. Chi vi lu condotto/ 
Fio. Bisogna dirlo. Non pollo celare la , verità . Mi ha 

condotto la fignora Beatrice . 
Oit. Ah nipote indegna ! tu me la pagherai . 
Fio, Ma voi , (ignora Rasatita ... 
Ott, E a che far Sete qui venuto? 
Fio. Caro fignor Ottavio» placatevi per un momento » 

vi dirò tutto : son gaiantuonoo , pronto a darvi 

qualunque soddis&zlone. Lasciate» che mi chiarisca 

eli un fatto. 
Ou. Che (atto? Che temerità ! Che insolenza.' Saranno 

coltellate» piftolettate ; anderete fuori di queda ca 

sa» morto» inpeazi» trucidato. 
Fio. SI t tutto quel che volete . Signora Rosaura » dite la 

verità; non eravate voi poco fa in quella camera? 
0/1. Tu in camera con lui ? 

Bof. Ib ncHi vi era • ( tremando 

Fio. In quella camera vi è una donna . 
JLa Donna Vendicativa^ M Ott. 
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Ai, Una donna? • 

Fio» Chi sarà mai? Vediamèk* 
Ocr. Una dooaa? 

S C £ K A XVL . 

Córallma » ti i fudiéttì ^ 

Cor, O^ r » figaori , ci sono io f 

Oli. Come f Ali disgraaatt I 

£.of. Ah traditrice f 

Fio. S&cciata ! Voi là dentro ? 

Cpr. AKoltatemr , fignori aàé ^ e poi inrgforiafemr , ad 

potete ; e poi ammyxxatemi ancora , ae ti parerà , 

eh' io lo meriti'. 
Orr. Che cosa addìurai k tinr diseolpa ? Va le deotrtf 

eoa un giofidotto^ 
Cor. Ecco qui ; a £ir del bene 6 gnad^^otf ^iielfe^ 
tf/r« Che bene? Ti» volevi ht dd bene al figoor F1(k 

rindo . 
Cor, Nor figaore; ho filtro def bene « voir 
Ott. A me? 

Cor. Sì» a voi. . 

i^o/! Siete una bogiardi. 
Fio. Siete fiilfiflima , 
Cor. Ma , ascottatami ; che fiafir malediteti <flnmt^ qaf 

ficte... Signora Kosaara , da^ fimauira d'onore, 

qual fiate r dite in pubblico > che tucd aeocano r 

che' cosar vr iio detto ìa un* ora £i ? 
Kof. E volete, ch'io areli tutto qncfV che ra' «reta detto?' 
thi. Sì, parla, di' su, coafi:flà. (a Vafamtd. 

^ Cùr, No& vi hor persoasa* a spoease il ^or Eloriodo ?" 
Rof. E' vero. 
' C9f. Non yi ho moftrafa I» su» satittiri fbaedaft ir 

peni? 
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^a/ E' ycrlffimo ; 

Cor. Eccola qui fignof Florindo , liovi ito che fare di 
▼oi. { g€tia via ia ftrittura JImccmAì . 

Pio, (Malico male, ùii impiccio di meno . ) { da fé: 

Oti. [ Eppure txAó noA orna Florfhdo . ) {da J€. 

CoK ì>ite» /ignora Roaaur^ , non vi ho confidato , che 
sperava di eiTere amata dal mio padrone, e che 
egli mi aiveva '^dato delle buone 8()ef anze i e che 
per quéfto rinanziava ad ogni pretesa sopra il li- 
gnor Florindo? 

kof. Tutto qucfto è là verità • 

Qor. Vi ho pur detto , che io (leÀ i%rei procarato 'Id'' 
YcAre mozze col medeffmo . ' ^ 

kos. Sì , e che voi mèdcfiMtf V avrefté éondotto ... 

Cor. Certo ^ io medefiraa l'aerei condott$o prfma dai & ' 
gnor Oitavio , prégMdolof di accdttailo poi àé 
voi « adicùrandolp della voftrfi fede, t sarebbe (kty 
to il i^ìQo'cifao conaoree . 

J^o/. E at mio padre non avefTe voluto «..' 

Cor. £ se vòftro padre don avefle vòltito , V avrei ìcf 
fasto pregato, gli dvrei dette tante ragioni V ché^ 
spero lo avrebbe fatto . Sì , Io atvrebbe fatto , per- 
chè il mio caro padroAe mf aacoita volentieri t • 
quakh« ' volta 'fr «mòdo mio, e sebbene mi (ha-, 
pazza ^ mi intuita, e mi àialedke, ao poi che mi 
vuottieflie. {vt\\ofa ifèffo Òii: 

ótt ( Ah pur troppo lo voglio btf ha . ) {de fé . 

Fio, E' tero tutto quello, che Corallina ha detto ?(<f Róf._ 

t(of, a, tutto' vero. 

Ott, jif# Véì\ perché in quella éaiAelra ai(' oéicbro còli ' 

quel giovinotto? * 

CSn Pb (HI caé6, Én adeMftntff.iinf fbrioiia, ch'Io ri-' 

paraffi Tonor voftro, e quetlo dell» voiba ^hao- 

la . I^etifO' Ì^JàW Ftoi^db hi <ixà coiaio t\tr^^^^ 

' Colla sttii diletta . • ' . ' 
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Rof. Ma voi non T avete condotto ... (a CoK 

C^r* Io / Chi vi ha condotto , figiior Florindo ? 

Fio. L* ho detto ancora . La figodra Beatrice . 

Cor* Sentite ? ( adOaavro . ) lo non son o^ace di con- 
dor gli nomini a rkrovar le ragaaze . La fignora 
Beatrice ai » che aa far la meztana come va fatto. 

SCENA XVIL 

Beatrice^ e ietti • 

Br«. XOf disgraaiata? (tf Corallina: 

Ott, Che cosa fate qui voi ? ( « Bedirrce . 

Bea, Ci tono per mio malanno . 

On. Andate via di t^nl . 

Rfl/. Così non ci feflfe venata • 

Oii. Chi vi ha (atto venire ? 

Bea. Mia cugina ha pregato me i eh* io le condaceffi 
Florindo , 

Rof* Ma non a qveft* ora . 

Cof. Ed ella I' ha ^aerviu bene • Gliel' ha condotto til 
queftii beffa paniera • 

Bea, Io non soi^ capace . . . 

Cor. Si , r avrà jfÉpato , che la (ignora Rosanra era ser« 
rata in quella carniera . Se aveffi comf|eflii io nna & 
mile azione, povera me! Tatto il mondo mi sareb- 
be contro , ed ella le la palla con qaefta bella 
difinvoltara. 

Bea, Voi fiete nna temeraria, (a Corallina. 

Ott. Via di qui sabito . {a Baoiriee • 

Bea, Come fignor aio ? 

Ott. Via di qal, dico» o gtaro al cielo « farò eoo yoi 
qaalcbe riaoladone. 

$aa. SI , sì « anderò via, ma njDO aon chi aoaOf te qoeH* 
iodegaa non me la paga. (parte. 

Con 
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Cor. ( SI I sì » abbaja pdre . Se credi con me di vendicar^ 
ti » la 80 più lAnga di te . } {da fé . 

Fio, Dunque voi» Corallina , avete pfirlato in mio fàtore ?- 

Cor. SI t non l' avete sentito ? 

Ott. Ma ancora non so , come voi vi ritrovale là den- 
tro, (a Corallina, 

Cor. Dite » (ignora Rosaura » mentre eravate in camera 
serrata col fignòr Florindo, non sono io venuta a 
chiamarvi ? Non vi ho detto io, che useifte dì h 
per rispetto di voftro padre? 

Rof. Si, è vero. ^ 

Cor. Sentite « fignore , se mi preme V onore della vo* 
ftra casa. 

Ott, l E' una donna di garbo . ) E poi ? 

Cor, Sento ftrepito , vengo qui, trovo il fignor Lelio .. • 

Ou. Anche Lelio? Anche quella collerica beftia? Che 
voleva ? Che pretendeva ? 

Fio, Si , (ignore verteva venire in camera. 

Cor, E se non era io» nascevano dei precipizj . t'ho (n^ 
to partire ^ Ringraziatemi , fignor padrone . S,' egli 
vi trovava, vi uccideva. 

OiL Io avrei ammazzata lui • 

Cor. Bafta, la cosa è finiu bene. 

Ott, Ma ancora non fi sa , come voi vi trovafte là dentro / 

Cor, (Sia maledetto!; Lo dirò ... sì, ve lo dirò... 

chiamai fuori « come diceva la fignoì^ Rosaura . EI^ 

la è venuta , e le fi è spento il lume . Non è ve* 

* ro, che il lame fi è spento f (a Rofaura. 

Bof. Sì, è vero. 

Cor, Oh , io dico sempre la verità . 

0tt, E cosi? 

Con E così. Esce un uomo da quella camera ; voglio 
vedere chi è,- tutto in un 'tempo, mi sento ^ttn- 
dere , e condur dentro . Siete ftato voi ^ che mi 
ha ftrasciflata ? ' ( « Florindo 

M I Fio, 
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fio. Io,' aQzi ilo avuu una «pinta. 

Cor, E che si , che fiete ftata voi? {a HofMftr4 f 

Jiof. lo noa tqc ne ricordo.. Er^ canto copfo^. . 

Cor. Bada , noi^ so dir come mi «oa trovfit^ li donerò , 
e per salvar V oiiote deUa fignora Rosauni , sono 
andata a pericolo di perdere il mio. 

O//. L'^cideore è oirio^. Non yorrei . .. Corallina, 
se Yoi ardirle burlarmi ...... 

Cor, Io? Signore, borUr?i ? Sapete pqre quanta; ftima, 
qaanto amore hpf>fr,T^i.. 

Ott. Bada . Che cosa facciamo qui ? Giacchia l' acddeil- 
. . te i^a .ppit^tp • . • 4^m9i lai ma^e i aippss^Gyi ^ e sa- 
rà finita* 

Cor. ( Ecco un fioycUo ioibcoglìo. J {ddfe. 

^Ip, Io per me son pronto» 

^qf Ed io aoQ_ contentinola . 

Cor. (All'arte.) (da fa. 

Qtt. Giacché Co^llina ha. detto di yolei fìur queft^ mar 
.< tirifQonio ... 

Cor. Siginoti » ade(Ib |ion ^ tempo di fail9 • 

Où. No ? Perchè ? ' 

Cor. Adelfo è tempo di amarfi » di di&adesC ^ ,di rf- 
pararfi. 

JTo/. Oin*è 1. , 

Fio, Che M à di fiuoyo f ^ ■ 

Qtt Rip9»H^ da chi? Afaiadi./ Contro di cM.? 

(Ù»A II figiiorXelio» partendo, paptl arrabbiato, f prò- 
tefU>» e dKfe, che subito anelata a (xender asmi» a 
trovar gente , e tornava qui , e volava r^ir la fi- 
glia » baftonar il f«die, ammaujtf t' limante ,. e ta? 
gliar la faccia alla povera cameriera . 

Qit. I^apire? Bi^ftpi|arei? Armi, arm , pre(b . Spada, 
schioppo, pifiole. Noip ho psura di lui « non ho 
paura di cent^. . (ftf^<* 

j^/ PoT^ar me! 

Fh. 
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Fio, Che cosa dobbrshio 6rc? 

Ciif. Venite con ne : noa «bbiate pAara di niente . 

fl9. Doye? 

Cor, PreClo , yenite eoa nm^ • 

FUk Ma ditemi dove . 

Cor. Signora Hosanra» f|op fi fida, fatelo vcnìt eoa voi « 

Ho/. Venite » caro « friateri. Cor^lina è per noi. 

Fio, Andiamo pare. JFin^^liQente , che mai sarà? 

Cor. Non abbiate paura: son i}Ui per voi. 

Fq/. Corallina* mi raccomando. {forte. 

Fio. Se mi burlate ci avrete da pensare anche vd . {pétte^ 

Cor. Tutto mi riesce male ; tutto mi va alla rove^ia ; 
ma ne fìrò tanta» che una mi riuscirà ; son don<^ 
uà , e tanto batta • {patte . 

$ C E N A XVIII. 

- $ala jtentna con porta di (Irada.in fondo ^ ed 
altre poeta intproo. 

Ottavio amdio r ei AfUctbifté « 

Otf. /jLaiecchino t 

M, Sior. (eot lu9ie in mano. 

Oti. Giiarda un poco in iftrada» se tu vedi neflUao . 

-drl. Caro fior padron diipanocma , 

Ott, Hai qualche difficoltà ? 

^rL Sìùt si, Faria delta Mttt tió na^ cenCorisco. 

Ott. Mene cUrle. Apri ^uslU porta , e otTorva se v'è 

neflono. l 
ArU la variti^, fior padron «.• 
0$ip Aprila di^, o tì romipd il capo» 
Ari. I.afleme almanco dir una parola . 
Oh. Cb^ cosa vuoi tu dlr^? 

Ari. Se avriao la posta» i nemici ] pel vcgmir drente • 

M 4 <^''- 
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OiL Non ho paura di dieci . Aprì quella porta . 
ArL Se non avi paura « avrila va. Per mi gh* ho pattra 3 
Ott. Ti bafloncrò. ( vuol dargli col haftonc , 

ArL Ajuto. {ir^mando fi Ufcia cadere il lume • e fi 

OtL Oh maledetto ! 

ArL ( L' è ftad» una poKticca da omo de gabinetto . ) 

tda fé ; 

Oiu Dove sei ? 

Ath Oh , noi me trova piò • {lo va sfuggendo. 

Ott. Dote sei , dico ? 

ArL Ho troyà la acsda . Vago in cafina. (p^f^^ - 

On. Oh diagpraziato ! Mi ha laKiatoqu). Non ci Ytdo. 
TrovafE almeno la scala per andar sa , trovaffi 
almeno una porta ! Parmi di sentir gente . Solo 
air oscuro , principia un poco ad aver paura, {va 
cercando , e trova una porta . ) Quefta che porta 
è? Avrebbe a eftre la camera del servitore . ( ta" 
fta bene . ) Si , la Conosco , è quella » mi chiude- 
rò qui dentro , e ftarò a vedere , che cosa nasce . 
Air ultimo foì 9 ho spada da combatterà , ho pet- 
to da refiftere . ( entra , e chiude 

SCENA XIX. 

CitraUùut, e TtapfoU . 

T 

Cor. X, Ornate sabito dal fignor LeKo vofho padfQncr 
afficuratelo della mia fincerità , e diteggi » che se fi 
fida^ di me , avrà io quella notte medefima la fi- 
gnora Rosaura nelle sue mani . {fitto <ooce. 

Tra, Ho paura» che non vi creda : è troppo iocollericor ' 
contro di voi . / • 

Cor, Afljcuratelo , eh' io non ho colpa circa l' eflètfi tro- 
vato il fignar Ftorindo in ciniela colla padrona, 

ma 
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ma che dò è seguito per opera della (ignora Beatrice. 
Tra. Che lo voglia credere ? 

Cor. Bisogna , che lo creda per forza . Se avefli io 
condotto là il ligrtor Florindo, per qual ragione 
doveya poi condurvi il (ìgnor Lelio medefiino • 
Voi che fietc uomo ragionevole , dite , se ciò può 
oiai eflèr^ . 
Tra. Avete ragione , la cosa è chiara . 
Cor, Via • dunque , andate subito , e ditegli , che y.cn-. 
ea qui alla porta , o solo » o accompagnato » eh* 
io m' impegno dargli nelle mani Scuramente la fi* 
^ gnora Rosanraé 

Tra. Chi sa, t' egli la vorrà più? ' 

Cor. Perchè no? 
Trai Dopo eflerc Rata serratsr in camera con quell* al«; 

tro .M 
Cor. Via , via , freddure ^ Alle curte : se vuole , venga , 
se non vuole , lasci ; ma fategli riflettere , che qne^ 
(lo è il punto d' avere una bella ragazza , una buo- 
na dote', e vendiearfi deNe impertinenze di quel 
vccchiaccio del fignor Ottavio . 
Tra. Gli volere bene voi al voftra, padrone? 
Cor. Non fi può sopportare, sono fianca, nonne voglio 
più. Andata subito dal (ì^nor Lelio, perchè se il' 
tempo pafla... se il padron ae ne accorge..» 
Tra. Dove da ora il voftro padrone? 
Cor. Non lo sento in nelTun luogo . Credo di' serrato 

in camera per la paura. ' . ' 

Tra, Paura di che? . ^ 

Cor. Predo non perdete tempo , venite dietro di* me; 
<Ac VI aprirò là pòrta , e la lascerò socchiuéa'per il 
fignor Lelio . { ì* avvia , 

* Tra. ( Coflei è precipitoaa . ) ' {da fé . 

Cor. Via , andate , e tornate pcefto con il padrone / 
Fategli animo. 

M 5 Tra. 
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Tra. Signora sì . (Il cielo ce la mandi buona . ) {parte. 
Hor. Animo Corallina , se perdi qocfta notte , non set 

più a tempo. Predo, pre(lo a metter all'ordine tix*. 

to qael che bisogna. Ècco la scalai {paru . 

SCENA XX. 
Ottano apre U panai <i efce un poc^^ 

ON Boti Crepato , perchè il cielo non ha Tolato * 
Pocea sentire di peggio? La rabbia mr divora , ma 
se parlo, non iscopro tatto . Bisogna freiDcrc •• 
bisogna soffrire , ah maledetta ! Ah iodegiH I Ah 
scellerata/ Santo gente» torno • nasoondermi . 

( €ntrd « 

SCENA ^XL 

Corallina con lume » a Rofaurd • 

^ùf, IVIa dov'è mio padre? 

CqtV Vofliro padre , fia per panra , tifi p«r Tcndicarfi de( 

fignor Flurindo » è andato in quefto pnnto « fta^ 

biliré col fignor Lelio \\ cofitiacto delie Toftrtf 

aozae Qon hi. 
Kof, Mio padre non ha paura ^ 
Cor, E puntiglioso . Lo farà per impegno ^ 
"B^f. Pc (libile » ch« mi vogUa precipitare ? 
fyr. Non sapete come è fiitto ? Voleva anche caociarTi 

in un ritiro . 
È.(jf. Misera me! 
Cor. Io vi configlio sposasTi a dirittura col fignor Fio» 

riqdó. 
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^of, Dov* è il fignor Florindo ? 

Cor. £* in una camera, èbe appetta di tapcre la toftra 

risoluzione . 
Rof. Perché mi avete aeparata da lui ? . Ci faremmo a 
qued'ora tra di noi accordati . 

Cor. Io bo pensato bene a separarvi per allora . Ntffl 
sapeva dove andasse a finire il fracaflb. .. mi pre^ 
me la voftra riputazione. Sposatevi • e fiate infie<» 
me con lai , cbe il cielo vi benedica . 

Jiùf, Non vorrei 4 che mio padre..«. 

Cmr. Voftft» padre è un tiranno . 

Ro/I Se mi trovn, mi uccide. 

Cor. Quando sarete sposa^ del figoor Fiorindo , avrà 6a 
Dito di comandare, e di far bravate . Volete , cbai 
io lo. vada. a. chiamare ?.. 

Aof. ^etchè qui in quella sala terrena^ 

Cor. Venite in qucfta camera , lo farò venir qu) » 

Aof, Corallina , io tremo ^ 

Cor. Non tremarete no, qttando ti sarà il fignor Florindo 4 

Ao/ Ma io M 

Cor. Or ora vi pianto, e me ne vado^ . 

Rof No, per amor del cielo . 

Cor. Dnnqtfe premkte ^ lume » é andate li . 

Rof. ifado . Cielo ajucami. (entra in una camera ^ 

Cor. Qnefla è dentro • Predo «.al fignor Flosiado. Lo' 
"^ metto in un' altra camera ; gli do ad iaicndere .- 
cke avrà con ini h fignora Rosaura ^ e in vece. di. 
lei , qvivt aarò io . Se vfrii Lelio ^ eMretè lì , e 
paflerà per Florindo , ed io qui passerò per Ro* 
saura, (accenna la putta àov*e Ottavio . ) e an-' 
dando via.^. cosi di notte ... domani , quel cb'è 
ftaco è ftato . No , non ti è aftra maniera cbe 
quefta, per vendicarmi. Belliffima cosa/ Vendicar'» 
6 t t goidere è la più bella cosa del mondo . 

(patte per la porta della [cala . 
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SCENA XXIL 
OtfavfQ 4i ^^UMFM tome'fopra . 
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OsaaM è Q, Florindo Jia da rttàt ^nl. £ Corallina 
- . Con lai . E Lelio cqn mia figlia . Oh che macchi- 
ne ! Oh cht rigiri \ Oh che femoiiaa scellerata ! 
Predo, prefto, fi dclildi(t fi scopra , e poi fi am« 
Daxzi . (4/»'f ^ pértéi di Rofdura. 

S C E N A XXIiL 

BùfgBra cpl lume in-méma^ e àtiio . 

Hof, JL Overa me! Signor padre « 
Qn. Zitto, 
Rof, Per carità. 
Oit. Zitto , dico « . . , 
Rof, Son morta . ... 

On. Va U dentro ^ {^acctmuM^a t^iuf^ iov* ita Ita . 
Rùf: A jiit» , 

Ofi. 5e tv parli f' ammaazo 

Rof. Ciclo ajocani . * ' . t ( gntrd, 

On. La yogliaiBteder beila , Sceileraiah H ir^cchiaccio 

eh? M^ la pigheiai ^ (#Mir4 i^^ em Rof. 
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SCENA XXIV, 

CouUUad^ € Fhrinio ait osaim* : 

Fio. JYJIà» dove mi coodoccte? 

Cor. Venite con me , che la figaora Roaanri verrà fra 

poco. 
Fh. CoraUina» badate bene..* 
Cor. Non son capace di una mala loione. 
Fio. (In ogni,caao ho almi » e ho euoré da sapermi 

sottrar da quaJnoqae impegno . ) (^^ fi* 

Cor. Venite qui . (lo guida jverfo la camera dov'era 

(Ofiavio . 
Fio. Ma» dove? 
Cor. In nna boona camera , fiate vi doe momcati, ch« 

sabito vi conduco ta fignora Rosaura • 
Fh.- (Ecco, che cosa fii l'amore • Anifico la vita per 

cosà poco.) {eatra. 

Cor. E due • Vorrei che venisse ii fignor Lelio * Se noA 

viene » di due cose ne iarò una . Rosaura refterè 

1), ed io anderjt con Fiodndo • {parte. 

SCENA XXV. 

Ouavio dalla camera col lume^ poi Fhrindo. 

Ott. V^H, che briccoi^a! Prefio, prefio, fin che v% 
tempo . {^P^^ ^^ porta di Fhrindo . 

Fio. Alto. {con una piftola alla mano. 

Ott. Coli' armi alla mano? 
Fh- Alto, dico. 
Ott. Per che cosa fiere qui ? 

Fio. 



tr. 
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Fio, Per ispoiar Toftia figlia • 

Ott. CoA fi apofaaa le caéaglM, oéa b figiiaole onefle 

e cìtìIì. 
Fio. Avete Impone, ns CoralHo» m' ba detto , che U 

Tolete dare ad nn altro. 
Oit. Noa v'bo detto io di darvela dae ore sotto?* 
Fio, GoraUina mi iia imivoglìaiD. 
Cktk Aoìmo, veéita <|iii. 



Fio, Badate bene, figoor Ottavio . . . 
On. Zitto . Rosaura liiori di il. ' - 

$ € B N A XXV|. 



(cft/4m« 9' 



Qtt,ì 

Eof. 
Oii. 
Kofi 
Càu 

Fila.. 

Om 

Fio. 

Ott. 

Rof. 

Oli. 

Kof. 

Fio. 

Oit. 

Fio. 

Oit. 

Fio, 

Oii, 

Fio. 



xjLH» figoor padre... t 
CMfto.» datevi la onao. 
Vi prego .•• 
Oagii la mado^ che ti caicU la leda. 



fiflW; 



fiwjola... 


(ftommio. 


A Toi . 


{d PioriniQ, 


'FcQicrete poi dapo»«« 


(.li Qtt$no , 


i^^eglìela, clie .fiate «Baledcuo ^ . 




Eccola , gliela do . 




Andate U dipAtiD. . 




Signore ... 


{tum4fldo. 


LI dentro., chf li 9Ctoii«reit 


;.(4r«,/. 


Oimè.Vado. 


( <am . 


Ma dunque .,. 




Dentro* 




Ancor io? 


, • 


Sl/dmtao. 




Colia sposa? 




SI, vi dicOf 


» , .A . 


Vado. 


;. j 1 1 



Cu. 
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Qit, State li, Q0Q^p«tlate, te.usckft, pevm.«vx>M (cA/tf- 
de la pona, ) Ora > io andei^ dentiD.^ , Male- 
detu! Si, te oc accorsemi .( «orM .^t* «n^ fl^ 

s c c N A xxvri. 

ffoi Arfecchina^ • . '^ 

Z^/. X y y«pi 4vnii pflÉcipilftre •> 

Tra. Niente » fignore^ fi fidi di CoraIlÌQ9. 

Z^/. ]:)ove fiaOK»? ^ , 

TV». Venga meco» phe ho pratica della casa.^ 

( fo prende pfr ntan^ , 

lei Qoefta notte to mi precipitt « ma giitaa ^aU irido > 
il pioioa iDo»ire «aiaii fa fttHb. 

7r4. La non dubiti , che non montcnlo itaflìtiK' • 

(enfra eott Lelio per la p9rta ietta fcaial 

Ari Oh povereito mi} Zeota m asa.. Lai ri ^ t^no se 
tcoTa el padron . Tremo da tutte le bande • Se i 
me trova, \ m^ ina^a» L'è mei» che me la bac« 
ta fora de cà, ma se vago fora ho paura '«.v e se 
retto dentar X k peab . Aodarti... ma ae tiovo 
zeote... la zente l*è in ed . iC'mei, che. vada . 
Aoderò a chiamar i sbirri . Povero el me padron ! 
y è aflaflittà. Pretto ì sbirri , ia cotte. %pàfù 

• {per la p9rta di- jf^ada • 

S C P N A . XXVUL 
Corallina^ t^lìo^ e Trappola alt of curo , 



As 



Cpr« xlLSpettate qui un momento tanto che entri 
dalla figaora Rosaora i e spenga il lame . Ia fiic« 

cio 
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ciò tticite aU'oacaro.» te ia do aelle maai» e eoo*' 

ducetela via. ' 

LtL Farmi ancora impoffliik » 
Tra, Vedrà, che qael che b# detto, è la veriti. 
Cor. ( Apre la porta di Ro/aura . ) Qk i} lume lo ha 

spento da se . £' una giovane di giudizio . Ehi » 
. fignora Rosaura. ( ails porta.) Uscite : ecco qal 

il fignor Florindo . 

SCENA XXIX. 
Florindo tfce altofcufo^ t difti. 

Cor. JL/Atemi 1» mano . 

Fio. {Le dà la mano fen%a parlare ^ e tiene neltalrra 

una pifkoU . ) 
Cor* Signore, venite qu) . (a Lelh , e io prende per 

mano • Eccola . ( Fa dio Le&o prenda per un hrac* 

( ciò Florindo . 
FUk ( Chi diavolo è coftui ? Quanto pagherei an lu* 

me!) 
Cor. Andate, andate, che il ciel« vi benedica. (Ora 

Tado anch' io da Florindo . ) (va alla camera i 

(Ottavio. 
tei Andiamo , cara . ( fitto voce . 

Fio. Qoefta voce non la conosco . 
Cor. ( Apre la porta) Usciée ^fignor Florindo, ecco qd 

la Toftra Rosaura. 
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SCENA XXX. 

Ottévio €ol lume^ t pifitìm àlU mano » g ititi . 

Lei Come ! l vedendo 1^. 

FIO. Indietro. ( colla piftoU alla mano • 

LfL Che tradimenti ! 

Oit. Ah , sceUcrata ! Ah iadegea ! ( colla pìfiols <ontro 

(Corallina. 
Cor. Ajato. 

SCENA XXXI. 

Arlecchino^ a datti . 

ArL Olor padron • i abirri . 

Ott. I sbirri ? Tieni , porta Ti'a» ( gli dà la pifiola. 
Fio. La Corte ì Tenete » aafooodecda . (di U fua ad 

(ArUcdùno. 
Ari. O poveretto mi J I me menerà ria mi . Salfa » aal- 

▼a . (la nafionde • 

Cor. ( Son perduta» non v' è pid rimedio.) 
Ott. Chi ha Atto venire i sbirri? 
Ari. Sòn ftà^mi» fior, perchè ho acndo dei ladff. 
Ott. Prillo , giacché v'è la Corte » venga e conduca fia 

quella scellerata. ^ 

lei. Si» colei mcriu di tflère severamente punita; 
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t e £ N A Ù L 1* rM A. 

RòfMttfé , é éetir. ^ 

Rof, JLErfida Corallina, toì mi volevate tradire. 
jCmr. SI» Voleva tradirvi. Voleva darvi nefle mani dA 
4gMt Lelio, togliervi per sempre a quelle del (T* 
gnor F'briado, dDÌc^meote per vendicarmi di lui.. 
Sod doniioata dallo spirito dellai vendetta . (^aefta 
• fili iìa facto É^óidÈte- de' miei doveri , del bene 
«vitto dal mio padrone , e quanto poteva da lui 
sperare/ per eseguire la mia vendetta, non lio avu- 
to ribrezzo a mettere a repentaglio l* onor suo ,; 
la sua ùidca figlia /'e \à sua vitr mèriefima . 
Oli, Oh indegna ! se non ci fodero i sbirri . 
Cor» Ander6 io fteffii a darmi nelle bro mani; mi accu- 
lerò io medefima delie mie colpe : le aggraverò 
anchjB di più per efTere nfaggìofmente're^, per me- 
ritare anche ia moite. Ecco giofe ^ ecco denari j. 
tmsi rubiti al padrans: tutti frutti delle mie frou 
dì 4 ddl'arte mia . SI , $on rea di canti deljtti^ 
. 0ffl^tio de' quaU mi nude odiósa , mi rende in- 
dagiia di viu . 
Óit. Ah « $C non feffi s) scellerata ! 
Rof. Mi fa piangere • ' ' 

C«f. Sfgtttdti, v' è nefibào di voi ; thè mi dia un cqt- 
po' # e mi tolga .da caute peife ? No ? Antderò io 
nelle mani degli sbirri . . , 

Òli. ))o ,' fermacerì V . < 
Ro/ Corallina ^ venite qua • 
Lei. Eh, lasciatela andare. Ella è causa di tutto.* 
Oh. Voi non c'entrate a parlare , e se nefluno merita 
eflèr punito , lo ficee voi ^ che teoierariam^nce ve* 
Aide ..^ 
! U 
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tet. Parlate bene, che giuro al qelq... 

Oit. V «mmi^zerò ..» 

Pio. Badate: ci sono i sbirri^ 

Ott. Ayece tìgpone .-, "^ (a Lei 

Cor. Tatto per causa mia! Signori, lasciatemi andare , 

&//• No » non voglio^ che fu fia .panita . («fi,;g»frit» # 

ma non ▼qglio * «... 

Ilof. Io per me nì perduro. . ., 

fio. Ed io pare* ,. .. ; 

Oit. Ab non Io meriti, ma ti perdonc» «ocoi' io*. ; , 
.drL Vado subito a licenxiar gli sbirri. . ^, ÌJ^4^f^^ 
Cor. Oh cieli! Mi perdonano tutti ? t ,.r,,.i 

O//. SI, tutti fuori, che quella befiia. (é^uiaandff.téi. 
tfl. S)» le perdono aotoc'ioi animalaccio da cmt»^ 
Cxyr. Mi perdoUKno tutti? 
tlo. Non avete sentito ? 

Cor, Oimè rallegfeua mi leVa il Ce^piro ^ Kon /inerito 
tanto bene, non merito tanta carità é Cara fignor 
padrone •.. v 

Ott, 1^1 perdono ^ ma fuori di casal mia é 
tei dh cane rabbioso! ^ ( tf^ d/r# 

Cqt, Ha ragione il fig^ot Ottavio, -t'icFrficiit- meiilci If 
sua casa, T ainor vtio % la sua grazia . £' anche 
troppo p^ fDe.un. gen^k^tfp .;$ff^^ • Aadjej^^^ i» 
viHa • dove soa nata , finirò i giorni miei , eome 
Oleato^ e oqì /kor^c^ ar mìo rodere , che ho per- 
duta la mia fortuna per essere (lata una DonilJi 
Vendicativa tf 
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PERSONAGGI. 

Ì>onna ROSAURÀ mogii'e di 

Boa FLOIUNDO ÀRETUSI mercante Siciliano ; 

La Contessa BEATRICE • 

Il Conte ONOFRIO suo marito . 

La Contessa ELEONORA. 

La Contessa CLARICE. 

Il Conte OTTAVIO . 

Il Conte LELIO . 

I 
PANTALONE de' BISOGNOSI mercanto Veneziana; 

BRIGHELLA ftaffiere di donna ROSAURA . 

ARLECCHINO Servitore della medefima in figura di 
Moro. 

Un Sei^ritore della Contessa BEATRICE.^ , , 

Un PaggiodeUa Contessa ELEONORA . ) ""^^ P*"*" 

Tre Cavalieri • 

Due Dame. j 

Un Ballerino . \ , • .^ 

TceBtari. ) che non parlano. 

Servitori . V 

Saànatori . ^ 

La Commedia fi rappresenta in Palermo^ 

AT. 
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Atto primo- 
scena PRIMA.< 

Appartamento nella locanda i in cai sono alloggiati 
D. tlorindo , e donna Rosaura . 

Donna Rofaura , e D. Floriado • 

Pio. i3lgnora consorte carìfliroa • credo , che ce.iift 
poffiamo tornare al noftro paese » e se avede ade- 
rito a quello , che io diceva , non saremmo nem- 
meno venuti a Palermo. 

B#/. Che avrebbero mai detto di noi le donne del no- 
llro rango , se dentro il primo anno del noftro 
N a. ma- 
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''aiatrimonio y non foffimo Tenuti a far qualcht 
sfarzo nella dctà capitale/ 
fio. £ che cosa diranno di noi , se torneremo alla pa- 
tria » senza che una dama di quefto paese fiafi de* 
guata di ammetterci alia sua conversazione ? 
Jiof. Ciò baderebbe a farmi morir di roflore . 
Fio. Penso » che sarebbe Aato meglio , se in luogo di 
* asp«1:are alU conversazione delle dame , ci foflìmo 
contentati di ^^élia delle mercantefTe della iioftra 
condizione . t .* 
Ilo/» Oh quefto poiììo,. Sono venuta a Palermo per ac- 
<]uiflare qualche còsa di più • Per cSct dift^nta a 
Cafleir a Mare, bafta eh' io poflà dire , sono (lata 
' in Palermo alla conversazion delle dame . . 
piò. Ma se quella conversazione non fi può otteilere? 
Jtof 1) Conte Lelio mi ha dato speranza , che forse 

forse fi otterrà. 
jF/o. li Conte Lelio , e molti altri cavalieri ci trattano , 
ci favoriscono , moflrano defiderio d' introdurci per 
fOtto; ma so, che 1^ dame non vogliono firnmet^ 
terci alToIutamente . 
Jlnf, Eppure sono (lata ^ pasa di alcune , e mi hanno 

ricevuta . 
FIq, S) . In privai tutte ci faranno delle fineiae , ma 

in pubblico non è poflìbile . 
Jlof. Mi ha promelTo il Conte Lelio , che la Conteflf 

Beatrice prenderi^ ella P impegno d' introdurmi . 
JTio, Quefta dama non la conosco. Non le ho portato 

veruna lettera di raccomandazione. 
fiof. La lettèrsi di raccofnandaziooe , che dovremo noi 
presentarle, sarà un piccolo rcgaletto di centp dop- 

P'c • , 

Fio. Cento doppie ? A che motivo ? 

I^pf' V^f gì' incofnodi » ^hc i dpvf à prendere peir caoH 
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Vto» É sarà tanto tile , per vendere a denaro contan'te 
la sua protezione ? 

Hofi II Conte Lelio maneggia 1' afiàre : io glieF hd pfo- 
ineflb , « son certa , che in qaefto non mi farete 
scorgere • Parche ottengbiamo 1' intento noftrd » 
che importa a toì il saerificio di cento doppie ? ' 

1flo, Quando riesca la cosa bene ^ le sagrifico volentie* 
ri, unicamente per compiacervi. 

iS^T* Aoii ho divisato donare al Conte Lelio un orolo- 
gio d'oro per gratitudine. dei buoni utficj i che {a 
per noi. 

tlo. Ed egli r .'^cetta ? _ 

Rof. Perchè volete» che lo ricu(Ì? 

Tlo. Per quel ch'io vedo, fi vende la ^reteiiode^ cot 
me il pando , a' la seta i ' 

Pjof, Ci fi amo , bisogna ftarci . 

Tlq, Id otto giorni^ che fiamo qat, abbiamo speso pia 
di trecento scudi , senza veder cosa alcuna . 

Ita/. Non voglio andare in nefltin luogo « sefeab un» 
dama i che mi conduca . ^ ' 

SCENA it 

Jirìghella, e deiih 

Èri. i3lgttori.^4 

t(of. YiUanaccio i ( d Étìgkèltd cèri isiegfio ; ^UàhÌi$^ 

{gli un fa\\élóie^ in faccia. 
Bti. ttiftriflictia..: 
ito/;' Dammi quel figlioletto . 
Bri, Laftriffima sì . Gh' è qaà f' IlIilflfiffikAa ffof Fail^ 

tabn, che li iattÌÉ riverir, 
t^/l Pantalone ntìn è lllufttiffimfo ; 
Br/. La pcrcfona» figifora.;. > . 

ito/. Afine 4 . . 

Hi Èri. 



i lE FEMMINE PUNTIGLIOSE 

fr\, Illuflriffinaà , la me compatifla . V 

fio. Digli che paffi . 

Bri. Sigaor sì .^ lUuftrifliaio si . ( No me poflb arvez. 

zar.) {parte, 

Rof. Non ▼oglio scatire le scccatare d^ quefto vecchio . 

Vado nella mia camera, se viene ii Conce Lelio, 

maodatclo da ine . 
Fio. Sarete servita. 

Rof. Se quefta dama ci fiivorlsce, t)Ì80gnerà trattarla. 
Fio, Siamo frreftieri » probabilmente sarà ella la prima 

a trattarci . 
Eos. Bada ; purché fi spanti , fi ha <ia spendere sema 

riguardo . ' (pam. 

SCENA IIL 
Don Florìnio , poi Pantalone . 

Fio. XJEI negozio , che ho fatto 9^ prendere qoefta /!; 
gQora sposa ! Ella mi ha dato una ricca dote > 
ma credo, che al terminar dell'inno sarà finita. 

fan. Sior don Florindo , mio patron reverito . 

Fio. Buon giorno il mio caro figdor Pantalone. 

Pan. Son vegnù a riverirla , e in tei medesimo tempo 
a dirghe , che ho recevefto la lettera d' avviso per 
' ^ pags^rgbe i mille zecchini a tenor della lettera di 
cambio t che gif ri la m' ha fatto presentar . 

Fio. Non v' era bisogno , che per quedo v' incfmoda- 
{|;e 9 mentre jeri , anche prima della lettera d' at- 
viso , a«ete con bontà accettata la mia cambiale . 

Pan. Gh' ho tanta (lima per la so deigna peraoiU , gh' 
ho tanto credito alla so dita , che anca senta let- 
tera de cambio 1* averla servida » ^e la a* avefiè d^ 
goà de comandarme • 
" ' ' Fio. 
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Fio. Vi sono molto tenuto per U bontà , che mi di- 
nioftrate . 

Pan, pa sarave btlla ! Semo ftai taoto amioì col fior 
Anselmo so barba , che gieriqio , se poi dir , fra- 
dei . Quello el gìera un omo ! Quello ha fatto i 
bezzi .' con mille ducati , the gh' ha dà so pare , 
in inanco de dies' anni » 1' hd fatto un capital de 
cinquantamille . 

|7». Veramente a fpjQ aio Anelino ho tutta V obbl]gsi« 
zione , 

Paii^ Credo de b\ » T ha lassa tutto a eia ; co V è mor* 
to i ti giera la pima dita de <U paesi » e eU « la 
me permetta ,. (he ghe diga » se la seguiterà el 
bott orden« de ao fior barba , |« farà iin dei primi 
mercanti della Sicilia , 

pto. Io , caro fignor Pantalone, sono in un grado di 
aon aver più bisogno di far il mercante . Ho tan*. 
ti capiuli • ho tanti crediti , tanto danaro in cada 
da poier vivere cooiodament^ , senza cootinuare la 
mercatara(. 

Fan. La me perdona , se me a^an^Q troppo . Coesa gh' 
ak d' in tedio ? 

Fio. Qh po^o ! A riserva d'.i^n bei palazsi) per villeg- 
giare coQ tr^, o quattra ^4mpi tirati a gÌ4rdino , 
non ho poi comprato né terreni , né case • 

Pan. La sentii , e V ascolta uq omo vecchio , pratico del* 
le coffe del mondo • e interessa per i so vaiitsai • 
I bezzi i se spende » e qiumdo che in tei scrigno 
ie cava » e no so mette « predo se ghe vede el 
$n . Li marcf^n%ia la vai poco in te le m^n de 
chi no seguita a negoziar , • e i crediti i gh' ha U 
so g^aii tara • f no se scaode quando che se vpl • 
Voggto mo ^ » che continuando a negeeiar In 
poi mantqgnir » e aumentar i bez»i » e ti capital ; 
che lavando el negozio , la penaa almanco i^ in ve, 
N 4 ftir. 
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Air , per non aver un torno da suspìrar . La zè zoVé* 
ne , la xè novìzzo . probabilmente 1* sverà dei fioi, 
a qoefti anca solamente previdi , seme obbligai a 
pensar . La fazza conto de fte parole , e la le re- 
ceva da an omo , che per etae » per amor » e per 
debito, se protefta d* eflerghe come pare. 

F/d. Caro il mio amatiffimo fignor Pantalone » voi fle- 
tè pieno dì bontà per me , vi ringrazio de* sala- 
tevòli docnnlcnti, e yi prometto dii porli iù pra« 
tiea. 

Fan, Quando la crede » che mi ghe diga la Terirà i é 
che la sia persuasa de voler mantegnir in credi* 
to la so dita , mi la conseggio andar al so paese » 
tender ai so Dego£j » e seguitar le praticbe ^ e le 
usanze , e le corrispondenze de so fior barba • 

Ho, Ho i miei miniftri » che agiscono in mia vece » 

Fan. I Miniftri i xt bei^ t boni , ma co'l paron no gh' 
abada , k cofle no le va mai ben . Tutti cerca ti 
proprio intereCTe* e pochi zè «fuei, che s'impegna 
con zelo , e con calor in favor dei so Princi- 
pali . 

tìo. Quanto prima tornerò a Caftell'a Mare * ma giac- 
ché sono in Palermo , non è giudo , eh' io pai^fa 
senza far vedere alla mia sposa le cose principali 
della città. 

Fan, Se la comanda, mi la farò servir « 

FU. Vi, vorrebbe qaalche fignora • che fi prendeflè 1' 
incomodo di accompagnare mia moglie • 

Fan. Gh'ho una nezza maridada in t'un dei primi mer^ 
canti. La gh' ha carrozza , la gh'ha (iaffieri » W^^ 
servirà eia « 

Fio, Ma poi c'introdurrà in veruna conversaa^ionc ? 

Fané M'impano, che ì ghe fiirà tre, o quattro son- 
tuose conversazioni e che la sarà trattada, come 
una principeflà# 

Fio. 
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Tloi Qaand'è cosi, .riceveremo le Toftre grazie* 
Van. Vago subito a avvisar mia nezza. 
F/o. Trattenetevi' un roomcmo , tanto che avvifi di cik 
la mia sposa . Ehi , fignora Rosaura ! ( U àmma 4 

S C E N A IV, 

-: HonnM Rofaura nelV alita camera « e pei efci f 
€ detti , poi Brighella • 



kof. V>f Osa volete ? (di dentro « 

Flù. Favorite, venite qui» che ti (io eia parlare. 

Rof Noti yì è neffimo, che alzi la portiera? 

( eome foprdé 

Fio, Non TI è neflbno; 

Pan» Qìl ala mal ai Iwazzì ? La servirò mi . 

( al\a la portièra, 

JRof, ( Efce ) Obbligatiflima alle sue grazie . 

Fio, Il fignor Pantalone è tutto bontà , è tutto geùà^ 
lezza. Sentite le belle cfibizioni, ch'egli ci fa. Ci 
ofièrisce la buona grazia d' una figoora sua nipote ; 
la quale ci &vorirà colla sua carrozza , e « intro- 
durrà alla conversazione . 

iiòf. E* dama qucAa sua nipote ? {a Pant. 

Pan. No la zè dama ; ma la xè una delle prime mer« 
carne de (la città . 

ttof. Va alla conversazione delle dame ? 

Pan. Va alle conversazioa da par suo . de fignore tutfe 
onefte , e civil , (ignore » che no xè nobili ; ma 
che gh'ha dei soldi . 

Ito/t Signor Pantalone , la riverisca . ( vuol partirei 

Pan, Come! No la se degna de laflarse servir da mia 
nezza # 

Aof. Si , anzi »ii (ara piacere é (fpr^V^nte ; 

Pan. 



17 LE FÉMMINE ' P l^NTIGLtQSE 

fan. Vagò subico a dirghe » che la se prepara per ve* 

gniria a riverir . 
fiof. No , no , per oggi noti s' Incomodi • Mi duole il 

capo . 
Pan. Donca la vegnìr^ doman. 
Rof. Se ftarò bene » ti avviaerò • 
Fan. Kfo gb'ala mal? 

Rof. MI duole il capo. Non poflfo pcmmco sentir par- 
lare. 
Pan. Co l'è cusì, per non di turbarla de più » vago via. 
Rof. Scufi di graziai Quando mi duole il capo^ non so 

che cosa mi dica . 
Pan^ Me d^^piase infinitamente. Sor don Fiorindo, 

bisogna remediarghe; no sentela » che alla sposa 

glie dol la tcfta? 
Fio. Lo so pur troppo . (Mia moglie ha il ano male 

nella telia , e mi dispiace » che non vi è rirar^io . ) 
£rL LuftriflSma » ci fior Conte Lelio dcfidera de reve* 

rirla . ( a Rofaura . 

Kof. Venga , è padrone • 

( M Brighella t che parte. 
Pan. Mo se ghe dol la tefta , come farala a sentirlo a 

parlar? (a Rofaura. 

Rof, La ragione, per cuieglr ?iene , interefla tutte (e 

mie premure . Fate ona cosa » fignor Florindo, 

servite in un' altra camera il fignor Pantalone , e 

lasciatemi col Conte Lelio trattar V a£ire » che voi 

sapete . 
Fio. Ma non potremmo noi prcT alerci del ftgnor Pan- 

talone » che ci esibisce una sua nipote ? ... 
Rof. Mi maraviglio di voi . Sapete Y impegno, in cui sono . 
Pio. Sfguor Pantalone; andiamo, se vi contentata . 

( firùtgekàofi nelle fpalle . 
2'4ff..(Poverazzo! £1 se lafla menar per el naso.) 
Rof (Ehi! Per voftra regola ; acciò non facciate qual- 
che 
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^he cattivo giudizio » oflcrvate , ho preso le cesto 
doppie. ) (piano a Fio. € gli mofira la horfa . 

fio. ( Si potrebbero pur risparmiare .^) 

(piano a Rofaura, 

Rof. Soa chi sono ; Toglio cosi , ( adirata . 

Fio, Andiamo, andiamo, fignor Paotalone • - {parte. 

Fan, Quefli i zè de quei dolori de tefta , che p^tiflè 
le moggier, co le gh*ha per inarii de fta sorte de 
niamalucchi . {parte • 

SCENA in, 

"panna Rofaura^ poi il Conte Lelio , 
e Brighella . 

"Rof, JLiA nipote del Sgnor Pantalone? Farci una gran 

figura se andaflì con lei! 
lei' Riverente m' inchino alla (ignora donni Rosattra : 
IW. Serva, fjgnor Conte « Chi è di là? {^'^^"^ • 

Bri Luflriffiina. 
J^àf. Da sedere . 

^ri. LaHriffima si • ( porta ine feiie l 

Lei Gaiantqoino , fitte &reftiere ? ' ( « B^n. 

Bri. Signoe si . 

Ro/ Dimmi , il Moro è in casa ? {a Bri» 

Bri. Lufhiflima si. : ; \ 

lei Siete lombardo? ,' {a Bri 

Bri, Signoe. si • 

Ro/. Va vìa .' ' ("^ ^''• 

Bri, Ludtiflìitia si . . .1 

Lil Sentite una parola « (d Erìghella) Mi dsfce licepift 
eh' io dica un non so che al voflro servitole ? 

; ( * A«r. 

^of. Siete padrone . 
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ZéL (Voglio nn poco vedere» perchè a lei dà' delibi!- 
lufbifliiM , e a me del figoore . } ( Dicemi quel 
giovioe , al voftro paese > che regola fi usa nel dkr 
i tiloli ? ) ( tf Brìg. a parte . 

. tri Gbe dirò figaor , in certi pefi dorè che ho p#a^ 
tìcà mi chi li meriu non li cura » « a chi noa il 
merita i se ^c dà per burlarli . 

LeL Bravo » mi piacete. Se tì occofre onlla t sarò pei 
voi . 

Mrì, Signor sì. 

Rof. Portateci la doceolau . ^ 

BrL Lttftrìffima si . ( Cdrìcdtp , é pdrte » e a fuo tetH» 

(pò ritorna * 

Lei ( Così con bella maniera coftui fi barù delia saa 
padrona .) 

X0/I Favorite d' accomodarvi • 

' LeL Ricevo le voftfe grazie. {fieie. 

Itof Che baone nuove mi retate del noftro aflàre? 

LcL II tutto è accomodato . La Conteflà Beatrice verfè 
da qui a pochi momenti a vifitarvi; voi le aadé- 
rete a render la vifita i in casa sua £irè , che fi 
provino varie dame • V introdurrà con efiè , e n 
condurrà pubblicamente nella loro confversazione. 

JRaf, Caro Contino , ficte adorabile. Non poteva sper^ 
re diversamente dal voftro spirito 4 dalla .vòftra 
buona condotta • 

LeL Grca alle cento doppie , bisogna oondur la cosa 
con buona maniera. 

Hof. Le fi potrebbe dare un anello » che £bflè di tal 
valore . 

Lei No » un anello non accomoderà f suoi intereffi . 

ilo/! Il danar(2r è pronto .- Dispoàetene coma vi aggr»» 
da. 

Lei Faremo così ; pfoci^rererao , che accada di fare tfttÉ 
scommcfla di cento doppie fra voi ^ e la ConceA 

Bea* 
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Beatrice, toì perderete la soomaieflTa» ed ella avrà 
il denaro contante, 

Btfi. In quella maniera non riconoscerà da me il dono, 
ma dalla sorte. 

Id, Se la cosa è prima concertata, lo riconoscerà unica- 
mente da Toi . 

^s. Se fi concerta cosi , può anche ricevere le cento 
doppie, senza far la scommefla. 

Ltl. Signora no; ella pretende salvar con ciò la ^ delica- 
tezza del sao decoro. 

Ros. Può salvarla prefTo di tutti gli altri , quando noo 
lo sappiano altri che ella » ed io . 

leL Non vuole scomparire nemmeno con voi. 

Kos. Ma se io ho da sapere la verità . 

IaL Non importa : le refta sempre un rimorso di me» 
no , e ancorché ella fia certa , che la scommeda 
fia inventata per regalarla, ciò non oftante» vaote* 
rà con voi roedefima il suo bello spirito nell* ave* 
saputo trionfare coli' opinione. 

£oi. E' qnai' è la scommefla che dobbiamo fare ? 

XW. La scommefla caderà sopra le ore. Voi per esem- 
pio direte , che sono sedici . Ella dirà , .che sono 
diciafletce . Si farà la scommefla ; io deciderò ia 
favore della Contefla , e voi le darete le cento doppie • 

Ro5. Beniflimo , per decidere con fondamento , fa- 
vorite, tenete queft' orologio . (^/i ah un orologio 

{£ oro 

i-el. Credo , che il mio sarà sufficiente . 

fio5. Non pretendo sprezzate il voftro ; ma quado ò 
uno dei migliori di Londra • Tenetelo , ftatc 
certo che non isbaglierete • 

Lei Ve lo renderò dopo la scommefla . 

^os, spero , che non mi £irete un fimìle torto • 

IcU Donna Rosaura, voi fiere troppo obbligante. 

9-0^. Un cavaliere , che mi 4i°^oftra tanta, parzialità » 
. . paò 
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paò aoche permettermi » eh' io mi poflà pitndere 
con etfo Iiii una fiinile confidenza. 

JA, Per dir il vero » la premura , eh' io ^ natrìsco delle 
vodre soddisfazioni ^ lion è senza interede , ma la 
mercede, a cai aspira il mio cuore , ?al molto 
più di quello mi avete graziosamente donato. 

Bjit. £ qual è la mercede i che à misura del voftro me- 
rito poniate da me ottenere? 

Lèi, Qualche generosa porzione della Toftra grazia. 

Kos, Oh via, fìgnor Conte * vedo , che vi prendete 
spasso di me. 

Lei, Mollerei df essere poco conoscitore del merito , se 
non aspiradi all' onore di essere da voi ben veduto « 

Kos, Ben veduto » (limato > e venerato voi iietc . 

htU F. niente più? 

Kos. Che cosa pretenderete di più ? 

Ltl, Niente amato? Niente alFatto ? 

Kos, Oncftamente ; posso arìche amarvi. * 

Lei. Oh (ì sa > oneftamente . 

Kof. Ctro Cont&« ditemi eoh fidèeritàì. Siete impegna- 
to con alcuna daiha? 

Lei. Cinque ne ho serviée in un anno, e tutte cinque 

fi sono disgttftate di me per femminili puntigli. 

Ìa prima » perchè ho procarato dì acconfodare la 

i 41 n' altra casa un setyi^oré» che aveva ella licen- 

ziato;. La seconda.',* perchè in faccia sua ho detto, 

• che mi piacevano gli occhj d' una romana . La 

terza , perchè giuocando all' ombre le ho dato nn 

'codiglio. La quarta , perchè innocentemente ho 

> scoperta aoà sua. bi^gia . È la quinta , per essermi 

scordato una sera d' andarla a prendere alla con- 

versazionti ;. All' ultimo » mi sono pofto a servire is 

Contessa Beatrice, la quale none tanto puntiglio* 

sa quanto le altre. 

R^, Preftu 9 prcfto essa pure yi scaiteri • 

'lek 
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Lei Vtt qual motivo? 

Ros, Può eflcre per causa rati. 

Iti Per sì bella cagione , rìauniiebi tane le più belU 
dame del mondo • 

Kos. Mi boriate 1 

lei Dico davvero ; 

Ros. Caro Conte ! , 

lei Adoràbile madamina ! % 

fifi. Luftri^mà • La fignora Contefla Beatrice l'è fer« 
fhada cdla carrozza alla porta» e la manda a ve- 
de^ ì se Vusuftriffima è in ca^a » e se la pd ve* 
^ gnir a farghe udrà vifita • 

Rói. Padrona .^ {l'aliai 

Bri. ( Adesso la càmisa ào ghe tocca el preterito . ) 

Bos, Veramente è sol^cita quefta dama ; 
Lei Spero ctic rcfterete contenu / 
Ros. Ha marito ? 

lei Si. Il Conte Onofrio. E' lìn buoniffiitid nomo i 
^ mangia e beve, e non pensa ad altro, 
^os. Lalciai far tutto alla moglie ? 
lei tutto , . 

Ros. Felici quelle donne « che possono ÙJt cosi ! 
Lei Bisognerà andarle incontro. 
Ros. Ma dove ? 
Lei Io dirci alla scala ; 
Roi, OH no, Contino mio, baderà eh' io vada alkpoi^^ 

ta di camera . 
lei Per la prima volta t che viene a vifitarvi ^ potete 

far qualche cosa di più . 
Ros. Se lof faceffi una volta ,* sarei obbligata ài farlo 

sìempre. 
lei. Abbondare in gentilezza è cosà sempre, ben fatu «^ 
Ros. Chi troppo fi abbassa , non efige- rispetto é 
lei Finalmente è una dama. 

Eos. 
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Ros. Ed io non soao la sua cameriera • 

LcL Predo, andatele incontro. Vedetela » èqui alla porta . 

Mas. BaAa » che mi veda disposa per incontrarla . 

{fa qualche paJfov€rso la pena ^ 

SCENA ..VL 

Za Conujfa Beatrici » e detti • 

Bea. Hi' Qai la aignora Rosaara ? 

"Ros, OU ! Servitori ignoranti I Non mi hanno arvicata • 

Sarei renuu a riceverla . . 
Rea. Non importa, non iofiporta • 
Rtff.S^rva umililfima, fignc^ra Contessa. 
Rea. ^rva aua , (Ignora D. Rosaura . Addio Conte . 
LeL Con tutto il rispetto • ( inckittandofi . 

Rof. Mi rincresce , che. la (ignora Contessa (iafi preso 

l'incomodo di venire fin qui ; sarei venuta io a 

riverirla . 
Rea. Il Conte Lelio mi ha procarato V incontro di cono. 

scere una fignora di merito particolare , ed io ooa 
' ho tardato ad accelerarmi un ul piacere. 
Rof. S' accomodi . ( Parla molto softenata . ) (piano e 

LeUo. 
lei, ( Si serve dei veri termini • ) {piano a Rof. 

Rof, ( Converrà misurar le parole . ) Ma &vorite d' ac- 
comodarvi . ( a Beatrici. 
Rea, Eccomi accomodata . ( pedono tutti tre uniti ; 

Beatrice alla dritta , Rosaura in me^o , il Conte 

alla finifira. 
LeL (Cosi non iftiamo bene • La Contessa non ha il 

suo pofto.) {piano a Rosaura. 

Rea. Conte , avete fatto ammobiliar voi quefto apparta* 

mento per la (ignora Rosaura ? 
l^i Si fignora , ho avuto xo una tale incombenia * 

Rea. 
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Bea» E i suoi servitori gli avete procurati voi } 

Lei Ne ho ritrovaci alcuni per la pratica della Città • 

ìiea. Perdonatemi ; 1' avete servita male . Cattivi nibbi* 
li , e pdiìini servitori . 

Ltl. Perchè dite quello , (ignora Contcfla ? 

Bia, Npn vedete ? Siete pur cavaliere . In una camera 
d' udienza , le sedie tutte eguali non iranno be- 
ne . E i servitori non le sanno disporre . 

Lei, ( Non ve 1' ho detto ? La Conteda non ha il suo 
pofto, e vi voleva -una sedia diUinta . ) {piano a 
Eofaura ) Signora regolerò io le mancanze dei ser« 
TÌtore; giacché per i mobili non vi è rimedio . 
( 5* al:^a , parta la fua jedra in diftani^a di Rofau» 
ra^ eja che Beatrice refti alla diritta della me- 
defima , 

Bof ( Ho piacer d' Imparare ; anch* io a Cadtll' a Mare 
(arò cosi.) 

Bea.Coate mio, vi Cete preso un incomodo , che !o 
potevate risparmiare . L' errore non con(ìfteva nella 
Yoftra sedia , ma nella mia . Il Sole é\ quella fi- 
n^ftra mi offende la vifta . 

Lei. ( Ho capito . ) Permettetemi , eh' io vi rimcdj . 
\ i' ali^a , fa aliare Beatrice , e porta la di lei fé» 
dia in diftan^a di Rofaura colla fpalliera verfo la 
fineftra , . coficche viene a reftare in faccia a Ro' 
faura nel primo luogo della camera d*ud''en:^a» 

•Bea. ( Conte, se V ho da condurre alla conversazione 
delle dame ,. insegnatele qualche cosa.) {piano al 

'Conte , e fiede . 

Rof, (Quefla poi non l'intendo.) {piano al Conte. 

Lei (Quello è il primo luogo . Nella camera d* udien- 
za , sempre la persona , che fi riceve , va collocata 
in fiiccia alla padrona di casa , e in faccia alla por- 
ta t o almeno di fianco . ) ( piano a Rofaura . 

Bof ( Anche quella è buona per CaiicU' a Mare ) 
Le Femmine Puntigliofe • O ^<l* 
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tei Su via , fignore mie » diciamo qualche cosa di bel- 
lo . ( torna a portare la fua fedia vicino a Rafau- 
■ ra , e gira alquanto quella di ejfa Rofaura , accA 
refii in faccia alla Contejfa Beatriee, 

Bea, E cosi, fignora Kosanra , come vi piace la città 
di Palermo ? 

tiof. Non polTo dirlo, perchè non l'ho anco^t tcdu». 

Bea. Quant* è, che ci (iete ? 

Bof, Saranno otto giorni . 

Bea. In otto giortii sarete ftat» in qnakhe laoga. 

Rof. Non sono uscita di casa , altro che una toIu sold. 

Bea. Per qual ragione ? 

Bof Per non aver avuto una daitià^ che mifkvorifle. 

Bea. ( Che prctenfiooe ridicola f ) £ partirete di Paler-» 
mo senza vederlo^ 

Bof, Spero , che la fignora Contei&f mi ooortrà della loa 
compagnia . 

Bea» Conte t che ora abbiamo? 

Lil, Non lo so davvero: il mio orologio vi male, voi 
che venite ora di fuori » potreAe saperlo meglio dì 
tiie. , {d Beatrici. 

Beat Ma pure» che ora direte voi, che (offe f 

Lei Signora Rosaura , dite voi la Yoftra opinione « 

Bof, lo dico i die saranno sedici ere . 

Bea. Ed io dico » che saranno diciaflètte • 

Bof. Quando la fignora Contefla la dice » sarà così* 

tei. ( Oh diavolo ! £ la scommefla ? ) (piano a Bofamra * 

Bof, (Fvero, non ci ho pensato . ) Signora Conteda, io 
scommetto che sono sedici ore . 

Bea. O sedici, o diciassette non ci penso. Ma è ora che 
vi levi l'incomodo , e me ne vada. {foftenata. 

lei (Sentite^ Se l'ha avuto per male. )( piano a Rofaura. 

Bof ( E' molto puntigliosa !} (piamaLelio. 

Lei. ( £ppure è delle più correnti e facili , cbo vi C\e^ 
no • ) (piano a Rofaura» 

Bea. 
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iia, A mezzo giorno ckvo eifer a casa » o?e alcailé 
damt saranno per àvorìrml. 

Iti. A che ora suona il mezzo giorno? 

Bea. Alle dkìaflìette ^ 

I^/. ( Dite aliéditiotto.) (pianò à Rofaara i 

Rof, t^erdoni » ignora Coiiteflà , ella s' inganna ; il mez- 
zo giorno suona alle diciocco . 

Èi4, Lo volete insegnare a ine ? <$aona alle diciaflfette . 

Lei (Ora è il tempo ;^ {pianò a Rofaurai 

Rof, Scommetto , che ^uoiia alle diciatto .' 

B^f. Scommetto , che suona alle diciaflfette . 

Lei Animo y the tosa volete sconimetterè » fignoré mie t 

Bea, I^utto Quello , che vuole U (ignora lìosaura « 

Bof Séotnmetto cento doppie . 

Bea. Doppie di Spagna ? 

"Rof, Vi 8* intende . .^ 

Bea. Benifllìmo. Accettò la scotrimeÒai Ceiito doppie di 
Spagna, che mezzo giorno suona alle diciadettc. 

^of. Che suona alle diciòcto . 

Bea, Ma chi deciderà là sciommelTa/ 

LeU to ^ (ignote , se vi contentate . Ècco iiii giornate 
tcHdico ^ ed accreditato • Ecòo qui i tavola del 
me\\o giorno , ìtnMci JtpriU ,d óre ditta Jf e ne . Si- 
gnora D. Rosaura, avete pardato la scommcfrà. 

Beft. Ho vinto, ho vinto. (con allegria. 

Rof. B«ninimo, ed io iiond pronta a pagare. Ecco , fi* 
giiora ConttflTa ^ una borsa con cento doppe di Spa* 
gna . Contatele i se ne avete dubbio . 

Bea, Mi maraviglio i Mi fido di voi • 

lei ( Anche <}ue(èa è andata beile , cbetìóil crédeva . ) 

Bm, Il mezzo giorno dunque suona aHe ori dicfairette ; 
ma presentemente , che ora sarà ? 

Rof, Io direi , che fbiTero sedki , 

B^a, Ed io Komraetto, die sodd ciidassctte^ 

Rof, Signora Contessa, fiete troppo brava ;€<Mi toi non 

O & scom. 
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fconnietto più. (Ne pigUencbbp altre cchfo.) 
P^a^ Orsù : volete vanire eoa me? {^€^R»faur4 l 

fiof Dove ? 
faa. A casa oiia^ dove tì aaraono quattro » o cinque 

dane invitate imicaaieQte per voi . . 
f,of. Riceverò voiciideri le voftre grtizie. Ma prima, se 

vi contentate^ beviamo la cioccolata. Ciii è di là? 



SCENA VIL 
ArhcdùttQ » < dtiii 9 pqì Brì^lU * 



e 



^tL \j^ Omandar . 

^0/! Porta la cioccolata • 

^W. Subito servir. ( in atro di partir^ , 

Jica. Che grazioso moretto! 

Ari, Mi ftar graziosa moretta» f ti flar galanta pan- 
chetta . . ( <t Beatrice . 

J?^tf. Gome ti chiami? 

^tL Mi chiamar con bocca. 

Rof, Va via di qua , impertinente . 

l.cL Lasciatelo dire , cl^e la Contefla avrà piacere . F il 
più caro moro del mondo • 

Ari Per ti dar para. , (a Lelia. 

Zf /. Per me sei caro ? Perchè ? 

Ari Perchè naa aver quattrini per mi comprar . 

Bea, Bravo moretto» bravo. 

Ari, O quanto flar bella 1 Mi voler bena . Mi » se ti 
voler far ratza mezza bianca, e mez^a mora, (d BcAt 

Jìof, Va via , briccone . Porta la cioccolata . . 

jtrL Per ti , e per ti portar la cioccolata . ( a Rofaura, 
e Beatìife.) E per ti poleq^ina. ( a LcHq, e par. 

Ifl Male4etp (oAi^i . 

^^4. 
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Èea, Dove I' arete avuto ? {a Rofaùfd i 

ihof Vi dirò } ^iicftoè nn thotd^ che qdando fu presoi 
fh poetato a Venezia , dove ha princìpiaéo a parlai 
Xtaliarid , è dentiMlo , the dice ^uafi tutte parole' 
Veneziane corrotte . Egli poi venne in Sicilia so- 
pra dna riavt , e piacendo mi infinitamente il éHa 
spirito, è le due facezie , Y ho comprato dal Ca- 
pitario ; 
Èea, Che nome ha ? 
Èòf. Perchè è tanto burìevoie i t giocoso , gli ho mtSÈO 

rtome Arlecchino • 
tèi Ma gli Arlecchini 5ono gof& , e coftdi è fiirbo co* 

mfe il diabolo « 
Rof. In oggi i buoùi Arlecchini sono {tiù ipiritofi » ch^ 

goffi a ' 
Bri V Illuflrifnmo fior Conte Onofrio vorria Hterlrfé^. 

(a Rofaurd. 
iea, Mìo todsorie . ( « Rófaura • 

Rof. Favorisca , è |)adi'one. Pré(Ìo, Un'altra sedia. Lì ^ 
II, presso la fignora Contessa, ( d Brigheild ; 

JSéa, Che volete , eh' io fàccia di mio marito vicino ? 
Rof. Aspetta . ( a Brighella • ) Dove V abbiamo da met- 
tere ? ) ( piano a Lelio { 
iti. (Appresso dì vói.) (piano a Rofaurà i 
Rof, (Di Sopra, o di dotto?) {còmefóprdi 
Lei. ( O di sopra , di sopra : ) 

tLof Mettila qui . {a Brj^eltd . 

Bri, (Sé ì mi padroni i (tatropf^ qtià, i deventa mal- 
ti.) ( mette la fé dia , e patte i 
iea, (Qoefta pofcri donna ò iii una gran confufidne .) 
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SCENA VIU. 

// Conte Onofrio^ f iim* 

Olio. Ocbiaro di lor fignori. 

l^L Amico, vi 900 $ervo. 

Jiof. Signor Conte, poflb bene annoverarmi £ra le donno 
più fortunate , se yi degnate di oaorar la mia c^ 
colla voftra preseaza. 

Qno. Oh garbata fignoriu^ ! CU è qoefta /ignora? 

(4 Beattice . 

Bea. Qaefta è la (ignora D. Rosaora , moglie del fìgnor 
Florindo Aretufi di CaOeU'ji Mare. 

Qno, Mercante, non è vero? ( ^ Rofaura^ 

Rof, fi| mercante. 

OtiQ, Ed pra , che cosa è ? 

Bof, Vive del suo fignore. 

Pna Non fi è ancora facp nobile? 

liof. Quanto ]prirea comprerà un titolo . 

Qno. Se vuole il mio , glielo vendo. ^ rìdendo ^ 

Beé. Siete qui sempre colie voftre barzellette . 

( al Conte Oaofrio, 

f.eL II Conte Onofrio è sempre di buon i»ki«re . 

Qno. ConieflTa, sono venuto ad avvisarvi, che la Cofl' 
tessa Eleonora , e la Contessa Clarice , coi Conce 
Ottavio , sono a casa noflra , che vi aspettano . 
^Ditemi , avete bevutQ la doccolafa?) 

{frano A Beatrice, 

Bea, (Or pra la porgano.) E' molto tempo che ci sono; 

Qno. Sarà mezz' ora. 

l^ea. Signora D.Rosaura , quefte due dame le ho fatte ve- 
nire per voi; se volete, che andiamo, principiere- 
te a conoscere quefte, e vi servirà d' jntroduzioue 
«li: altre. 

Rof. 
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Rof, Si, fignora , andiamo; non le facciamo aspettare» 

non commettiamo quefta mala creanza . 
'Bea. Io non so commettere male creanze . ( alterata . 
Kof. Voglio dire .... Vi s' intende . Se aspettan me . . • 
Hea. No , no , non aspettano voi . 
Kof. Dunque io non ci ho da venire? 
Bea, S\ verrete con me . 
Hof, ( Io mi confendo . ) 
Bta ( Poveri na ! E' imbrogliata a voler far da fignora . ) 

SCENA IX. 

ArUcMno , poi Brighella , e detti , 

Arlecchino con una guantiera cen quattro chicehert 
di cioccolata, e varj bìfcottini. 

Kof. J2i Cco la cioccolata • 

Jìea. Ma V ora fi h tarda , e le dame aspettano . 

Ono, Che aspettino. Quando avremo bevuto la cioccola- 
ta, andremo. 

l^of. Vi prego , accomodatevi • 

{a Beatrice^ perchi prendala cioccolata. 

Bea. Potrefte intanto prendere il ventaglio , e preparar- 
vi per montare in carrozza. (a Rofaura.' 

"Rof Ho tempo d' accomodarmi la tefta ? 

Bea. Eh , che Cete accomodata abbailanza . 

Ro/. Servitevi della cioccolata : vengo subito. Ehi? 

( chiama » Brighèlla viene . 

Bof Alza quella portiera • (a Brighella , e pajfa neW 

altra camera • 

fin, ( Se i la vcdefle a Caftell' a Mar » i creperia da ri- 
der . ) ( parte . 

O 4 SC& 
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Il Conte Onofrio , U Contésa Beatrice , e il 
Conte Lelio. 

Óno. i3 Ediamo , la cioccolata C\ raffredda . ( iìeie » é 
prende una chicchera ài cioccolata col bifcottino • 

Ari, I^er quella patita non volir cioccolata , ma polenta* 

Bea. Moretto , è baona qaefta cioccolata ? 

{ne prende una chiccher/t^ 

Ari. Star bona , pefchè ftar color de moretta . 

( porta la eidceolata a Lelio « 

Lei. Non ne toglio . L' ho presa . 

Bciu Bevetela , che è buona . {a Lelio • 

Lei. No , no , mi mette troppo calore 4 

Ari. Bever ,beyer , che ti (lar povera (a) gìaz2ada. {a LeVo^ 

Lei. Se non portadì rispetto alla taa padrona ti bafìonerei . 

Ono. Ehi ? {ad Arlecchino^ mette la chicchera vuota ^ 6 
ne ^ prende un* altra piena col hi f cottine . 

Atl. Star cavaiier di bona fama. 

Bea, Prendi . ( mette già lafua ehiccheta. 

Ari. Voler queft* altra ? ( tf Beatrice . 

Bea^ Non voglio alerò ; bevila tu. 

Ari. A mi no piaser : piaser maccarugnt . 

Qno, Ehi? ^ mette 'già la chicchera vuQta g e prende la 
ur\a piena col ài f dottino ^ « ^^v<. 

Ari. Evviva scrocca . 

Lei. (Quei Conte Onofrio è veramente sordido. ) {dafej 

B/a. { Mio ma»ko boa fi eontenaa mai. ) { da/e ^ 



SC& 



(a) Povero agghiacciato , cioi miferailU* 



'A. T T O PRIMO* Zf 

S C £ K A ILt 

Ù. RofdUfà i e D, Florindo , poi BrìghtlU , e d^ftì . 

ttof, Olgnota CoAtcflia , ttìio marieo tuoi «ver t' onoitf 

di raflTcgnarle la sua servitù . 
Fio. Rendo infinite grazie alla fignora ContefTa per h 

bontà i con cui fi d«gna faTorire mia moglie, e la 

prego ricetcre me pure nel numero de* tuoi seryi> 

tori . 
tea. Signora D. Rosaura» avete un bel gioTinotto pei 

toafito é 
Fio, £ quefto fignofe chi è ? {a Lelio accennando ii 

Cónte Onofrio 4 
LcL E' il iignoi* Conte Onofrio , consorte della Con^ 

teda Beatrice» 
fio. Permetta » che con lei pure ... ( adOnofrìo i 

Ono. Schiavò » icbitvo » sefiza cerimonie ^ ( voltandogli 

le [palle. 
Pio. (Quefto trattamento non mi finisce. ) 
Otto. Signora Rosatira i avete della cioccolata moltor 

buona i 
Hof. Ne ho portato un poco pei me > se comandate la 

spartiremo . 
Ono. Mi farete piacerei vi sarò obbligato if 
Ro/. Ehi? (ehiamdé 

MrL Laftri/Iima. 

hof. Senti , porta subito , 6U(>1llo vene! libbre di ciocco- 
lata a casa della Gontefla Beatrice • ( piano a Brtg. 
Sri. Subito la servo • ( parte . 

Bea. Oh via andiamo. Conte Onofrio date mano alla 

fignora donna Rosaura . 
Ono. Volentieri , soii ^ol la afiia latita é (a tlofauré « 

Kof, 
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Jtof. Florìndo » serTite la (ignora Contefla . 

Sca. Eh no , non v* incomodate , Conte Lelio ' faro- 
ri te . ( chiama Lelio . 

Lil. Ma se fi efibiace V amico Florìndo . . . 

Jiea, Andiamo; andiamo. (prende Leléo per la mano'. 

Rof, Mio marito verrà in carrozza con noi / {a Beat. 

Bea. In carrozza non tÌ (i fta » che io quattro . Verrà 
a piedi , 

Rof. Bada ..., abbiamo anche noi la ooftra carrozza • 

Rea, Danqae rerrà colla voftra . ( parte con Lelio, 

Rof, Florìndo abbiate pazienza. 

Ono, Ehxf Avete buon cuoco? 

Fio, S) fignore» buono . ^ 

Qno. Lo proveremo , {parte con Rofaura , 



E 
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J)on Florìndo folo , 

O io ho da andare a piedi , o «olo nella mia car* 
rozza a vettura ? E il fignor Conte Onofrio mi u» 
quefla bella creanza ? E la (ignora Contefla Beatri- 
ce , che vuol trattar mia moglie , fa di me quella 
Alma? E quel che ^ peggio , mia moglie lo com- 
porta ? Ma io «ono ftato una bcftia . Me 1' ha 
détto il (ignor Pantalone » me V ha detto . Hosaura 
ha pagate le cento doppie » e quefte aerviranno a 
comprarci mille dispiaceri t mille torti , mille if. 
fronti . Tra i mercanti io era dipinto . Qui tra i 
cavalieri non aonoconHderato . Mai più faccio una 
(imile beftialità . Dalla Conteffa Beatrice non ci vo- 
glio andare » e quando torna mia moglie a casa 
faccio i bauli » e subito prendo le pofU , e la ri- 
conduco a Cafteir a Mare • (parte , 

SC£. 



SCENA XIII. 

Appartamento in casa delU Cootcfla Beatrice . 

l.a Conteffa ^Uonord , la Conte ff^^ CUrife , ed il 
Coni< QitéviQ% 

£U. jL Er adoluto , voglio andar via . 

P/r. M9 perchè figoorj) ConpiRk Eleonora v' impati^t». 

te voj tanto? 
£/<. La Conteda Beatrice non sa il trattare t Ci man- 
da l'ambasciata , p^rcU v«iighÌ9(IH> da tei a sodici 
ore, 9 fono ora «ai diciaflctte! 

Qit. Vi ba por Atto dire da suo marito » che abbiate 
la bontà di natt^ocrvi , $e cUi tardaiTe alcun poeo 
a venir a casa. 

Cia. Qecftc ambasciate fi É^nno fire alle serve , no» 
alle dame , che sono al par di lei , e qualche co- 
sa pjù di lei . Si Tede bene , che i vh) di suo ma» 
rito le hanno fatto non folò consumare T entrate , 
ma perdere ancora h civiltà • 

Oh. Anche voi vi riscaldate # Conteflina Clarice? 

eia. Mi riscaldo con cagione » e se non avcflTi licenzia- 
to la mia carroaza > me ne andrei aJf^Uuamirfite , 

EU. Venite nella mia , addiamo • Qià io fto poco di 
qua lontano. Vi contenterete , che f»noii« «l mio 
palaaào « e vi farete svilire a casa • 

eia. No, no, vi ringrazio. Aspetteid ancora un poco. 

Qun Sentite «na carioa^ , sarà quflia dcUa Conterà 
Beatrice . 

Bea. Sarà h mia , sarà la mia . 

Oli. Or ora ve lo saprò dire . {pane fif 4rftc^rarfe* 

ne i g poi torna * 

Eie. Per che causa mai ci ha fatto veoiri^tì ^giattioa ? 

eia. 
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CU. Non lo so nemmen io. Ma smo marito , che è 
flato a invitirrmi, mi ba fatto una gran ptennira. 

£7^. E' ftato il Conte Onofrio a invitarvi? 

da. Egli irt persona . 

l^U, Ed a me ha mandato il bracdere» don io pfercbè 
abbia a osar quella ditfcrenza . 

CU, Ha «voluto far a me qaeda finezza. 

EU, Dunque voi recate » ed io partirò ^ ( ìà duo d! 

aniarfetie,- 

Ott. Per dove, (ignora ConteOiif ìn€9tttr4ndolé. 

Eie. Dove mi pare » e piace . 

-O/f. Cosi risoluta? 

'EU, Risolutiffima , e T<n » che mi avete aecoatpafgaaf# 
qui, ricompagnatemi fino t casa. 

CU, Brava , e io rellerò sola come aua ^z29. 

On, Io non pòffo dividermi in due . 

CU, Ebbene» di chi era la carrozza? ( Ad Óuavld . 

Ou. Non era né la voftra / oè queHa deHa Conceda 
Beatrice . 

CU. Dunque di chi ? 

Ott. Era della Conteflà Flammiftfi • 

EU. E per qual ragione non è smontata? 

CU. Sarà data invitata come noi ; notf ha trovata b 
Dama in casa, e se ire sarà andata . 

Èie. Ha fatto fatniflimo , andiamo anche sor. 

Ùtt. Eppure non è partita per quello j 

CU, Dunque perchè? 

Oit. Mentre voleva smontare, ha ^edufa venire la car- 
rozza della mascara Oltenifia , e per non cSetc ob^ 
Uigata 9 sahitarh , ha ordinato al suo eoochìere tu 
rar di lungo . 
EU. Se s' incontravano 9 a chi toceara di loro a nlnW 

re l'altra?. 
CU. Toccava alla Marchesa » perchè ti Comeflàf era ku 
ma, ed ella andava v 
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lÈJi$. Ma la Marchesa Orteofia è qualche cosa di più dol« 
la Cooteda Flammìnia . Siamo cugine di sangue . 

C/tf. Circa al sangue, la Contefla Flamminia non è puQ- 
co inferiore, è imparentata anche colla mìa casa^ 

On, Sentite un* altra carrozza . 

C/a. Sarà la mia, sarà la, mia. 

On, Ne .domaodcrb ai siervitori . {parte. 

tu. Se viene la Conte^Ta Flamminia, vado via subito » 

Qa, Non (iete amiche ? 

£le. Non sapete che cosa mi ha fatto ? V altro giorno » 
che eravamo alle nozze della Baroned'a L^igrezia , 
mi passò dinanzi dpe volte senza nemmen salutar- 
mi . 

Cld. Ma per che causa ? 

£Uf Ha collera con me , pttchh nell' ultimo fcninp 
che abbiamo . fatto al calino , io ho ballatQ dodici 
minactti, ed ella solamente otto. 

Ch. Oh in quanto a quella pazza fi diagufta con tutte. 
Una volta è (lata un mese senza guardarmi in vi- 
so , perchè nel giorno , che ella fi è mefib un ahi-? 
to nnoTo, io ne ho rinnovato uno pi(^ bello dfl 
suo . Ecco la Contefifa Beatrice . 

F'U, Eccola , eccola la Contefla senza creanza. 

C/4. Non ne ha mai avuta , e non ne avrà mai * 

SCENA XIV. 

^^ Conteffi Beatrice ferviti dal Conte Lelio , Rofaur^ 
dal Conte Onofrio^ il Corate Ottav':a, e détte. 

Uéa. Y I dimando scusa, se vi ho fatto aspettare . 

( ad Eleonora , e Clarice . 
^'*. Niente , Contefitna mia , niente . ( a Bcatr'/ce . 
fifa. la verità avevji del rsimmarlcQ per causa voftrn . 

( com€ /opra , 
Cl^. 
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eia. Voi fiete piena di geotilecza ; «bbiaino aspettato 
pochilTimo . (a Beatrice, 

Èie Chi è (jdefta dama? (4 Beatrice accennando Eos. 

Bof Una tofira umili (fima tfcrva* {inchmandofi ad EU. 

Bea. Appunto io defidcrava di farla conoacbrc a voi 
due » che fiete le più cofripittf dame dtUa no(lra 
conversatione ; (ad EUonùra^ e Clarice, 

Èie. Per parte mia vi Borid molto tenuta ^ dandomi 
quefto vantaggio . 

eia. Io pure mi chiamerò fbrtiinat^ ftt quefto £ilice 
incontro. 

Bea. Sediamo i ié vi tòUfeittate. Chi è la? Da sedere. 
( l Servitóri portano le feiìe ; 

Bof. ( io nód so quai abbia da efTere il mio pofto . ) 

¥Ae, ContefTa Beatrice ^ fatemi il piacere » ponete a se- 
dere quella Dama vicinò a noi . 

eia. Ecco il suo pofto ; In chezio i 

Bea. Signora D Ro$aura cdftipiaceie quelle due Dame. 

Bof. Per obbedirle andeHfa ( i* intammina , poi fede ià 
( itte{{à alle due dame fuddettt . 

'Eie. ( Avete sentito? Le ha detto /ignora donna Ro- 
saura ; non è titolata . ) {à Clarice pia%o\ 

CUi {"Son importa» bafta che. fiA dobfle . ) 

( ad Tsléonéra pianò i 

Bea. { Dimmi » è fiata porcatd certa cioccolata?) (ad 

Ser. ( Illuftriflima si . ) {m Servitore piano i 

Bea. ( Predo corri a farne tre chicchere . ) 

Ser. (Subito; già l'acqua è calda. ) (parte. 

Bea. Conte Ottavio i accoriiodatevi 11 preflb là Conteda 
Clarice ^ 

Òit. Obbedisco . ( vuol federe prejfó CÌ^fice . 

Èie, Si obbediscono Volentieri quefti dolci comandi. 

( con ironia ad Ottavio . 

0/r. I comandi della Conteflìi Beatrice sono d« ine in 
ogni tempo (limaci . 

~ EU. 
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£//. Ma specialmeitte zAsSlo% che vi fanno sedere vici* 
no a una beila dama . ( acccnnanio Clarice è 

eia. Ah, ab; ora tì ho intèso « Conte Ottavio, que* 
Ao non è il luogo 1ro(lro.« 

Orr. Ma qual è il mio liiogo ? 

eia. Cercatelo : qUefto aflblàtaiiieote non è . 

Oit. Io non credeva di meritarmi di eflfere discacciato i 
(fi al\a^ e pane di là , ) Sarà più diicteta a sof« 
frirmi la Gonteflà £leooorà i (vd a fiderà prejfa 

( Elenéra * 

EU. io hod servo per ripiego à nettiiiìo. ( fi at\a^ è 

On. Fermatevi • . ( ^< vtf//^ U fihiena . 

Eie, Andate dove fiese fiato fiaorà . 

Ott, Signora Conterà Beatrice^ in àasa voftra deddettf 
voi » 

Bea, ÌA casa mia nofi coibancio » qdaiidd ti sono delté 
Danve» aik quali pef debico, e per rispetto dev0 
cedere tutta V autorità . 

Ott, Sicthè dunque me ne f^oflb andare ; 

Ono. (Conte Ottatio , sentite una parola: Frattanto 
che quefté pasce puntigliose taroccano fra dì loro^ 
Yolcte veilir con me in cucina a mangiar quattro 
pipette ? ) {ad Oitavh piano . 

Ole. { Vi ringraiió i pei^ otA noti ho appetita. ) ( ad 

( Onofrio . 

£/#. dofité Lelio , venire qói . 

Lei Dove comanda la Contcfla Beatrice^ 

Bea. Sì, ÈÌf sedete preflb di lei, eh* io sederò qui vici- 
no a Voi i 

Oh. Poflb aver l'onore di sedervi appreCTo?^ ( à Bed, 

Bea, Siete padtorte i se qtiefte dame non s* oppongono • 

Ktf. Oh fiere piir buona ! Accettarlo voi quando lo 
hanno rifiutato le altre I 

Bea. Dice il proverbio ^ che ì txKConi rifidtati éùno ì 
migliori . 

Eie. 
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EU. Sì , si » unto più cb' è un boccone groflb . 

Ott. £ voi ficee uà bocconcino • . • ( verfo Eleòaord . 

£U. Via tacete . (ad Ottavio eoa imperio, 

Ott, Ma se due dame . . • 

eia. Bada cosi , non dite altro . ( col meiefimo taono . 

Ott, Contefla Beatrice; .. 

Bea, Via» quando Ib dicono , tacete. 

Ott, ( Ecco qui le donne sono tutte puntigli » e noi 

abbiamo da sofiFrire senza parlare . ) 
Oao, Io sederò preflb di toì, se vi contentate, (a CU. 
eia. Mi £ite onore . 

IRU. Contefla Beatrice , favorite dirci , chi è quefta dama. 
£ea. E' una (ignora di Cafteli* a Mare . 
£U, ( Guardando CUrìcc , ) Ehi di Cafteli' a Mate ! 
eia. ( Guardando Eleonora . ) CaClclIana ! 
Lil, ( Principiano^ ad arrufBire il naso . ) ( piano a Bea. 
Ott. (Conteda, fiete ìa un brutto impegno. ) {piano 

( a Beatrice . 
Bea. La noftra (ignora D. Rosaura è piena di merito . 

Oltre le ricchezze non ordinarie della sua casa» poi- 

fiede poi molto spirito, e moka virtù . 
EU, E' ricca ? Me ne rallegro • ( deridendola . 

eia. E' virtuosa? Brava- (fa lo fief. 

Rof, Io non sono né ricca , né virtuosa , ma quello , di 

cui mi pregio, è di efTerc voftra umili(fima serva. 
TS.le. Obbligatiffima , ah , ab » ah . ( ride guardando CU. 
eia. La ringrazio , ah , ah , ah . ( ride guardando Eie, 
Mos, (Come! Mi deridono? E la Conredri Beatrice non parlaf j 
Lei. ( Prevedo , che voglia nascere €|ualche brutta sc^ 

oa. ) (piano a Beatrice» 

Ott. (Le avete scelte dal mazzo qnefte due fignore.) 

(piano alla deità. 

(Servitori con tre cioccolate . 
Jiea. Ecco la cioccolata per chi non V ha bevuta . Noi T 

abbiamo presa. (/ servitori la portano ad Ek 

Eie. 
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Sfe. Non ne voglio, (iiartaon la pfcseniaao a Ct4. 
<^M.ifho bcvQtft. 

O/i; ìhyn bi Tohete? {«a t'cverò io. (tre prende urna chic» 
. ihera » , . ( Servìi^re va et Ott* 

OiMiObUìga^. L'ho presa. 

Bea* Qiiefi» fignoca ha inolisi Aima fKr k dame Palec* 
mirana »: ed à ^eouea appofta a ^Icf mo pe^ cono- 
scerne ajciiaa:. Mie -più. coetéfi « e poter poi rap« 
presentare al à\ lei pare t aon.qaaitta urbanità f e pali* 
f czza'fi tealiiine!; ia nói k persone di metito oooie lei» 
J?aj, £a figooia .GofictlTa' Peatri^e mi .fa troppo onore. 
taek^ In facM ({ireflb Je penóne, dd secondo ordif|e pas- 
sa la noilra: nobiltà per «nftcra , e troppd softedata; 
non è m4 fatto difingannar.e chi pensa malamente 
dì noi » o dobbian^ riogmi»are J(^ ignora donbaì. 
Rosaora » .<be .ci abbia pArta X occafione di far 
eodoscere ^ mondo » che sappiamo diftìngucre il 
• mer&o ia ogni rang(^, e. in ogni casatme. 
IRùi. Sentimenti proprj d'an.caraliervgtfletQSQ . 
Qtt. Mi pare ^ che il fignor don Fkri^lQ abbia tralascia- 
«o di nego|kre« (<* R<l$t 

Ras. Sì Cgnore . Soqo più di tre mefi . 
Orna- E poi una bella donna 4 ammette per tutto. 
eia, Que} giovine , guardate se è venuta la mia carrot- 
». , (ai UH Servitore^ e s'allei , 

SU, Contea • i tardi ».bisQ^a , eh' 19^ vada . ( # Bea. 

(W^e , tuui s* alitano . 
BoSé (Ho!: inteso . Qaefté dame non mi viojliono ; ms 

ia ContéCT^ Beatrice mq ne renderà/ conto. ) 
^a, ( Fa vkino a Clarke^ < le parla p'ano . ) ( Caia, 
amica»' tì. prego i fatami qaefta fincata, diffimul^po* 
qualche poco. Soffrite per amor mio. Sef sapefle in 
. qua}; impegno mi trovo, mi compatirete.) 
CU. ( Vi pace ^m cosa ben fatta ? Mettermi 9, scdorev 
, vicino ad una mercaiitefla ? ) {a Bea. piano :, 

,, f^ Femmine Punvglìo/e. P I^l* 
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Lei. ( Cara fignora Goaceffii noà &te qnefto dbpiacctè 
alla Gonteflk Beatrice » non le &ce im afironao di 
quefia aona ) ^ ( <ti Eleanara piana « 

E/é. ( L'aftonto l' ho &tto a me » invitaodomi a quefta 
bella coDTenanone . } (u LeLpioBB. 

Bea. ( F una giorane propria » e civile » mi è ftaea ra&t 
comandatt da an mniiftro ddla Corte . £ila ha 
dell' altìffioe procesionì . Oedeteoù ^ che qaefia 
coaa tuoi cflèce la mia rovina .) (m da. piano. 

CU* (Se foffi foia » non m'importerebbe; ma ho rì- 

' guardo per la CooK^a Eleonora . La conoscerò» 

ampere chi è . Una ciarliera .che io direbbe per 

torto. Fate » eh' ella ae se vada • e vedrete ae le 

(arò delle cortefie . ( piano a Bea, 

LeL (Finalmente non è una plebea , è una fignora rie* 
ca, onefla» e civile; poffibile , cl^ abbiate -cnore 
di mortificarla cori ?) {piano ad Eleon. 

"Eie. ( A casa mia » o a casa sna non avrei difficolti di 
trattarla ; ma qui dove vi sono dae altre dame, 
gnardiffli il cielo. {fiano a LeL 

Ser. Illaftriffima, la carroxta non è venata . ( « CU. 

CU, Grand* afino qael cocchiere ! Non la finisce mai • 
COntaflà Eleonora , se volete aoéai«, non teliate 
per me » eh' io aspetCeri| la carroaza . 

Eie. Dunque anderò io . Amiói , compatitemi , non pos- 
so più trattenermi . (a Bea.) Signora Rosaura f 
vi riverisco . { foftenuia . 

Rof. Serva sua . ( mortffkata. 

EU, (Pòvera ragazca , mi h compaflione . ) {a Lelio - 

LeL ( Volete , che andiamo a casa saa a consolarla? ) 

EU. ( Se credei , che non fi sapefiie , lo &re] volen* 
rieri . ) 

^'^* ( ^ì 4 parleremo.) {ai Eleonora. 

EU. Conte Ottavio andiamo. ( gli dà la mano. 

On. Sono a' voftri comandi. Vedete , se anche roi ?i 

degB» 
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( doU mano » 

£/tf. Sigaor no » non ni degna . Non ho biiogno di 
^oi . (?''<< fcacdando da ft Otu 

OiL Che maledetti puntigli ! Non fi 8& come vivere , 
non fi sa nenuneno come parlare • , Tutto prenda» 
no in mala parte , tutto le mette in ardenza* 
Pur troppo è vero s i puntigli delle donne fanaa 
knpauire i poveri uomini. {parte, 

S C £ K ▲ XV. 

La Couiifa Bgstricc » la Conteffa CUrict , àokna R$- 
[aura , il Contt Onofrio^ e il Conte Lelio* 

Rof. JLiA carroaat della fignora Contefla Clarice non è 
ancora venuta , onde per non fiirla m^^iormente 
arrofiire colla mia conversazione , andcrò via » 'm 
mi date licenza . (0 Bea. 

eia. Oh cara donna Rosaura, che dite ? Voi avete pre- 
so io finiftra parte le mie parole • Godo^ infinita- 
mente della voftra conversazione , e mi rincresce » 
che. l'ora è tarda ». che per altro vi piegherei' la- 
sciarvi servire nella mia carrozza » e vi condurrei 
«per Paleraribi senu alcuna difficoltà • ( Il dirlo non 
mi cofta niente. ) 

:He^. Mi -sorprende quella vodra inaspettatta dicfaiara«jo« 

ne » la quale non corrisponde certamente al.vatta- 

manto» che ho ricevuto fin ora da voi , e dalla 

Conteflk Eleonora . 

C/A-dh in iquaoto a quella pazza di Eleonora non oc* 

corre abbadafvi • Ella i sempre cosi . Anzi ini s?« 

. i^:*butlat9 ddle sue caricature « e voi avrete .credocd. 

. che io rideflt di voi. Me ne dispiace infinitaknente : 

Lei. (Che (eimiiine accortie! Che fefnmiiie maii^iose tj 
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pia. Che dite , amica r 9i.do.piacece ? ( piana m Beéktrìc^ , 
Pta. (Vi «arò eternamente obbligata.) PofTo anScuraf- 

TI, fignors donna Rosaora..^ pbe U Contefla CTìsl 

fko'i: piena di ^ooo cy^ore ^ e non è né superba , 

fiè pviidgliosa. 
CAv* Guandtmi il cielo . Voglian }ìtmt a tutti. TcattQ 

beiiei'coa tolti r e aoa fo maie igreanae a aelTuno. 

•Aaai Y^ farvi federe » clie fo (lima- di voi, 

f>ggi Terrò a vifitaKVt . ^ . . (a Rgfaura. 

Rof, Sarò infinitamente obbligata alle voftre finezze. 
Bea, ( Cara aniica., qnaéto ti sono fenoca . ) {piano a 

Clarice. 
€ta. ( Lo fa «nicaiiieii^e per toì . ) - ( /'itfiio n Beairice . 
Pno. Diteofi , fate ihai yx^k ^L jalf aggia«e dal vo- 

ftro pacae ? {a Rafaura . 

Iiid/I $i fignore; speflìniaio . Aioa» ieri sera vai .iiaon^ 

• oMiniac^ cfóUe Scatne • . 
^no. Oh buone i i e . 

ÌKo/". Dite fagiani . 
, O/fo. Oh cari! 
Jtf/! E due cotocoi .' 

.Off». Oh vita n)ia ! 

Ho/! S^: vqlote v4nir ^oefta s$n • # iavfrirmi , U maq- 

gieremo infieve . 
'^no. ^ « vengo , vengo . Quandaii tiatta. iK mIvj^d* 

me , non mi fo pregare . 
rl^/. i« ' quefte dame h dcgaaflcra i, lo riocverti par 

onore.. 
'Bea. Non rkuierei le yolbe grazie,* ras noa ao» se U 

Concefla Clarice vorrà venire all'albcigo. 
eia. f>af» ConUfla Beatrice » quelle cose non fi dicono 
• - : neipinen». 
pÀo. Facoiamo iifl» cosa. Mandate cpii» e (i eeiteà qui 

da noi . ^ - '> (4 Rofaura , 

Rof. Qocfto farà per voi troppa kicomodo • 
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dna. Niente nflvtto distaremo ìRiegiio^ e con liberrà. 

liof, £ la fignoM Contefla Clarice xì sarà ? 

ìea;. In casa mia spererei liòrtr dkétfè di no . > 

eia. Qttandd HaA tì C\t àoggtzione i terrò volentieri . . 

Onoi A tSToia noii ha da venir altri : (ianio anche troppi . 

Ser, tllnfìriffioia è qvi b iiia camxia . ( à CUrkt i 

CU. Conteint , t rivederci. ( à Bcmuìcì. 

&i. Ricordatevi < che vi aspetdaofo • 

Clà. Verrò sena* altvò ^ 

Aa/I Spero di godere inticipacaneiite le voftflé grazie . 

( tf Clarice i 

itdi dggi sarò da toi. ( Vi andrò preftd ^ iil or« , cho 

probabilmente noil aarò vedoet da alcnod' ^lama. ) 

( parte s 

SCENA XVi. 

• ■ ■ % 

Là Conieffd Éeatrrcè ^ D. Rofaurd^ ti Conte Lelio ^ 
ed il Conte Onofrio. 

tei, V^ Ucftst %tti , se M %nora Beatrice 1' zttotài^ 
fi potrebbe «oche fare uria pccola kfki di ballo. 
Èea. l^erchè nd ? Che dite > iignora donna RosaOla ì 
Hof, Io mi riroeltd; 
Onó. (Amico» fa ceri co(Ul carsi.) - (pianéatelié'< 

tei. ta (ignora Rosaura ne ha portato due caffè. ) 
0/70. Beile, via, faremo li fefla di ballo. * 
lei. Signora Conteflai , potete per il ballo invitare qaa(- 
che altra dàmo^ \a Beatrice i 

&nó. Per il ballo sì , ma per la cena no . 

Bea. Non vorrei mi nascesse qil;ilcbe akro sconcerto ^ 

lei In t«li vtfflirtf -poittt far bslkire chi volete . 

Bea. Per la mia cara Rosaitnr fard di tutto . ' * * 

Kofi Vi Sono inolto obhlìgste. l^erincttetciiM , 'ch'io £oW 

P j ni " 



jf lE. FEMMINE PUNTIGLlOSte 

m a casa . Mio malico non fi è tcdttto » e mi a. 

apcccerà . 
Ono. Soa qa) , ?i tenriiò io . 
Ihf. RiccTerò le grazie del ^or OoDte Onofrio • A ri- 

vcdefcl quella serti . ( « Bcd, 

Omo. Ehi . Noa mi aspettate a pranao, che noa yen* 

go • ( tf Bed, 

Bed. E dove aodate ? 
Ono. Refto colla figdora donna Rosaara . 
Ro/. Ma non v>t'Wc qiiefta mattina ti tara salvaggitt. 

me. 
Ohù. Non importa. So, che avete nn braro caoco. Ci 

(ara qualche baona zuppa.* ( paru con Róf. 

SCENA XVII. 
La Contcjfn Bcéitrice » <d il Conte tclio « 

Bea. Jlì Voi , Conte Lelio , potete reftarc a pranto 
con me . 

Xel, Riceverò (e voftre g^zie . 

Jiea. Non ti sarà la tavola della figoora Roiaura. 

Lei. Vi sarete , voi , e tanto bada • 

B^if. Che ne dite di quefte due dame? 

Lei. Dico , che vi è più fiirtio » che anodo • 

Bed. Io sono neir impegno, voglio sptintarla . 

Éel. Se non altro , in grazia della SCommefla di ceoes 
doppie . 

Bea. Ecco qui, subito un rimprovero delle cento dop- 
pie. 

LeL Siamo tra hot. 

Bea Siete incivile . Non fi morti&ano le dime cosi . 

Lei Ma se nefluno ci sente. 

Bea. Vi sento io, e tanto bifta. ... 
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Via » compatitemi » Andiamo a pranzo . i 

Andate al diavolo .j^o non pranzo con gente ^ che : 
non sa trattar cpiici dame . \ (pàri^. | 

Eccoi, che cosa ì^ avanza colle donne. Sempre pun«- * 
cigli» sempi'e pantigli! Per buone» per umili, per 
.4|5crece chl^ fieno » sonò pq|^igliofi(fìme . 
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Camera primai nella locaadaf , coni bauli i e robe 
su' tavoline • 

T>Qn Vloimàài Pantalone ^ e BnffieUa. 

Fio. Ci Ubita, Étìgheìlaf «la subito ^ subito ^ scazif 
perder tempo ira alla pofta » fa attaccare al mio^ 
carrozzioo quattro cavalli, e fa» che il pofliglioiie 
venga qui ccl legno immediatamente. 
Bri Ma voleia partir subito ? Senza disnar/ 
FJ0. Mcn cetcar di più , fa quello > che ti ordino » f 
torna colla rispofta . 
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Èri. Vada 'éeo^'dtrer'^Qil cbc matti'!' Oiir ciiv ■matti ! 
t4(2ttBl€lie tolta i «rcppl beza i fa dar la valta al 
[ctivcikii') t • » -^ i (parte. 

Paa* JiN)Ooa ìjk .toI andbr.ifla'? 

Fio. Qiuwdo Htorfia a caiat la mìb figncra «oHiotte, yo- 
glid die* tiovi'.ìl damnatiiio prootO'i e che ritorni 
flitCO a Cafìoll'a:MaiW; 

2*40. Perchè fla leaolazjdit vepeotina?' 

J/p.Nim.YOgUo soggiacerà a maggiori affiontr. Kc'tJ 
«ttfiìrti 'abbaftanaa / " < , .< : ^ 

i^ii. Ma^i fla ine perdonai ^ Tcsaef fkaégìktù xè pio- 
. priQ delle dome ? votio esser pii»t%lk>M> intà eia ? 

Fio. Il mio risei) timcntb non può chiaOiairfi ptint^lio t 
meiit^^ rcoAw voi m' 111 segnati / il pttDligfco ftók 
è , che una prctenfioiie o ridicela ^ e ingittfb , ó 
«eccedere * Ma -ia vm ho , che a dolermi dà 
ttataameiitdvckr^uì dceYb, cvogUe assottHUmeiK 
te partire^ . { 

fao. Se la ae fosse degnada de kcettar ie enie efibhLionì g 
Ao glìC aarave aoccesso fti iflcofi<reÀkiiti. > 

Fià^ Diu bene; ^ucka pazza dì'mia moglie» col fàoa^ 
tismo della nobiliàk in capo, mi vticTlé cspofto agli 
sdbcrot, e alle decifion). '/ 1^ 

fam. E eia la xè tantù d^Ic de (afar^e gbidW da an^ 
dolina ? Da una donna ^ acbe gh* ha (b adrte de\ 
pi€gittd)i| in tedi? Da una donna ,i che ta ctt- 
. cando el precipizio delia sa casa? ^ 

I^/a Io aoiio nn nomb di buon coote j Amd mia mof 
glie # e cèreo di "eompiaceria . 

faM. Amar 'la nroggicr xè uria coasa buona , m:K lìo bi-^ 
€àgm ainarla a èo0o delltf propria Wvinaf . Ila ma« 
aio i che ama ll«f)po la inuggiel ^ e che per fto 
troppo amcnr u htaa tot la màa, afc lassa orbar ..ti 
tè m pezo coodition d' ud oitio ^rsò pcf una a^ 
inai. Perche dclhi morrai filumìnà che ci fia.ef 
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se ne poi liberar» ma là mnggicr » Usogaa co V 
ha segondàda a principio» che ci ia sopporta per 
neceffità» e se la morosa per conservarse la grazia 
dell' amìgo « qualche volta la cede » la maggier co- 
ginossendo aver domioio sol cuor del mario la co- 
manda» la voi» la pretende, e el poter' omo zè 
obbliga a accordirglie per feraa ijnello , che troppo 
facilmente el gh*ha accorda per amor. 

Wlo. Sentite » fignor Pantalone» è vero , che amo tencu 
ramente mia moglie » come tì ho detto , ma se 
devo, dirvi la verità, non è ftato \\ amore che ho 
per tri» che. mi abbia unicamente indotto a Tcnir 
a raleriop. 

Pa9/Xch vegnaa prr negozj 7. La podeva vegnir senta 
muggier, 

fio. Veramente vi. tono yenoco più per impegno » che 
. per volontà . Qafifi tatti i mercanti del noftro ran- 
go , prendendo nna moglie ricca » e di booa pa- 

, . jrcntsdo.t .C9m^, U mia» sono in una specie di 

obbligo di ftr. un viaggio con efla , di condorb in 

. ^ Qualche ci va capitale » per dltie divertimeoàou 

. ; e. Pfr &r quello» che fiuino ^li altri. 

Pan. Qacda zè la più forte raaon de tutte • Per far 

{ ^ quel che & i altri » andar in malora per complf- 

I. mento » farse burlar per usanza . Quella zè la rovina 
dei omeni» quefto zè ti desordene delle fiimcggie. 
Per (àr quel » che fa i altri ae ae precipita , se se 
^ ; descredita • A cossa serve k.aoggie^ che coda un 
tesoro» e che tien morto un capital» che podcrave 
frmtar /(P^r fiir^ quel che. fa i altit . Perchè ae ìà 

. . jp .malora? Perchè se t^ith ì Per far quel che k 
i altri,, à, per ftr que) che fàiakri » s' ha da far mal? 
Scusa deb9le,. aqisa fisica» che no .fa akro.» che 

..(.^ , colorir io ti .oipepj la mala inclioasioo. Se volò 

ij . M quel». ?•»?.. èi i fltrij, n9 4|h' STi^ tanti .escmpj 

de 
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' et zente » che opera ben , de zenre àaTii , e pru* 
dente ? Perchè no fcu quel che h quefti » e Tolett 
far quel che fa quei altri ? Sior Florindo » ve parlp 
con amor, con libertà da pare» che ve pdaao ea* 
ter . Tele eiempio dai boni , no ve curò dei catti* 
TI. Perc£è le critiche dei cattivi le fini/Te preAp 
eoa rossor de quei inedefiaii, che le fa, e le lode 
dei boni le dà credito i le consola , e le ftabiliaae 
la quiete dell* omo savio , e da ben . 

Fio. Voi dite bene» (ìgoor Pantalone.: ma se sapeft6 > 
che cosa vuol dire aver una moglie d*. Intorno , 
che non a' acquieta mai » forse » forse c^mpairefte 
anche me . ' -* 

Pdn. Mi per grazia del ciclo , non ho avù de fta sorte 
de rompimenti de teda, perchè no m' ho mai To- 
ledo marìdar ; ma me par » che se Aisse (li. mari- 
dà, m'averave volefto inzegnar de far a mio modo. 

Fio, Ma « come avrefte fatto ? 

Pan. Con una somma facilità , senza andar in colera • 

Fh. Per amor del cielo • ditemi , come, avrete fatto ? 

Pan. V averla laflada dir , senza responderghe , e sentt 
abbadargfie . 

Fio. E se tutto il giorno vi fesse ftata intomp a tot* 
mentarvi ? ( 

Fan. Averiji procura de ftar con eia manco , che fesft 
poflibile : saria ila in tei mio mezaà , a tender a 
1 mi iiego^tj. 

F/o. E se a tavola non avesse fatto altro che rimprove- 
rarvi > 

Fan, Quattro bocconi in pressa , e via « 

Fio. E se a letto non vi avcfle lasciato dorrafire , fSn 
tenzonare, e gridare? 

Pan. Saria andà a dormir in t' un' altra camera . 

Fh. E se TI fosse venuta dietro per tutto a fHpIlhre, 
a mortificarvi? ^ 



4$ li ÉEMMTIfB PÙNtiGtiOSÈ 

Pifii. l' avena badonada. ( con imps^en\al 

Fio. BaAonare una dooni cWiìt ? 

Pati* Baftooarta in aoa camera serrada > che niflaii saves» 
ae goence » pet aaUar el decoro * dia baftooarh. 

flà. E poi ? 

Fan. E po^ « la sarate f egaaa YÌà amile i ornile come' 
un agficlecto. 

Ph. Dunqae mi conJìgliereAe baflonarc mia moglie? 

Pam No digo fta coda • No aoa capace de darghe fl^ 
iorte de conseggi * Ma una cofla ghe averto, e 
po' vago vìa . Le donoe le xè come la pafta da fat 
ci paa # o troppo tenera , o troppe! dura # o baz* 
tótta . Co 1' è tfoppo tenera bisogna manizsarla cori 
delicàtesaa i e metterghe della farina pei ridurla a 
podersene «ervir . Co 1* è banotta ^ ogn'iin xè capa- 
ce de domarla ; ma co la xò dura ghe voi la gra- 
mola , e boni braui per gramolar • Sior D. Florìa. 
do^ a bon reverirla^ (^ parte. 

Si d £ K A II. 

liori Fiorìnio , poi Aìttcchin^ • 

'Ptii Y Eoamente '\\ fìgnor I^antafene dìc^ bene . Sod 
* nomo, sono marito, tocca a me a comandare . 
Mia moglie dovrà principiar da oggi a fare a ma- 
do mio . Saprò farmi obbedire ; sapròr farmr lima- 
re . Non dico di b'aflonarla ; perchè ella forsd ba« 
donerebbe me ; ma troverà il triodo di rtdqrfa sen- 
• za ftfepito, e senza valenza . £h!| Moro , dove sei? 
AiL Confandaf, patron . 
Fio. Hai finito di spazilare i miei panni / Sonor airof 

dine per riporli ? 
Art Mi aver fatto tutto ^ 

fio. 
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fio. Pretto danqoe riponi ogni cosa ih ^aei Imilii (he 
or ora abbiamo ^ paMire/ ) 

Jitl. Come! Partir avanci magnar? 

Fio. Sì «f|l|gefà^ per viaggio. 

jIrL Ah patron » ae mi andar yiaggìo senza nligitar i 
cascar morto in mezzo de ftrada. r 

Flo^ Yia » inaogerai qualche cosa fwiifia ^ panijret. S|>f^ 
gati f e termina que* bauli ... 

Ari. Dove flar rnalcdcito Brighella? 

Fio. Brighella ^ andato fuori di patti d* ^dine (IHQ V . 

jlrl, E mi far tutto ? Ma se mi ftdigac come; ineiiQ , 
scguro Toler «lagApr CQtt^. potc^ » piation ^ . . ' 
(va^ e torna con un abita M uomo» 

Fio. Oh come vuol attirar tinoiia n. oli» moglie quelh 
mia psQhtakiae ! • '1 :' 

Art. Patron, sentir parrqzu; fcgfiiripatrona. .. Ì€on t 

' • ! utitóp 

Fio. Pretto , pretto, termina ir botile «.e 8*eUa .t^'ordi- 
,mtk dir^isainente. «egtutat l'are ili fati;^ %t\c^. 
Dille, eh* io te T ho comandato »\che sti in neces- 
fità d'obbedirmi, e aTTerti bene, fhe se 1109 esit-i 
gairai 1 mìei prdini ,'ti carichelò bea bene i't b^<h 
aate . 

Ari. Per to grazia» no per mio inerilOt 

Fio. Voglio terminar di yettirmi , per effe ri$ profitp a 
partire . ; , (patte , 

( ArUcdìino mette Vabbo^ 9t.<t bauUt f< m "Va ut pren- 
dere un akrm da dpnttn^ e mtthW if^ f<t rii^oric^^ 
fMOHtm qiulìi 9. Ae nm^Qnà . 
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SCENA ÌIL 

D» RofauTM , // C^te Onofrio , e ietto . 

Aò/. ViHE cosà fai? {mi ArlecddnP. 

Ari Metter io baala . 

JCa/:Ma>erchè? 

Ari. Patron comaodar . 

Rof. Non iftanno bene gli abiti nel guardarobs ? 

Ari. No ftar bea roba; a Palermo» se patron andar per 
viaaao. 

Ko/! Come il padrone ia raggio? 

Ari. Andar CafteUa Mar subito sensa disnar • 

uno. (Oh qàcfta d Vorrtbbe! ) 

Jiof. E se egli taol andarsene » perchè caosa ha da por« 
tar seco la roba mia? 

Ari. Andar patron , andar padrona » e anca porera mo* 
retta senza disarar. 

Ono. ( Peggio. ) 

Bòf. E' impaxaito mio marito? 

Ari. No saver altro ; mi metter in baula . 

Re/. Porta fia ^a«ir abito » ponilo dot ' era • 

ilr/. Oh no poder. } 

Ha/ Portalo dico , che è roba mia . 

AH. No certo » mf mi lassirr. 

Ejof. Se non lo porti , r atrai a far meco . 

Ari. Se no metter baula ; ater da fiir con patrogna . 

Rof, O portalo dot' era» o con quefto baftone te lo fa- 
rò partar io • (pnadc il tafione di mmno al Com» 
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« e B JJ A' IV. 

Flérìndù céi$ hafione ^ t dem^ "^ 

jRo. V/ Metti queir abito nel baule . o ti rompo li 
braccia. {ad AH€€diino^ 

Ad. ( Star freaca» ftar fresca . ) - 
Rof. Che inteQxiooe avete , fignor conaone ? 
Fio. Che andiamo immediatamente a casa noftra . 
Om. Senta definare? 

Rof.Qototì Perchè? : . ^ 

FU. Or ora ferra il poftigllene co^carroatino attaccato; 
Rof. V ho da saper ancor io. Pena via qndi' abito.' l 
( ad Arlecchino minacciandolo • 
Fio. Lascia il quell'abito . ( al medefimoSmnaccìand^lo . 
"Rof. E perchè vorreftc fiire nna'fimile beftialità? 
Fio. Perchè degli affionti ne ho riceTOti abbaClanxa. 
Rof. Niente per altro? Porta l'abito nel gnardaroba. 

( ad Ari, cùtM fopra) 
Fio. Metti V abito nel basic, {al mede fimo come sopra. 
Ari. (Srar fireKO, ftar fresco .) ( da se con paura. 
Ono. Amico , quéfte risoluzioni -repentine sono per lo 
più scenfigliate» e importune: Pensateci un poco. 
Fate- una cosa ; defioate, e frattaiito avrete luogo 
a riHettefe . {aFlorìndo. 

Fio. Vi ho pensato tanto che bafta. £ toì» (ignot Con- 
te Onofrio y in quefto non ci avete da entrare. 
Ono. C'entro, perchè ficte mio buon amico. 
Fio. Se fofte mio amico , non mi avrcAe piantato qui 
come un villano, obbligand<>hìi a -ventre a piedi» 
quando vor andavate in carroi za . 
Ros, Veramente mio marito non dice male , e se noù 
aveffi avuto riguardo alla Contessa Beatrice » apa 
•arci nemmea io venuta nella toAra carrozta . 

Fio. 
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Fio. Ho piacere che ancor toì comprcodiate la Tcrìtà. 
(« X0/Ii«ria.)'M*ttt r^aeffabilo del baale. 

( ad Arlecchino camefoftd . 
Kof. Lasda ft»e« Porgalo ad gpMrdarai», . 

( al mcicfimo comt fypfd . 

Cb#. Io refto ftocdsta dt qacflé còsa.. Noat^i tio ebba- 

dato. St.tfì dicerate qualche cosa» ▼i.dajm volea- 

derì H mio pofto, ed io aatti: icQaio .qua ad as« 

pettarri,.e ni sancì . ^fir^raka col.voftio.icuoco . 

Mof. Sanare? Non l'ha (ano a. matizia, Hk^ati' h^ fatto 

per disprezzo, ma con inavvertenza.- Vì-ciomaada 

scasa , che cosa Tolete di più ? (a, 9. FJmrittdo, ) 

.... Moroat va m .con qaeH' abito •. . {M Aflecdiiao ^ 

Flo,,F€i^ni .- (ad. ArUc^hmo^) .Ma^H^eaMnailo .da& 

re in Pafermo ? Cke co^ poffiamo sperare da que- 

. .. fte dame? . . 

Rof. Oh se aipefte . marito .mio> . quanta coitefie ho 
.1 ricevine» tm ftapìreft^ ,• Ifga è .viiro , Coim Oaor 
. ffio.^ ..:.:.. 

CW Veriffiaio. . 

fii^. Vi esa la CftAC<& Ele««acMkV che galante dsima I 
Vi era la .CpQteflà Clarice»: dhe c^aoa Coai|Hm .^Mi 
. hanno fatCQ tante £nf»e.» .mi hannq fatto 9c4m 
in mt^zo di ioro^ no» é f aliavano* di lodarmi . 
^gg» rcrfinpo. a farmi. Tifisi* Stafler^Lterfatt^Q tut- 
te alla Mz di ballo dalla Conteffa 3e<lttice ^ Ha- 
: ranno polÀa^cenai» e noi HHfraiRO'^ t ieoercni^ 
. con turte.le dame, . ' } -. \j 

Ono. E voi ci manderete ^ voAro saWaggJume » e il 
vodro cupco.. . {aflofiadfi, 

Pof, ^ Tutto voglio I phe mandiate* Tutto < 9<H;he la c& 
ra per il feftigo .) , (pioflO^Florinio, 

fio. Itfa, ccHD^itMttQ in ^ofi volta quella. dame fi fi^ 
,; .. no miitaiq^? 

fio/, Bada^ cha ana jbììa priacipì/o ^ tutte k altre corre 
, . no 
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no dietro . Siamci obbligati alla ContelTa Beatrice; 
jirl Porto» o metto/ {aFlorindo^cRofauram 

Rof, Vanne . 
Tlo, Fermati . 
Ono. Se sapefte quanto ho operato per voi ! Bada , ne 

parleremo con comodo . Noa andate ancora a de« 

(tnare ? 
Rof, Il Coiite Onofrio oggi favorisce di pranzar con 

noi . 
Fio, Mi rincresce » che per la risolazione di partire non 

ho fatto preparar nolla. ^ 

0/10. Oh ! Cosa arete £itto ? Dov' è il cuoco ? 

( tf Plùrìado . 
Fio, Sarà in cucina. 
Oao, Pretto » prefto : caoco dove Cete ? Cuoco , animo 

legna » carbone , in quattro salti facciamo tutto . 

{pane. 
Fh, Prefto ; al cameriere , che trovi il bisogno • (parte.. 
Rof. Prefto , la padrona di casa , che dia fuori la bian« 

cheria • (parte • 

SCENA V. 

O Arlecchino^ poi Brighella, 

H quefta ftar bella . Cofla mo aver da far ? 
Se ftar qua , no magnar ; se metter roba in bau. 
la, patrona baftonar, se portar guardaroba , patron 
romper brazza . Mi ftar imbrojada come pulesa in 
perucca legnosa ... 
Bri Dov'è e! patron *> 
^rl. Brighella , ftar vegnuda a tempo . 
Bri. Coffa voler? 

MI. Tegnir abita. ( gii dà t abito. 

Bri. Cofla aver da far? 

Ari Qael, che ti voler, Cusl mi no metter , mi ncT^ 
Le Femmine FuntigUofe . Q por. 
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portar , uè patron , uè patrona mi baftonar . (paru . 

%H. Coftù I' è aa gran matto . Vado a avvisar ci pa. 

tron, che d carozzia l'è pronto.. {paru. 

SCENA VL 

ornerà d'adien^a ncli' appariamento di D. PloriAcb: 
Dònna. KQ/anfa fola . 
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Anco male » che mi è rittscito di écqBietar mio 
marito . L' aveva faita la risoluzione , 6 s' io non 
arrivava in tempo, trovava imbauli sul earrozzino. 
Per obbligarlo a reftare non è ftato mal fatto » 
eh* io gli abbia dipinto diveraamcnte il trattamci?- 
to delle due dame . Veramente mi hanno fatto in- 
gojare qualche boccone amaro ; ma épéro, che (ì 
cangeranno, e quelle buone grazie , che non mi 
hanno osato damane , tfpero , che 'le otterrò qtiefli 
sera . Con te buòne maniere , con le parole rispet- 
tose , e obbliganti , e coi buoni officj delk Con- 
tefla Beatrfde , spero d' ottener 1* intento • Mi bafta 
nna sol volta poter dire di eflere fiata in una con- 
versazione namerosa di danse atcolta , trattata , e 
amroelTa indiftintamente con efle. Dbpo ciò, me 
ne vado immediatamente alla patria , ma per con- 
seguir un tale onore farei qualouque gran tagrifi^o. 

SCENA VIL 

Brigkelléi , i deità . 

Sri. JLil7flÌriflima, gh'è h fiora Contefla Clarice in 
carozza , che ghe manda V imbaflada per vcgniila 
a reTcrìr, se la ac contenta. 
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iìof, £' padrona . Chi ha mandato ? 

UrL EI braccicr . 

llof. Digli , eh* è padrona, e poi torna qui. 

Bri. A Caftcìr a Mar donca no se v^ più . 

Hof, tifo y non fi va per ora . ' 

Bri Se la senciflè ,* coda che diJe ci pofliglion! 

Bàf, Bene, che cosa dice? 

J^W. El dise robba dèi diavolo . Él canu de muficà co- 
me lin sopran , ( e mi sotto ghe fatzo ci baffo . ) 
{ da u 9 paru t è poi torna . 

Jtof. SI vede , che là Contcffa Clarice fii (lima di me : 
manda a fariiii !* ambasciata per il bracdcre» e Aorì 
|)er lo ftaffiere. 

Bri ( Torna,) Gfac l'ho dito. 

Hof, Predo , prepaca le seggiole . 

ÉrL Subito . ( Tira innanzi due ffggioU délU camera . 

Bof, No, no, va in fata, prendi una sedia gradde coi 
bracciaoli . 

Bri La servo • (va , e tòma configgiolone antico » epcfantd 

Bof, Ho imparato come fi fa . Non mi fp più burlare • 

Bri. Eccola qua, la pesa, che l'aifamatsa. 

Rof. Metti li . (gli additati luogé • 

BW. Dove ? Qua ? 

"kof. No« un poco pia in U. 

Bri. Qua , conK d trono • 

t(of. E qui la mia. (in dìfianyt dalV altra . 

Bri. £ qua la sda. 

Rof. Vanne , vanne , che vien la Conteflà . Alza la por* 
cierei • ) 

Bri (Fi'gujeve cosa » che l'ha da far al so paese. V 
ha da far iminaéir tutta la servita . ) ( parte • 

Rof. Voglio inaiotrarla saUa porta i 



SCE. 
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SCENA Vili. 

Clarice , e Rofaura , poi Brighella . 

Cl^. iXlTcrisco la (ignora donna llosaura. 

Ho/. Serva della fignora Conceda. 

eia. Vedete , se vi voglio bene , «e ti sono venuta 4 
vedere? 

Kof, Gnor, eh* io non merito; grazia, ch'io ricevo col 
più rispettoso sentimento dei cuore. 

eia. Avete definaeo? 

p,os. Signora no » non ho definato . Ho bevuto la cioCf 
colata , e mi riserbo a cenar quella sera dalla Coa- 
teflTa Beatrice. Vi supplico accomodarvi. 

eia. Perchè mi volete mettere in sedia d' appoggio? 
Quefta è sufficiente, (accenna r altra, che Rcs. 

( teneva per se, 

Bos. Dì grazia fatemi queft' onore • Quella è la vofira s^ 
dia» e quello è il voftro luogo, 

eia. Ma se non m' importa • 

Has, Ma se vi prego di qnefia grazia. 

(^la. (Che ridicola afFettazione! ) Per compiacervi, sede. 
rò dove volete . {Jt prova a metterfi a sedete , ma 
col guardinfante non v' entra a cagton de* bracci 
del seggiolone . ) Signora donna Rosaara » non sono 
in grado di ricevere le voftre finezze • 

Bof. Perchè, fignora ContìrlTa? 

eia. Non vedete ? I bracci di quefta sedia son tanto 
(Iresti , che il guardinfante non ci capisce . 

jRof. ( E' vero : non so trovare il ripiego . } Mi dispia- 
ce, che in qucft' appartamento non vi sono elitre 
sedie dipinte . 

(la. E a me non importa niente . Vi dico , che stài:^ 
fò qui , (va a federe fulla fedia , eh* era per Rof, 

Ros. 
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%f. Siete padroi¥i di servirvi come t' aggrada . £hr . 

( chiama . 

'Bri Lurtriffìma . ^ ' 

Rof, Senti . Con yoÀtt licenza . ( a Clarkt , poi par- 
(la, nelV orecchio a Brighella^ 

Bri, Ladri (Cma sì. (p^rte, € poi torna, 

CU, E voi , (ignora , non sedete ? 

Ho/! Or ora sederò , se mi date licenza . 

JBri ( Viene con Un piccolo punchetiino , fu cui Rof, fieìè, 

CU. ( Oh che freddare , oh che caricature / ) { da fé . 

Br;, (E viva i matti.) (parie, poi torna ^ 

CU, Nel Toftro paese , che è porco di mare, e pòrto 
mercantile , vi saranno delle ftofiè d'oro magnifi- 
che* , e di buon gafto . 

tiof, Qaalehc volta ne. vengono delle superbe « Ultima* 
mente ne ho prefi tre tagli per far tre abiti , che 
mi Infingo fieno qualche cosa di particolare . 

€U Gli^ avete poftati con voi ? ^ 

Rof. Sì figiiora , con idea dì farnii far gli abiti da uà 
Sartore Palermitano . 

eia. Mi farefic il piacere di lasciarmi vedere quefte (loflè ? 

Rof. Subito vi servo . Ehi • ( chiama . 

^ri. Luftriffima. 

Rof, Olierta in guardaroba , che vi sono quelle tre pez- 
ze di ftofla d' orò , portale qui, e portaci un pic<i 
ciclo, tavolino i 

Kn. la servo sdbito . Sta « veder , che la Luftriffira* 
Tpl far botteghetta.) Voléla anche ei brazzolar ? (a) 

•fei. Ànimd, sbrigati. 

B{<- (La vorrà guadagnar èj viazò . ) (parte, poi tomài 

CU, Mi dispiace darvi quéft' incomodo . 

^os. E' onor tóio il potervi servire . 

Q 3 ^^"^^ 

(a) La mé\\a èénnàé 
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fu. Vi prego d' ona grazia » se Tcdete la Conteflfa Eleq- 

nora , non le dite nulla , eh' io (ìa (lata qui da voj . 
Ros, Sarete obbedita . Ma per qua! motivo non rolete , 

che mi glorj d' aver ricevuto le yoftre grazie ì 
fU. Se sapeflè » cV io son venuta da yoi ^en^ dirlo 4 

lei, lo avrel^e per male. 
JRfv/. E' puntigliosa ? 
eia, E come! Batta di|:e , che un'altra volta 6 è dff. 

guftata con me per pflèrmi vcdita da edace , Htia 

averla avvisata. 
Bri, ( Col tavolino , e 'le UC€ pine dr ftqfa , poi parte. 
Ita/. Ecco quanto ho portato meco in tal propofito . 
eia, Quefta è vag^ , ma poco ricca . 
Rof, Riesce meno pesante. 
eia. Quello è un colore , che non f|ai piactr. 
fiof. E' colore moderno . ' 
eia. Oh quella poi mi piace infinitamente. 
iìof. Veramente non può negarli , che non fia dì biion gnfto, 
eia, Qaante braccia sono 7 ' 
ijlof. Ventiquattro . 
eia. Il bisogno per an andricoife . Ditemi , ve ne pri- 

v^elle ? 
^cf. Veramente V ho provveduta per mio qso , ma qoan* 

do fi tratta d| servire la (ignora Conteflà , non ho 

difRcohà di privarmene. 
fla. Vi ringrazio infiniramente . Quando vi coda il 

braccio? 
RoJ, Quando vi df^nate ricevt^rla dalle mi^ mani , non 

avete da curarvi di saper quanto codi . 
eia. Oh non sarà mai vero » eh- io U riceva $enca eh' 

io vi rimborfi del valore. 
J^of, Non poflb meritar qiieda grazia ? 
ipia. No auolutamente . 
^px. Quand'ìè cosi» per obbedirvi, vi dirò , ch'fUa mi 

cf(la tre zecchini |1 braccio. 

CU. 
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eid, Npn i cara . la tatto qoaoto iaiporti ? 

jRós, Il conto io non lo 90 bit . 

eia. Aspettate, lo farò io. Vcndqnattro braccia, « tro 
iBcckioi il braccio . Tre volte rcntiqiiattrp. Venti » 
e venti quaranta » e venti seflìinta . Quattro , e 
qaattro otto» e quattro dodici; selTanUt e dodici, 
quanto fa ? Seflanta , e dicci aettaou , e due aet* 
tantadue . Importa settanta dne Ttcchiai . 

Jios, £' veriflimo. Settanta due aecchini. 

eia. Stadèra vi porterò il denaro dalla Comeilà Beatrice» 

Hos. Siete padrona. 

eia. Che bpila ftoflà/ Man fi può £tf di pia . II dise« 
gno è vago a maraviglia» l'oro non può cfrere più 
bello . F un drappo , ^e in Paicra^o non ào veda* 
to il compagno. 

Jltf/ Ho piacere» cbe la fignora G>nteffii fia coqteneaJ 

eia. Credetemi » che oltre il pagamento , mi avete fat« 
to un gran regalo • Bisogna poi dirla , gran Varigi I 
In Italia, non «anno fare di quelle (IdfFe. 

'Ro^. Eppure , fignora Coatefl*a , afficnratevi » che quella 
ftofià è fatta io Italia • 

CUi In Italia ! Dove ? 

Rof. Io «o di certo» eh' è fiata fata in Venezia , 

eia. Quando non è di fiancia » compatitemi , non b 
voglio . 

Ras. Ma a* è tanto bella ; k non fi può fare di più t 

CU, Non importa; pere«ier beila» df ve^sser di fcaoda. 

^os. QueAe altre due pezze sono di Francia , e npa 
hanno che fare con qnefta. 

eia. Lo voleva dire, che quede due er^no di Francia. 
Vedete che finezza d' oro ? 

Kos, Eh, fignora Contcesa » è l'opinione, che opera. 

In Italia sanno lavorare al pari di Francia » ma 

fra noi altre donne corre un certo puntiglio» cbn 

la roba forefiiera fia meglio dell' Italiana » e se I 

Q 4, no- 
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noftri artefici vogliono vendere con riputazione i 
loro lavori , è necessario dare ad intendere , cke 
sono manifiittare dì Francia » e cosi sagrificando al 
maggior guadagno la propria eftimazione , fi scredi- 
ta la povera Italia, per la falsa opinione degl' Italia- 
ni medefimi. 

tìa. Dite quel » che volete ; ma io non voglio alcuna 
ftoffa, se non è fbreftiera^ 

Ros. Quefte altre due sono forefticre . 

eia. Non mi piacciono • 

Ros, Dunque? 

CU. Dunque scasate T incomodo , che vi ho recatd^ 

( S éil\d. 

Kos. Volete privarmi delle vofire gratiè? 

eia. In altro tempo goderò della vo(l^ conversazione. 

JRo5. Quefta séra « dalla Contessa Beatrice • Cr«do , cbe 

vi sarà qualche poco di ballon 
eia. Fa invito? 

Rof Non lo so. Voi fiete attesa ? 
CU. Verrò a vedere. ) Mi daranno regola le circoftaa* 

ze .) Signora donna Ilosaura, vi riverisco . 

( s'incammina per partire . 
Hof. Serva di vota. i^^fi^ ^' f"^ P^fi^' 

CU. (Non fa grazia d'accompagnarmi nemmeno alis 

porta ? ) . {da s€, e fi ferma. 

Rof. Signora « vi occorre qualche cosa ? 
CU. Quelle tappezzierie l'avete potate voi ? ( camminando, 
Rof Signora no* iUfiguiias 

CU. In queft' altra camera , qui chi ci (la ? 

( camminando. 
Bof Vi è il guardaroba*. (Ufeguita. 

CU. Da quefta porta fi va in sala ? ( camminando fino 

(alla porta. 
Rof. Signora si. ( la fiegue fino alla porta, 

eia. Bada cosi. Non ocoir' altro. parte. 

SCE- 
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SCENA IX. 

Rofaura^ pei Brighella é 

ttof. V^Ra capiKo . Si è Yohta ht accompagnare f\nó 
alla porta . Sin dove arriva il pantiglio ! Ambiscfi 
di «(Tere complimentata , anche per forza > anche 
in luogo, ove neffiino la Tede« Non importa : ▼» 
glio tof&ir tutto per superare il mio punto . Se 
arrivo ad efière ammeflà, e ben accettata in una 
pubblica converaaxione di dame , aon contenta » 
ma se ciò non mi riesce, prima di partire da Pa* 
lermo , voglio laKiare qualche memoria di me . 

£/f» LuftrifHma, un'altra vifita • L'è qua la fignora 
Contefla Eleonora. 

Rof, La Contefia Eleonora ? Che (Iravaganza è quella ! 
£ dov'è ella? 

Bri. In carrozza , che l' aspetta la rispoda dell' ambatfada < 

Rof. Ha veduto la Contefla Clarice ? 

BrL V è arrivada giudo in tempo , che la fignora Con- 
tefla Clarice montava in' carrozza . Le s' ha ferm^ 
' tutte do , le ha fatto un atto d' ammirazion « e 
pò le s' ha parla sotto vose^ ma mi ho scntido tutto é 

Rof, E che cosa hanno detto ? 

Bri. Ha dito la fignora Contessa Eleonora a queir aU 
tra. Che cosa fate qui? Responde la fignora Con- 
tessa Clarice : sono venuta dalla Mercantessa a cbm* 
prar vintiquattro braccia di ftofFa d' oro . Brava é 
( Ha dito la fignora Contessa Eleonora; ) Eà ìa 
vengo a comprare della tela d'Olanda . 

R^f. PofGbile, che abbiano parlato cosi/ 

Bri' Le ba dito cusl in coscienza mia. 

Rof ( Ecco il puntiglio ! Una non vuol far Credere air 
altra d'aver della Aima per me . Ma ancora mi 

COtt« 
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^onvien diffimaUre ; qoando sarà tempo dì parìa- 
re , parjcrò . ) Porta via qoefto tarolioo con que- 
(te ftoffir , acciò noo dica » che io Tendo la roba a 
braccio » e di' al 3raccicre , che veAga pure , eh- è 
padrona . 

^ff. ( Che bella co^t ! Vegnir a Palermo a spender i to 
qaatrìni per farse burlar. ) (parte col ttivol'mo^ 

{poi torad» 

^of. Parrai nii sogno , fht la Contessa Eleonora venga 
a casa mìa , dopo la K«oa &tta in casa della Con- 
tessa Beatrice . O viene per ìscnsarG , o viene per 
insultarmi . Nel pimo caso sarebbe troppo umile , 
nel secondo troppo ardita . Ma ficcome saprei h% 
„ buon uso delle sue gioftifica^oni , cosi saprei an- 
phe rispondere alle %tit impertinenze « ( V4d£itda 
ritornar Brighella. ) E bene , do?'^ U Contesa 
Eleooorft? 

^f/. No la s' incomoda, che T è tornada indrio. 

Rof. |E' ritornata indietro ? Perchè ? 

Mri* Perchè Vosufbìffima ha iàtto aspettar ci Braccier 
avanti de darghe la rispoftji . 

Bof, Afinaccio» S0 (lato tu, che l-hai 6tto aspettare. 

Bri, Mi , co la ra' ha dito , che vada , son andà . 

Rùf, Dovevi andar subito. 

Bri Mo se la m- ha fatto dir. . . 

Jff,of. Prefto , córri » raggiungi la carroua della Contessi 
Eleonora , dille , che it fnancamento è provenato 
da te , eh' io le domando scusa , e che la prego 
degnarti di favorirmi . 

jPri Ma la carezza la va a forte. La sarà lontana... 

Mof, Va subito , che ci caschi la tefta . 

4J7fi. Mi !ioa ftaffier, e no |oo lac9hè. {partf. 



^E< 
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SCENA X. 

Jìùnna Rcfaura^ poi il Conte Onofrio^ poi don fhriniq^ 



Q. 



fiof. ^^Uefto disordine mi dispiace infinitamefite. Lf 
Coficessa Eleonora Tcniva a domandarfni scusa» 
e il diavolo ha fette , che k n' è andata . 
( // Conte Pnofrio-col tQvaglmoh fuUe fpalte fen\€ 
fpada mangiando. 
Pno. Animo fignora donna Rosaura , che ki fyppa ^ m 

tavola • 
Ho/ Dispensatemi, che oggi non defino. 
Ono. No ? Pazienti mangeremo noi . ( parte ^ 

Kof. Ho altro In capo che mangiare. Mi Ila sfai cpore 
quedo inconveniente colla Convessa Eteofiora; spe« 
ro per altro , che fi appagherà delie mie giuftifica- 
zioni , e che ritornerà a vificarmì . 
F!o. Perchè non volete venir a pranzo? { 4 Rofaur4 • 
^of, Perchè non ho volontà di mangiare . 
Ph. Venite almeno per compagnia . 
JRof. Lasciatami in pace : non mi dilHirbate davantaggic^ 
Fio, Vi è soccesso qualche inconTcniente > 
Hof. Mi è sttccednto quello , che suol succedere, qnarh 
do fi tiene servitù in casa • che non sa il sao meftie- 
re . Vna dama è venata per vifitarmi; Brighella h^ 
tardato a recar la rispoda al bracciere, e la dama 
fi è chiamata o£&sa, ed è ritornata indiecro. 
Fio. Toccava a voi mandar subito la rispofta • 
lìof Ho spedito Brighella di toCo dietro i« catfofca per 

far le mie scose colla Contessa* 
Fio. Eccolo , <che ritorna . 



SCE- 
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SCENA XL 

hrìghelU^ t ietti f poi il Conte Onofrio , che totné 
come fopra . 

JB/f. \u/Htmèy non posso più. {affannato. 

Hof Predo, che ha detto la Contessa Eleonora? Vuole 
tornare a Tedermi ? 

Brìi La me lassa chiappar fià» Ho corto come aa dai- 
no, no posso più. 

tiof Sbrigati, afinaccio. 

Flo^ Via , abbiate un poco di carità . ( à Rofaurà . 

BrL Son arrirado alla carroiaa , e T ho fatta fermar . Me 
aon presenta alla dama , ho prineipià a parlar : V 
ha interrotto le mie parole, e la m'ha dito , ehe 
oo la se degna de parlar con dn ftaffier; mi to- 
leva seguitar a dir , e eia m' ha fatto dar dal coc- 
chìer una scuriada in tei muso , e T è tirada de lungo. 

tiof Va via di qua . ( a Brighella con collera. 

Bri Subito la servo • ( Qnefto V è quel , che se goadsr- 
gna a servir de fta sorte de matti ,) (parte. 

Hof. Un affronto al mio Staffiere 1 

Fio. Voftro danno . Impacciatevi con gente par voftra ; 

Mof. E voi ve la passate coai placidamente ? 

Fio. E che volete, ch'io faccia/ La dama ha ragioàé. 
Quando le volevate far una scusa, noit conveniva 
mandare uno (lalfiere . 

Jttof £ chi aveva da mandaire , se voi avete Hcenziato^ 
il Cameriere ? 

Fio. V ho llcenaiato (lamattina , quando aveva risolcor 
di andarmene . 

Ono. Florindo , venite , ò non venite ? 

Fio. Caro figOo^ Conte , compatitemi : ho sempre A 
quefti maledetti imbarazzi. 

On9i 
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Ono,^ non vuol Tcnir ella, almeno yenìte toi. 

F/<7. Volete usare queHa mala creanza al fignor Conte ? 

Non Tolete venire a tavola ? (4 Bqfauré « 

Rof, Il figtior Conte mi dispenserà. 
Ono. Si , vi dispenso . Anche voi Florindo , se volete re* 

ftare, reftate; bafta ch'io lo sappia, del redo man* 

gerò anche solo quando fi tratta di compiacervi. 
"Rou Signor Conte, favorite di mandarmi il Moro. 
Oao. Subito ve lo mando. (Oh che cappone ! Ha tan^ 

to di lardo. ) {pane* 

Fio. Che cosa volete fare del Moro ? 
Ros, Voglio mandarlo a far le mie scuse colla ContefiT^ 

Eleonora . 
Fio, Farefte peggio, 
ìios. Il Moro non è (laMere. 
Fio. E* un Bevitore, è uno schiavo» ò oa buffiine, 
Ras, Dunque andateci voi. 

Fio, Io non v^ anderei , se mi delle mille zecchini ^ 
Ros. tHioque vi ariderò io , 
Fio. A buon viaggio . 
Eos. E se p«i non mi riceveflfe ? 
Bri LuAriffima , ti Conte X^elio • 
Ros. Venga , venga , che viene a tempo . 
Bri ( Qua no se patide de indigeftion. Sempre in mo» 

to) ( pano. 

Ras. Il Conte Lelio mi darà norma come devo conte* 

nermi; andate a tener compagnia al Conte Onq* 

frio. 
FIq. Quando mai finiremo d'impa«ur«? {pam. 
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SCENA XII. 
Donna Rofaurà » ci il Conte Lelio • 
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Ào/. VJOiite Lelio, avete làjmto la steaa» che ha fat- 
to la GoatòHa Eleonora? 

Lei. So tatto, e tatto è accomodato. 

Rof. Dite davTero ? Mi consolate . 

LéL Siccome la Contesa £leqnora fi era ridotta a farvi 
una Tifica per le mìe infiattationì , cosi è venuta 
a cercare di me al cafino/, e mi ha detto» che V 
avete faiita aspettare tre qiiarti d'ora . 

Bof. Non è véro; nemmeno dieci minuti. 

Lei. Balla , l' ho acquietata » 1' ho persuasa a venire Ras- 
sera dalla Contessa beatrice , dove la vedrete , t 
. potrete anche voi far le voftre scuse . 

Kof, Caro Conte » quanto mai vi sono obbligata ! 

Lei, Che non farei per meritarmi l'onore della voftra 
grazia ! 

Kof, La mia grazia vai ttoppQ poco in paragone del v6- 
ftro merito. 

Lei. CoA q«(anto garbo voi preferite quelle doki parole ! 

Itp/I Credete voi » Contino mio » che avrò quefto pia^ 
cere di ftare tutta una itn in una 'conversazione 
di dame? 

tei. Io ne soh quafi certo : quefta sera alla £efta di bal- 
lo vi saraiùio p^ecchie dume • 

Rof, Ma che cosa dicono dì me ? 

Lei. Vi lodano infinitamente. 

Kof. Mi lodano ? Che dicono del mio discorso ? 

LeL Piace a tutte universalmente . 

Rof. Il mio modo di veftire incontra ? 

Lei. Assai. 

tios. 
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Kùf. Spero» che se mi Tcdraano ballare, farapno migtfo^ 

concetto di me. 
lei. £h fignera mìa » il vofliro discorto è elegante , il 

ToAro portamento è gtaauoso » ma il voftro volto 

è adorabile . ' 
Èof. Siete piir grazioso, lodiamo. Contino , andiamo 

a tavola» venite a mangiar ìz zappa toh me. 
JUi. Mi aooo prcaiote le grazie voftre • {partono; 

S C £ N A iilil. 

Strada; - 

Il Conte Ottavio , poi un Paggio itila Cónte ffa Eleorid' 
ra con biglietto. 

bit» OErvir dama? Gran miéeria al di d'oggi! Sem- 
pre pùntigli , sempre puntigli. L'uomo più flemma* 
tico dei mondo , qaando & mette a Servire uifia 
donùa, ha da perder la pazienza , voglia, o> non 
voglia . Ecto un paggio delia Contessa Eleonora . 

Pag. La mia padrona manda qàefto viglietto a V. S. 
Illttftrilfima . 

Ott. Che fa la i^oftra padroiia ? 

Pag. Sta alla tavoietta a correggere i difetéì della na-»' 
tdra . ( parte . 

&tt. Ma il difetto di eeaere pnmligliosa , non (o corregge- 
rà mai. Vediamo, che co^ contiene qaefto foglio. 
£' róoko, che dopo essèrG dichiarata disguftata me- 
co , fia fiata la prima a acrivermi Un vialetto . 
Qiiailcbe gran cosa conterrà, {l^ggf) Q^fi^ f^f^ 
U Contefa Beatrice di una ftfia di tallo , ed io 
foeo invitata . Quattro cavalieri fi infingano , che 
fia durevole il imo f degno con voi^ e fi efibifcono 
a gara i to per altro , che mi pregio [òpra tutto 

deU 
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della cofian\a , vi voglie preferire per non far ri- 
dere a fpefe vofire i voftri rivali . Ed io credo 
non yi fiz un cane , che la guardi « e che cerchi 
di me per non andar soia. Sentiamo il refto. La 
Caftellana mi ha fatto un impertinenza . // Coaie 
Lelio ha fatto il pojfthile per acquieta imi, ed io ho 
finto di ejfere placata , ma quefia jera farò cono- 
fcere il mio rifenti mento , £cco qui,, certe fignore 
cosi fatte oflervano minutamente tutti i puarigli, 
e non abbadano a quello di mantener la parola . 
Andiamo alla condufione : Venite dunque immedia, 
tamente a mia casa, e se vi preme la mia gra» 
^ra , e se bramate far vedere pubblicamente , che 
non sono sdegnata con voi, venite, dispùfio a per- 
suadermi con qualche segno di pentimento , che vi 
dispiace avermi fatto adirare , ed allora tornerò con 
voi quale fin ora sono fiata. Vofira amica Jince» 
ra , che voi sapete . O quefta è graziofiflima ! £lia 
ha bisogno di me » perchè non ha neiTuno , che 1' 
accompagni, vuol ch'io vada a aerviHa, pretende, 
che le domandi perdono di un ofièsa sognata! 
Che cosa ho da fare ? Se non ci vado , commetto 
un* inciviltà . Se ci vado , faccio una figura ridico- 
la . Ma vi andcrò , perchè già qucfta sorta di fi< 
gure ridicole in oggi sono ali' ultima moda. Sono 
curioso di saper qual (ia il dispiacere , che la Con- 
tefla ha ricevuto da donna Rosaura. Già m'im- 
magino, sarà qualche freddura. Mi dispiace la mi- 
naccia eh' ella fa di ricattarli alla 6fta di ballo : 
non vorrei , eh' ella suscitasse qualche sconcerto , ed 
IO do vedi entrare in qualche impegno per sua cagio. 
ne. Ecco il fìgnor Pantalone. Egli è amico della 
£gnora donna Rosauia» e di suo marito ; forse qual- 
che cosa saprà. f 

SCB- 
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SCENA XIV. 

f 
Pantalone^ e detto. » 

Ott, IXiverisco il fignof Pantalone. 

Pmn, Servicor devotìffiaio, fior Conte. 

Oti, Ditemi in grazia » <]uant' è che non avete veduto 
il Toftro amico , il figiior D. Fiorindo / 

Pdfu Da ftamattina in qua . 

Ott, Sapete, che fia aiiccedato alcun disordine in casa 
sua? 

Pan, Mi no so gnente . So che TaveVa deftinà da par- 
tir , e che r averitf fatto da omo a andar ?ìa . Ma 
so , che quella cara loggia de so rouggier la T ha 
torna a vokar , e la l* ha fatto reftar a Palermo . 

O/c Io dubito» che sua moglie voglia effer la saa rovina . 

Fan. No la saria una gran maraveggia , perchè per ci 
più le femmine le zè la* rovina delle fiimeggie. 

O//. Giacché voi (iete amico di casa aua» voglio farvi 
una confidenza da uomo opeftp . Sappiate che una 
dama fi chiama offesa dalla fignora Rosaura ; quella 
sera fi vedranno a una fefta di ballo , e non vor- 
rei le succededre qualche disgrazia . 

Pan. Mi no' so cossa dir. A fior D. Fiorindo ghe vog. 
gìobeo , e per elo faria de tutto, ma a casa eoa son 
ftà adeflb , e noi ghe xè . Debotto zè notte » e mi 
no so dove andarlo a trovar ; me sala dir chi fia 
U dama offesa? 

Oit. Ve la dirò in confidenza, ma non mi fate autore. 
E' la Conte da Eleonora . 

Pat^ Scemo freschi. So che muschiecto (a) che la zè. 

( a ) Tefia bli\arra , difficiU , 

Lt Fimmine Puntiglio/e . R Oit, 
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Ott, Lo so ancor io pur troppo. 

Pan, La me perdotia» se parlo eoa libertà. La sa de 
che umor (Iravagante , che la xè » e la la serie 
con tanta attenzion ?] ' 

Ott, Che volete eh* io faccia / Ho principiato a servirla ; 
son nell' impegno, t non so come fare a (Isccarmi. 

Fdn. Gran cofla th <}aefta ! I onieni i xk arrivai a un 
éegno , che debotto no i gh' ha de omo altro che 
el nome . Le donne le ghe comanda a bacchetta. 
Per le donne se fa tutto » e chi voi ottegnir qoal- 
che grazia , bisogna , che el se raccomanda a ana 
donna . Da que^o nasce , che le donne le alza i 
tegiftri , e le se mette in teda de dominar . Le 
xè coffe che fa morir da rider , andar in Conrem- 
2Ìon dove ghe tè donne co i cavalieri serventi . 
Le fta là dure impetrie a farse adirar t chi ghe 
sospira intorno da una banda • chi se ghe inzenoc* 
chia datr altra. Chi ghe Sporze la sottocoppa. Chi 
ghe tol su da terra el fazzoletto. Chi ghe basala 
man , chi le serve de brazzo . Chi ghe fa da se- 
cretano , chi da camerier i chi le perfumega , chi 
le sbruf&» chi le coccola « chi le segonda .. £ elle 
le se lo dise una con l'altra^ le va d' accordo, le 
se cazza i omeni sotto i pie, el ntSo trionfa» e i 
omenì se riduse schiavi in caena ^ idolatri dells 
bellea^a , profadatori del so decoro , e scandalo del* 
la zotentù. 

Ott. Signor Pantalone , per dir il vero , te voftre mas- 
fime sono ottime , la voftra morale è molto giufta • 

F411. Sala quante volte , che ho fatto de Ae lezion an- 
ca a Hor D. Fiorindo ? Ma gnente , noi me ascoi* 
u . Onde xè meggio , che tasa , che laflà , che T 
acqua corra per el so canal , e a chi ghe dol la 
tefta y so danno • Anderò a cercarlo, ghe dirò le 
parole, ma guanca fta tolta no farò gnente, per- 
chè 
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che el gh' ha muggier volubile 7a tei bea « e ufth 
nsida m cel mtl • ( paru • 

Oh. Quelli vecclij pariaoo bene* ma non fi ascoltano . 
Conosco anch' io» che dice il vero , ma non tro- 
vo la Tia di seguitarlo . Ah sl^ ! La noftra rovina 
sono i rispetti immani. 

SCENA XV. 

Sala per il ballo in casa della Conterà Beatrice » con 

lamiere » e sedie , ed un tavolino in mezzo con 

varie candele di cera » ed una accesa . 

// Conu Onofrio^ e fervUorì^ che dccomoiano l^ 
.^andcUf fuonaiQri per la fefia • 

Ono. OAfta cosi: la sala è bene illuminata. (Qaeftc 
sei candele le cambicrò^ cpllo speziale in tanto zuc- 
chero. ) (pane colle feì candele > poi torna ^ 

Ser. (M'immagino» che ali* ultiniQ fi prenderà anche i 
moccoli . ) {da facon rabbia . 

Qno. Via, andate io cucina, preparate ogni cosa» che 
vogliono cenar predo . Vi raccomando quei cotor* 
ni • Pite al cuoco » che faccia con cffi una buona 
^app». { Il fervo pane .) Votrd , che di quefti 
£)reftieri ne venifle ano alla settimana « 

SCENA XVU 

brighella con un bacile di confettura , e il 
Conte Onofrio. 

tri V^ On buona grazia de Vusu(lri(fima * 
Ono. Venire galantuomo.. Che casa avete, là sotto ? 

R z Sri. 
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Bri La padrona la prega perdoQar la conSdeoza , che 
la se tol . La gh' ha (lo poco de coafettara , e la 
ghe la maoda , la se ne servirà fta sera alla fefta 
de ballo. 

Ono. Benìffimo ; ha fatto benìfltmo • Lasciate vedere . 
(prende due ^ o tre mancìdte dt eonfeiU.) Anda- 
te t conMgoate il bacile alla cameriera . 

Bri ( £1 gh'ha dà la so caftradina.) (pane. 

OttO. Qntfìì sono buoni per divertili!, mentre ballano. 

f ■ 

S C £ N A XVIL 

Arie echino con una guantiera eon boccette dì rinfrefchl^ 

ed uomini con forhetvere^ ed il Conte Onofrio , 

poi la Cottt,effa Befttfice , ed U Co: Lelio • 

Ari. JL Oder vegnir > 
0/ia, Venir , venir . Che cosa ^ivet ? 
Ari, Portar acqua per refrescar. 
Ono. Laflfar veder . (prende due boccette , e fé le beve ì 
Ari, Maledetto / £ mai no crepar ? 
Ono^ Tegnir ; andar . ( ripone U due boccette fuUa 

guantiera • 
Ari. Mi andar» e ti mandar* {parte co^ uomini. 
Orto, Quel vino di canarie mi ha eccitato la sete. 
Bea, Ecco le dame che principiano a venire . 
Ono. Io me ne vado » e vi aspetto a cena . ( parte* 
Bea. Sapnatorii principiate la (infonia. ( Suonatori fuo- 

nano • 

SCENA XVIIL 

( ta Contejfa Clarice fervita da un cavaliere > che non 
parla • Altre due dame con due cavalieri , che non 

par* 
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fdtUno . Beatrice va a ricevere le due dame , ie 
quali entrano fervtte di braccio da* loro cavalieri ; en* 
irati che fono , Beatrice fa feder le tre dame in me^' 
\o ^ nel primo luogo. I cavalieri fiedono ^ dif cor rendo 
fra di loro , nelle fedie laterali . Lelio fiede dalV aU 
tra parte , e Beatrice dopo aver fatto i fuot compli- 
menti colle dame\ va a federe vicino a Lelio ; fé» 
gu.'ta la finfonia* e frattanto arrivano 

Rosaura , e Florindo . Beatrice s'alila ^ e va a rice» 
verla , e la pone a federe prejfo a Clarice , poi torna 
vicino a Lelio . Florindo va prejfo a* cavalieri . Clom 
rìce colle due dame falutano freddamente Rofaura , 
poi fi parlano fotto voce fra di loro . Va lì a quaU 
che poco , Clarice s* al%a , e va vicino a Beatrice^ 
e finge parlare con lei ; dopo , le altre due dame fi 
dicano f e vanno vicino a Clarice, e laf ciano Rofau» 
ra fola , e parlano folto voce con Clarice . Florindo 
5' alia , va per parlare con Rofaura , la quale ar. 
rabhiata lo fcaccid , ed egli torna al fuo pofio . Ar, 
rivarrò 

ta Conteflà Eleonora, ed il Conte Ottavio . Beatrice 
tf' al\a , va ad incontrarla , e la conduce per federe 
prej[o Rofaura , Ella ojferva intorno ^ e va a federe 
in mei^i^o degli uomini , e refia Rofaura fola . Bea» 
trice vedendo quefio , va ella a federe prejfo Rofaura 
parlandole piano , e Rofaura fcuote il capo . Viene 
in fala 

Va Ballerino Maeftro di sala . E terminata la finfo- 
nia p ordina a* fuo nato ri il minili. I fuonatori fuonOm 
no • Il Ballerino per ordine di Beatrice va a prender 
Hofaura , e con ejfa balla il minui . Frattanto che> 
Hofaura, balla , tutte le dame a una per '9olta parto- 
no p e s Cavalieri feguitano ie loro dame . Lelio per 
arrefiarle s alyt, e le feguita . Rosaura vedendo 
andar via la gente p prima di terminare il minui , 
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* fi rivolta, a Beatrice ^ che va fmaniando . I fuonatO" 
rJ fi fermano « . — 

Ocne? A me unftfS-onto di qaefb «ort*#i^ 

Bea V affronto io ricero io ,.e lo ricevo per cause iftÉÌil» 
Pio. Andiamo, andiamo» me ire farò reodcr -coii|}|Ìb' '- 

{a R^aura , ^^^ 
'Bea. Sìa maledétto, quando vi ho conofciato . Nt^^"* 
Rof. Da npa dama della voftra aorta nulla potevi ìÉfc 
rar di meglio. (^^PU 

. > , • ' ^'t>' 

S C E K A XIX. >?. 

£tf Cónte ffd Seatrìce^ poi il Conte Lelio,. poi U 
Conte Onofrio* ^ . 

Bea, KJ ^ affronto alla mia casa i Come mai risarcir* 
(o ? Non fi parlerà d* altro per i caffè . Sarò io la 
favola di Palermo. 

LeL Son partite . Non vi è ftato rimedio di trattenerle • 

Bea. E dove sono andate ? 

LeL Tutte in casa della Contefla Eleonora . 

Bea. Voglio andarvi ancor io . 

Lei. Non fate , vi rìmedieremo« 

Bea, Voglio andarvi per adblato . Se non volete venir 
voi , non m* importa . ( parte • 

Lei. Vi servirò se cosi volete. 

Ono. Che cosa e* è / (a LeL 

Lei. Perchè la (ignora Rosaara iia ballato il primo mi- 
naè , tutte -le dame sono andate via. (pane» 

Ono. Non vi è altro male ? Quando è all' ordine In ce- 
na, io non aspetto nefliiao-. (parte. 
Fine dcir Ano Secondo . 

A t. 
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SCENA PRIMA. 

Camera solita nella locanda con tavolino , e lame • 
Donna Rofaurd ^ t don Florindo» 



Pio, X Ant'è, voglio «fidar alla spada qael mangioA« 
del Conte Onofrio . 

^off Quando lo volete sfidare ? 

Pio, Sabito ; domani mattina . ' 

Rof, Mi parrebbe di commettere un' atione ìa<legóa » se 
reflaifi a Palermo fìno a domani . Mandate subito 
a prendere il carrozzino; ordinate che attacchino i 
R 4 quat- 
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quattro cavalli, e avanti cbé suoni la mezza not- 
te 9 asciamo da quefta città . 

Elo. £ mi persuadereftejpartire scQta un qualche riseo* 
tiroento? I 

Bof, Qaefta è una cosa , aUa qliale tocra pensare a\me « 

Fio, Ci devo^fCMrJo^ feilf sonò ^^ro nM(f|0l.. 

-Rof, No, FlorindBr^da^trà^icfta volta di iriTi. Paò 
•* edere, eie mi riesca far le v^Ore Tcndettc,, len* 

f-- za sfodéraK^ W' spada, ] ,A W 

1FIo. £h, che, per dftt a voflro mòiWf iìcrprAcr f^N 
to d^e béfi»&|«; noa* >agUo~^ éne mi ifeniace 

pìù;^'^il JM; ' > ' ■ 

tiof. Ora fdp vi dDÉi|pndg di secondarci per un eh 
prigtfo, per un* piacere , fhn solidi ente vi clikdi), 
che ficcome <^onò jo Aat«i-i^^^agìòi^ di i^tseffo ma* 

f le, asciate Bifea me'a procame il dmcdionK» 
^Elq^Hfyjj^, che •cjbffHivtce'rìmennoqe, di £irc2 w: 

HqJT ilo 9 uoù lo voglio dire •' Badivi sapere , che il 
penfiero è tutto mio» che la vendetta è Cetra, e 
che mancherà il tempo di £irla te inutilmeate ci 
crattenghiamo • 

Fio. Dunque che abbiamo a £ire ? 

Bof, Mandate subito a ordinare il carrozzino con i qaat* 
tro cavalli . 

Pio., E la roba/ 

Rof, La roba fi consegnerà al padron doU' Albergo , e 
]a manderà poi a Caftell' a Mare . 

Pio. Volete far uccidere qualcheduno ? 

Rof, Eh pensate ! La vendetta ha da clTere senza san- 
gue . 

Fio, Iq non vi so capire . . 

Raf, Sollecitate , e saprete la mia iflfenzioae. 

Più, Brighella. (Marna. 



SCE- 
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SCENA IL 

Brighella » e deal » poi Arlecchino . 

Bri. LjUftrìflimo. 

F/Ì9. Va tttbico alla f>o(la , ordina nuovamente il car* . 
rpazino con i quattro cavalli » e di' al poftiglione^ 
che Tenga imnediatamente , poiché roglio da qui 
a pochi momenti partite . 

Brr. A ft' ora ? Sah , che aarà tre ore de notte ? 

F'io, La porta fi farà aprire . Va subito , non tardare • 

Bri. ( Oh cosa che toI rider ci poftiglion I ) ( partf • 

Rof. Bravo , ora vedo che mi rolcte bene , e che vi 
fidate di me . 

Fio, Ma si può sapere che cosa abbiate intcnùone di 
fare? 

Bof, Or ora lo saprete • Moro « ( chiama ; 

ArL Comandar. 

Bof. Ascolta bene ciò , che ti. ordino » e bada di non 
fallare • 

Ari. Mi ftar omo , mi no fallar .. 

Bof. Informati dove è il palazzo della Contefla Eleono- 
ra del Poggio. Introduciti bel bello nel primo in» 
greflby e domanda a quei servitori, se colà vi so« 
no ancora le dame, ch\ erano al fedine della Cop. 
teflà Beatrice , e portami subito la rispofta • 

ArL No voler altro ? 

Bof. Quefto » e non altro ; mi preme subito . 

Adolfi do salci andar , e in quattto salti tornar* {paK 

Fio. Dunque le dame, che erano al feftino, sooe an- 
date dalia Conteflfa Eleonora? 

Rof, Cosi mi ha detto il cocchiere. 

Fio. E voi che pensate di fare dopo , che sarete di ciò 
afiicorata ? 
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Ro[, Gran coriofità ! Lo saprete da qui a poco tempo • 

SCENA III. 

Brighella, e ietti , 

Bn, XJL O trovi el poftiglion per (Irada • Gh' ho dk 
V ordine , e adeiTadeffo ei sarà qua , 

Fio. Prefto ; mettiamoci alF ordine . 

Rof. Io monto in carrozzino tale, qual mi vedete. 

Bri, Gh' è r Illuflri/fimo fior Conte Lelio » che li roma 
reverir . 

Ros Digli che non ci sono. 

Fio, Sentiamo che cosa dice • 

Fof. Non lo voglio ricevere • 

Ari. Cosa gh* ojo da dir ? 

Rof. Digli che non ci fìamo» e se non Io crede, digli 
che io non lo voglip ricevere. 

Bri. La sarà servida . ( pane . 

Fio. Credete , che il Conte Lelio abbia colpa nell' af- 
fronto , che ci hanno fatto / 

Rof. O colpa , o non colpa , non voglio più neffìino di 
cofioro d'intorno. Vado nella mia camera » e quan- 
do viene il carrozzino» avvisatemi. 

SCENA rv. 

Don Florindo , poi Brighella. « 

Fio. \j Ra conosce mia moglie la pazzìa » che ave va 
nel capo; spero. che ciò le servirà di regola • e 
per l'avvenire non dafà in fimili debolezze. 

Bri, V è andà via . . 

Rof. Cile cosa ha detto ? 

Bit. £1 8* ha accorto benidìmo» che no i l'ha volcdo, 

er 
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e 1' ha dito » maflegaodo • Qaefto è quello , che 
fi avanza a usar finezze a qaelU aorta di gente • 

tlo, A qocfta aorta di gente ? Giaro al cielo f Mia mo- 
glie dice di Tendìcarfit ma non so che cosa sarà, 
e dubito di qualche freddata ; anch' io voglio ca- 
varmi una soddisfazione. Semi Brighella » so che 
sei uomo , e che £irai con esattezza qvanto ti 
ordino . 

Bri, La comanda fw^ e h irederi se so far* 

Flo.-òì pratico ài Palermo? 

Bri, Ghe «on ila tanti anni • 

Fio, Sapr^ ritrovarmi quattro bravi uomini » che fos« 
aero buoni da menar le mani ? 

Bri, Alla bettola se ne trova quanti se voi • 

Fio, Tieni / Quefti spnò sei zecchini » trova quattro 
uomini » dà loro uno zecchino per uno, conducili 
al palazzo della Conteffa Eleonora » e ordina ad 
c(& , che baftonino tutti i sctvidori , che escono 
da quella casa. 

Bri I servitori ? 

Fio. SI , i servitori . 

Bri Che colpa gh'ha i poveri servitori? 

Fio. Quefta è una vendetta , che ho veduta praticare 
da molti . Baftonar il aervo per ht un affronto al 
padrone . 

Bri. Poverazzi ! I me fa pecca . 

Fio. Se lo fai , guadagni li due zecchini » se non lo 
fai, ti licenzio dal mio servizio. 

Bri. Lo farò , ma confeOb el vero, che me dcspiase , 
perchè l'è un pan, ohe me poi effcr reso anca m 
mi. (parte. 

fio. Almeno potrò vantarmi di aver fatto una qualche 
vendetta: fi parlerà almeno dì me con qualche 
Alma , con qualche rispetto . 

SCE- 
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SCENA V. 

TdnuUnt^ e ditto» 

Pan. ì3e poi Vegnir? (ii dentro; 

Fio. Venite, Tcnite» fignor Pantalo/ie. 
Fan, L'ho ccrcada per tutto a bon ora,, e per dirgbe 
una coffa de premura , e oo l' ho trovada . Se i' 

aTefle trova in tempo , poi efier , che avefle pode« 

fio prevegnìr un desordene, che aento m dir, che 

f!a nato. Xè la Tenta, che gh'è flà fatto un at 

frooto/ Gìera a casa, e i me lozèvegiiù a contar. 
Fio. Pur troppo è la yerità. 
Fan. Se la me aTefTe bada a mi , no gbe saria socccflb 

fto inconveniente • 
Fio. Causa mia mog^e . 
Fan. Causa el mario , e no la muggier • Gol ,mario no 

segonda, la maggier no poi gnente. 
Fio. Bafla , avete fatto bene a-venirmi a favorire, meo* 

tre aspetto i] carrozzino , e saUto parto . 
Pan, La sarà come flamattina. 
'Fio, Non ci è pericolo. 
Fan, E la consoite coda disela ? 
Fio. E' (bta ella , che mi ha fatto risolvere a partir 

subito. 
Pan. Ah donca la va via per conseggio della muggier ? 

Co la lo fa perchè la muggier lo conseggia , anca 

fla volta la farà un spropofito. 
Fh. MI persuadereste voi, ch'io restaffi a Palermo? 
i'tfii. Sior s), stamattina l'averia persuaso a andar via. 

Stafferà ghe digo, che el doveria restar qua. 
Fio. Da che nasce la varietà della vostra opinione? 
Fan. Dalla varietà delle circostanze . Stamattina fenda- 

ira via , avanti che ghe fafTe sta fatto sto zffroa. 

to, 
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to » e la so partenza giera uq atto do virtù , che 
prevegniTa i disordini . AdeflTo che 1' affi-onto è se- 
guio, la so partenza xè un atto de viltà , che 
mazormente farìa rider i so nemici. 

Fio. Prima però di partire daremo segni del nostro ri- 
sentimento • 

Fan. Come , cara eia / 

Fio. Mia moglie ha in mente il disegno di vcndicarfi 
a dovere, senza far strepito. 

Pan. Ecco qua: tutto la muggier. Mo cossa xelo ciò? 
La me perdona ; un papagallo? 

Fio. Io per la mia parte ho fatto quello che doveva , e 
domani fi saprà » che ho spirito per risarcire le 
of&se fattemi. 

Pan. Foderavela a un omo, che ghe voi ben come mi, 
confidar qual fia la so resotuzion f 

Fio. Ho mandato quattr' uomini a bastonare i servitori 
di quelle dame , e di quei cavalieri , che al festino 
ni hanno .fatto V afironto • 

Fan, Oh bella vendetta ! Veramente eroica , e dà omo 
de garbo! No me posso tegnir » bisogna che diga 
quei che sento , e la me cazza via se la voi ," ck 
la gh'ha rason . Per un affronto rìcevudo dai pa- 
uóni , ht bastonar i servitori ? G}n che rason ? 
Con «he lese ? Con che conscienza ? Che colpa 
gh'ha i servitori in tei mancamenti dèi so patro- 
ni 7 A questo la ghe disc risarcimento dell' offesa ? 
A questo mi ghe digo ingiustizia, crudeltà, bar- 
barità: ghe digo maltrattar.!' innocente senza ven^ 
dicarse deli' offensor • Ma pò , se parlemo della 
vendetta, che razza de vendetta zè quésta ? Ghe 
voi affile a trovar quattr' omeni , che a sangue fred- 
do bastona quella povera servitù . Siòr Flerindo 
caro » tutte pazzie , toni inganni della fantafia • 
inganni deli' ambizbn , che Infinga i omeni , e 

ghe 
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.{i^e ^ da ÌAcender* che la Tcodecta più belle Ca 
la più Trra , e che per vendicarsc dd f co , fia icr 
cito opprimer anca rinooceiiie . 

Fio, Ma danque » cke specie di Tcndecta mi configlie- 
leftc Toi» che io fàcefll ? 

Fém. Prima de tutto ghe dirò, che la vendetta non xé 
mai coffa lecita in nilTan tempo» in niflan caso . 
Ma molto maaco quando T offesa provkn da qual- 
che principio , che giaftifica 1' o£feasoc . Me spiego . 
L' oso de sqtiafi torti i paefi del Mondo xt « che 
in te le coovetsa^ion , in te le reduaion , dove se 
raduna la nobiltà , no se ammetta chi no zè nobi. 
le • Mi no ghe digo adodb se fta nsansa fia bona 
o cattiva» perchè no roggio intrar int*«na dìsputa 
de (la natura» ma ghe digo ben «che bisogna uok. 
formarse al ooftume.e se la nobiltà » che >xè ga- 
rante de fto ^ pririlegio » per mantegnirlo in of* 
senranza • gh' ha fatto un arrotato • 1' oflvsa . no se 
poi dir prodotta da un' ingiuflizia » ma più tofto 
«crcada da chi V ha receruda • 

Fio. Dunque da quel che dite» io ho torto. 

Fan. La gh' ha torto figuro » a pretender quel che no 
se ghe conrien « 

fio. Il male Tha fatto la Coatafla Beatrice » la quale 
pet cento doppie ha preso l'impegno d'incfodurd 
'nelle adunanze dì nobiltà. . 

fan, Beniflimo» ci so risentimento la lo refolta contro 
la Gonteffa Beatrice. 

Fio. Per qncfto Toleva sfidare alla spada il Conte Ono* 
frio suo marito.? . . 

Pdn. Gola' è fta spadai Cosa' è fta spada? Anca eia zè 
de quei che. crede » che nn duello pofla resarcir o> 
pù oi&sa? Ghe una afida fia baftantc a render la 
reputazion a chi V ha persa ? Pregmdizj , errori , 
pazzie/ Sab come che la s'ateria da Tcndìcar ia 

fto 
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fto caso? Ghe dirò mi. Farse dar ia drio leccato 
doppie 9 che ì gli' ha magna . Star qualche zorno a 
Palermo ; spender , goder , star allegramente con 
zcnte civìl, e da par soo« senza curarse de andar 
colla nobiltà . Far veder che la cognoKe el so do. 
ver , e battar la broda adoflb della Conteffa Bea* 
trice . Procurar de far servizio a qualche zentiio* 
Ao » se la poi ; reverirli tatti , e respcttarli, senza 
desmestegarse. In sta maniera a poco alla volta 
tutti ghe correria drio, e allora la podeià tornata 
casa contento » e la poderà dir , no son sta in pub- 
blico colle dame, e coi cavalieri : ma le dame, e i 
cavalieri m* ha fatto delle onestà » e delle finezze 
in privato. 

Fta. Quefta è una cosa » che mi piace infinitamente ; 
ma non so che cosa avrà dsoluto mia moglie . 

Fan, Mo no la se lafTa dominar dalla mnggier* 

Fio, Sentirò la di lei intenzione; se sarà uniforme al 
voflro 1>uon configlio , Y approverò i quando no » 
cercherò d'impedirla • 

Fan. La fazza quel che ghe detta la so prudenza , mi 
no so più coffa dir. Son vecchio , zè tardi, vago 
a casa , e vago a dormir . Se la voi bezzi, la man- 
da; se la va via, ghe auguro bon viazo, se la 
refta , se vederemo doman . Ghe auguro la bona 
aotte, bona salute , e la me permetta de dirghe, 
meggia condotta, e un poqo più de giudizio . 

{parte. 

Fio, Che buon vecchio è il fignor Pantabne / mi ha 
veramente penetrato nell'animo* Non vorrei che 
Brighella aveflè già eseguito il mio ordine , e le 
inftonate a quei poveri servitori fossero corse . Ah- 
derò io (lesso, e se sarò in tempo, l'impedirò : 
vado, e torno in un momento, senza che mia mo- 
glie lo sappia. (pane . 

SCE- 
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SCENA VL 

Notte. 

Strada con porta del palaxzo della G>atena Eleonora . 

Brighella con quattro uomini intabarrad. 

Bri. XVX' Ave inteso; an zecchinetto per ano » e bt- 
*ftonè tutti i servìtorì che vien fora de fto pala^ 

so . 
Bra, E se yeniflèro a sei , a otto, t baftonasseio noi? 
Bri. Use prudènza . Toleli co i vien a ano » a do aUa 

volta. 
Bra, Credo, che dopo il primo, non ne pocremo aYCc 

altri . 
Bd, Fé quel che podè . TÒIè i voftri bezzi , che mi 

no Toì altri faftidj . A revederse. (pam, 

Bra. Ritiriamoci dietro di quella casa , e aspettiamo 

che n' esca uno . (fi ritirano. 

SCENA VII. 

Arlecchino ad palai^o della Contejfa Eleonord , 
poi i quattro nomini . rimpiattati . 

ArL XJL Ver inteso, aver inteso • Star tutte dame pa- 
lazzo. Andar subito dir patrona . ( Efcono lì quat- 
tro uomini , e baftonano ben bene Arlecchino , fin" 
chi. egli caie in terra ^ e poi partono .) Ahi, aja- 
to, chi dar ? Chi me ajatar? No sa ver gnente . 
Lassar vita: lassar yita • Aimè ftar morto, ftar 
morto. ( caU in terra, 

$C& 
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SCENA Vili. 

P. Flormdot e detto. 

Ci 

Fio, KJ Brighella non è ancor qui capitato , o T or- 
dine è già corso. Farmi veder un uomo difteso ìa 
terra . 

ArL Star morto , ftar morto . ( con voce fiacca . 

Fio, Fosse mai uno dei servitori, che ho fatto baftona- 
re? Me ne dispiacerebbe infinitamente. 

ArL Star morto , ftar morto . ( come [opra . 

Fio, Galantuomo » chi fiete voi ? 

Ari. Morto, morto. 

Fio Moro , sei tu ? 

Ari' No ftar Moro, ftar morto . 

Fio. Oh povero sfortunato ! Dimmi , sei ftato forse ba* 
ftonato ? 

Ari. Ahi , patron , povero Moretto ! Tanto tanto ba« 
ftonar . ( s' al\a un poco • 

Fio. Chi ti ha dato? 

Ari. MI no saver. Ahi! brazzi tanto doler. 

Fio, Iki^t andavi ? Da dove venivi ? 

ArL Eflèr vegnù de palazzo , e andar da padrona per 
rìspofta portar . Ahi, quanto doler ! 

Fio. Ora capisco . E' uscito dal palazzo della Contes- 
sa; gli uomini trovati da Brighèlla 1* avranno credu- 
to un servo dei Cavalieri, e lo hanno baftonato. 
Ecco il solito ef&tto della vendetta , cade sempre in 
danno del vendicatore . Levati , povero Moro » levati. 

ArL No poder. 

Fio. Vieni che t' ajuter^i. 

Ari. Caro patron . Poveretto, Moretto , tanto baftonar . 

(S*dl%d. 

Fio. Andiamo» ti farò medicare. 

Là Femmine Punt'rgUofe. S ArL 
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AtL Maledetto chi ha fatto mi baftonar , possa diavo* 
lo porur chi fatto mi baftooar . Chi mi fatto 
baftonar possa per boja impicar . ( fant . 

fio. Tutte fjnefte imprecazioni vengono a me . Tutti 
gì innocenti opprcffi gridano vendetta contro i lo* 
ro oppressori. {parte, 

S C E N A IX. 

Stame in casa della Contessa Eleonora con tavolini» 
lumi , e sedie . 

La Coniejfa Eleonora , U Contesa Clarice , il 

Conte Ottavio , cavalieri , e dame a federe 

in dietro , giuocando . 

CU, JLVb darfi temerità maggiore di quella? Una mer- 

cantessa sedere in mezzo di tante dame ? 
"Eie, E di più ballare il primo minuè ? Principiar ella 

il bailo? 
eia. E* una cosa che fa inorridire . Pare imponìbile » 

che fi dia un caso di quella sorta • 
Ott, Circa il ballo , è ftato il ballerino » che ha manc^ 

to al suo dovere • 
Cld, Meriterebbe colui , che gli fi facessero romper le 

gambe , acciò non ballasse più • 
Eie, Io son capace di fargli fare quefto servizio • 
Ott. Gli fiiresee una bella burla . 
Eie, Pezzo d' afino ! Non sa come fi tratta f II primo 

ballo toccava a me . 
eia, O a voi , o a me . {le dame , che fono indietro 

(ridono- 
Eie. Sentite quelle fignorine ; credo » che ridano di noi . 

(a Clarice . 
eia, O di voi , o di me • 

Ott. 
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Oa. Eh che non riciono di alcuna di voi. (Or ora fi 

' attaccano fra di loro. ) 
JKÌ€. Ma di ttttto è c«Q$a< la Contesa Beatrice . 
da» Veramente la Contesa Beatrice fi è portata ma* 

liffimo . 
Eie, Qualche gran cosa l'ha mefla in quell'impegno. 
Cia, Una raccomandazione di un gran Miniftro. 
£ie. Per veder d' impiegar suo marito . 
Cia, Vedrete che quanto pridia avrà qualche carica . 
Eie. Dopo che ha mangiato tutto il suo , anderà a man- 
giare quello 4<^gH altri • 
Ott, Signore mie , quefta è mormoraxione . 
Eie. Oh il fignor Precettore! 
Cia. lì fignor Morale! 
Ott. Non parlo più • 

SCENA X. 

•// Conte Lelio f e detti. 

Eie. xJh fignor Protettore, che fa la sua Cadellana ? 

Lei. Non mi parlate più di còlei. 

eia. Che vuol dire? Si è disguflato? . 

LeL Spiacendoml d'averla veduta partire in quella ma- 
niera dalla fefta di ballo , tono andato a casa per 
ritrovarla, e mi ha fatto dire, che non yì era^ e 
non mi ha voluto ricevere. 

Cia. Vofiro danno. 

£i^. Imparate a servire delle tneicanteflè . ' 

Ott. Si/ sarà vergognata , e per quefto non vi avrà ri* 
cevuto , non già- con intenatone d' offèndervi . 

£/^, Mi volevo maravigliare r- che il fignor Conte' non 
la d^fendefle . * ( verfo Ottavio ; 

Oit. Non parlo più • 

Lei. Mai più m'impaccio con qnefta sorta di gente. - 
Sa Eie. 
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%li, Codtiiio» giacché non vi è la Contessa Beatrice, 
dite^ vi dava qualche poco nel genio » non è così? 

L<L Se vi ho da confessare la verità » non mi dispia- 
ceva* 

'EU. Ehi ! Come è andata 1 

LcL Non ho avuto tempo . 

eia. Per altro . * • 

Lei. Figuratevi. 

EÌ4. Regali le ne avete £itti? 

£€L Più 4'ono. 

CU. Se lo sa la Contessa Beatrice t povero voi « 

Eie. Che dice Beatrice di noi ? 

Ltl. £' nelle furie al maggior segno. 

£Ué Merita peggio . 

ZeL Anzi voleva venire a trovarvi tpà . 

CU. Doveva venire» che ci avrebbe sentito* 

Eie. Farla sedere nel primo luogo ! 

CU. Farla ballare il primo mini^! 

Ott. M'aspetto, che di qoefta gran cosa ne partiste 
ancora da qui a dieci meli • 

EU» Quanto vogliamo noi« 

CU. Che caro fignor Conettore! 

Oii. Non parlo pia . 

S C B N A XI. 

La ConUjfa Beatrice , < ieui . 

Bea, JDRave» brave» avete fatto una beli» cosa. 

jE/r. Voi r avete fotta più bella.. 

CU. Abbiamo sofferto anche troppo , 

Qtt. ( Ora viene la bella scona . ) {^fi' 

Eie* Andarla a metter al primo pofto . 

Eia. Ecco U , il fignor Protettore l'ha messa, (verso Ulto. 

Eie, Bravo • 

da. 
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Cld. BraYÌdiino. 

LéL lo non ho Atto quefia cosa * Non era io il padro* 

ne dì casa . 
Bea. Se sapefie tutto , è innamorato morto di colei • 
£/^. £ Yoi lo soffrite / ( « Bea. 

Bea. Che volete eh* io faccia ? Me 1' ha sapma dare ad 

intendere; son di huon cuore» non ho potuto di* 

re di no • 
Ixi, Non sanno niente del negozio delle cento doppie « 
Bl^ £ poi » cara Concessa , farla ballare il prime mi* 

nuè? 
Bea, Quella è colpa del ballerino . . 
eia. E voi ve la passate con quella difin voltura ? Non 

gli fate rompere le ossa? 
Bea. A queft'oru credo se ne fia pentito • 
Lei, SI figoora, ha avuto di già il suo caftigo . EgU è 

a tavola col Conte Onofrio » che fi mangia i fa- 
giani. 
Bea, Briccone ! Me la pagherà » Ma voi altre , che fie- 

te umiche > piantarmi cosi ? Andarvene senaa dir 

nulla ? 
EU. In queAe cose non vi voglioso complimenti • 
Cla^ Vi andava del noftro decoro. 
Bea^ Eh via! Che fiere puntigliose. 
Ek, Brava» fiamo puntigliose? Perchè non 1* avete con* 

. dotta qui quelk fignora di tanto merito ? 
Bea. Per me non la tratterò più certamente. 
eia. Non avete impegno con un Miniftro ? 
Bea. ()mxkdQ devo dirvi tutto,, f ho (atto per cpm^ia* 

cere unicamente 11 caro fignor Conte Lelio « 
Eie. Sicché il fignor Com^ Lelio è causa di tutto , 
eia. Non Vi icmleva capace di ciò • {a Lei, 

Lei. (Se poteffi dir tutto » noti parierefle così • ) {a Bea. 
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tu. (Jone! 
Bea. Qd ? 

CU. Che tODcriti è qncOa? 

lUs^ Sigpan aiie, per grasb, per deacna. Nott ytta* 
go ÌA aNNcntaoùe» iie« vcagp pei fraausckiaraii 
eoa voi, Tcogo a cbiedcrTÌ acosa, TCBgo a doaiaui- 
danri pcidooo. 

Ott. Oh via» %MMS O. Rown* qaefto è.cioppo. 

Bus. Conte Ocuvio , giacché nà moftiate ctacce pene. 
nato dalla nia aoMliarinaa « ioipatfattan voi da 
quatte daoM la graib di poctr partale • afficizraa» 
doie, che nom eccedoà il mio diaoorao il penodo 
dì pochi mìooti, che aMa porta deUa mb casa vi 
è il canozaoo , che od attende ptt ncmafc alla 
paifia aia» e che non Tencodo io per cractencc- 
ni io coaverfazione, ma per dar loro una ben gia- 
.fla iodditfiwooe « poso caMte aicoltata • aenra ot 
fendere le leggi rigoiOie delle Ion> Adveanae • 

Oit. Signore mie « che cosa dita ? Siete persoate deir 
ifian^ , aenaa che ri aggiooga niente dal uno per 
indarvi ad ascoltare naa donna , che eoa tanu ci- 
viltà ye ne supplica ? - 

EU. Sentiamo che cosa ;sa dire« 

Ot(. Parlate, fignora O. ftoaaura , qnefie daaat vn lo 
pomet fono • 

Rtff. .IUQgraaio^(]Befte dame deib loeo bontà ^ k riogra- 
aie delle finezze 9 che alcuna di esse fi è degosa 
farmi ìq. priraro^.e le ripg^aào deDa liberti • che 
mi danno di poter per V ultima Tolta ad esse in 
pubblico favellare . Coo&flb io ayer eftsse troppo le 

mi- 
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inirct allorcbè ini 9000 toftngata di poter .'«(Tere 
amcnefla alln hto cdarefluiiof^e ;' ma apem sarò 
eompatka allaea che farò o«tL i nuotivi , dal qaali è 
df rifarà ìa^me) una lals hi^nga . Prùnicrimciite è 
rimarcabile ctTece io allevata ia luogo , ove per ra- 
gion del GomOnercio non vi e ceiria rigorosa difliii- 
zione degli ordini , ma tutte le persone onefte , e 
civili fi trittgfv^ a. vicenda « e {i^c<^n«criaRO fcenza 
riserve: onde non è temerità T aver io sperato, 
con qualche maggior dif&coltà , poter essere am- 
messa fra le dame di quefta^cài^Diidò per aleni 
mi' farci faciifnqitt. difittgahana', ftf da : pirsfOit 
illibate f è iia^tns.^oflt (lata nieglio t(ìr«ita, 't del- 
le voftrc leggi avvertita. Quello;» che dalla legge 

'.è; probitor, •dOr^fit pUb cai deaiafQ.attBicre & quel- 
lo che fi può ottanti» ed. dcnnra» •jaQn.:fi- dava 
eicdcrt difflttluÉirBfc oppofiaMlhjkggje .ilQòdeT aa 
mi fil{<fibito:A couaanti roaer ddla ^ftUnki con* 
Jv^iMwoe^ <pa C9ni{^ittiUle> '.ie!bo faebHufà aver 
anch' io il diritto di potervi aspirare . <^Bar|p isenza 
arcasi; Jlii.i«TO la nietehtri^, , nà chi ' dooÌ^ .lud 

'<i|ofio».l4 Contessa Btatrkélcan/contqdofipie.ital 
fa» TtAdattlaaaa.modiaaìoiko^iè aq«f(bk.pKUo mi 
ha .afikurato l-ACflessor alka oonvAsasà^nc! delle da- 
me • O ella imi èa^ia^nateVr^^òi; le «vcU (hu% 

, liQ* iagiitfkj sNcI primo caso; fiate voi flesse giu- 
dici d^Ia mift'ìagiojie; nel accondo^ penC. lo Con- 
.iiesM Beatrice a dseocìrfi- cpit^ «ai «^ e a (giaftificarfi 
con iQc«;Ip nani vog^.!aà;datki::wì m da voi. 

. Siftami averli < fatto aioiàjklicka aonaononè paz^ 
za » né debole » né presontuosa . ^ Ib carroUaiao mi 
aipàita ; 'Oli saUacìta > mto- cdnàotte • Èoim alia f^* 

. Via# potaenb colà ih wamoiàst delle Voftrc: grazie, 
t della alia: dilàtvtnmfii ; vaoaL in ricQntfienaa del- 
Ik bontà» che Qit avttà:diìa6fl:cata p<r:nie.j permei- 

te* 
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'tetemi, che vi aWertiica, che più di qudlo a^es- 
: ie potuto pregiadktre al deoom rodto la mia bas- 
i^csxa-, deturpa iii ▼oftfo carattere» e la Toftra so- 
cietà ana dama ingannatrice » e venale • {jartc, 
• ( . ' 
S C E N A XIIL 
j • '• • 

/ fitddittr fuori di P. Rofaura » du i partii^ . 



Bea: J\ Mequcflo-^c 

Eie. F<rroateviv ConteSa Besitrice ^ «ion inveite conuo 
tii efla , sema prìma giiiRificarfi. Avete voi avuto 
le cento doppie .^ 

Bea. Le cento doppie le ho vinte pefttoa scomtntflTa. 

Mie» E che cosa avete sconoroeflTo? 

^edr. Cadde la scosnmelia sali' ora ^ ikl meézo' giorno: 

EU. Eh che non fi scoimnettofto resto - doppie per qae« 
fte freddare ! Se le avefljs perse,' come le avrefte 

' . pagate? 

Bea. Se noi credete , .chiedetelo al Conte Lelio , 

£/«. Conte» in viaodljooore , da cavaliere qaal fiete, 
• e sotto pena, dì.eflere dichiarato mendace, «e noa 
dite la vcicitàv narrate voi 4a cosa com'è. 

lei. Voi m sftfingetei a farlo con an &pte scongiuro » 
e la (ignora D. Rosaara mi h àrroffire con i suoi 
giuifti risentimenti • Coatefia Beatrice « voi avete 
avuto le cento' doppie per introdurla v ed io per 
mia confufioUe ho ftabilito il contratto « 

Bea. E voi in prezio! della mediaiione avete avuto l* 
orologio d! oro.. . . , - > ^ . 

Oh. Olfflè! Che orr^ili'coseci todea a' giorni noflrì a 

sentire! Una duna: vende la sua protexione » mer* 

vanteggia suU' onore delta nobiltà : gaiette a repen- 

taglio ib decoro ddlàchtik» della nazione, dell'or. 

j di- 
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diae noftro , de] noftio sangae ? Va caTaUcre non 
solo tollera» e permette che fi profanino i dritti 
delle oodre adunanze» ma fi coopera» e vi preda 
la mano, e ne promnoTe gli «candali ? Dame , 
cavalieri , ascoltatemi : odèrrare minutamente i pun- 
tigli è cosa , ciie qualche volta ci pone ia ridicolo ; 
ma conaerrare illibato il aoftro ordine , quefto è 
il vero puntiglio della mkàìà . 

LtU ( Il rimorso mi confonde . Il nuovo sole m)0 mi 
Tedrà piì^ in Palermo-. ) ' ( parte . 

Bea. A una dama mia pari, fi fanno di qne|K insulti? 

Eie. Tacete» che le dame noa trattano come voi. 

Bea. Domani ne parleremo . 

0/r. Domani voftro marito sari chiamato da chi s'aspetta. 

Bea, ( Domani anderò in campagna , e non mi vedran- 
no mai più . } {parte « 

SCENA ultima; 

La Cotttejfa Eleonora , la Conte fit Clarice, H Conte 
Ottavio, dame, e cavalieri » 
) 

Ott. Olgnore mie , per rimediare in parte al discapita 
della noftra riputazione» direi che fefle ben fatto 
unire fira di noi le cento doppie ^ e farle avere al- 
la fignora Rosaura , prima della sua partenza. Io 
ne «fibisco trenta » che tengo in quefta borsa . 

( fa vedere una horfa cor^ varie monete^ 
Eie. Per parte mia eccone sei. ( mette fei doppie nella 

Juddetta horfa . 

eia. Ed io ve ne poflb dar otto • {fa lo fieffo , 

Ott, E voi dame » e voi cavalieri , concorrete a qneft' 

opera degna di noi 1 {va dai cavalieri , e dalle 

dame, e tutti gli danno denati, ) Ecco raccoltele 

ceOi» 
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ctnto doppie.. Andrò a presentarle per parte della 
nobiltà alla (ignora O. Rosaora 

EU, La Contefla Beatrice non la pratico più . 

CU, Neamen io mi degno più di* Armi vedere con lei. 

OtL In.qùefta occafione non diaapproTO , che findate 
le pnntigliose . Kon è decoro delle persone onorate 
trattar con gente Tesale, che non sa softenere il 
suo grado . Ognuno cerchi di conTcrsare- con chi 
può rendergli egual onore ; ma ninno aspiri a pis- 
sar i limiti delle sue convenienie » setTendoIi d' 
esemjpio il £ttco comico di donna Rcsaura . 



Pìtif della CommtiU . 



Nor 
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PERSONÀdÓi. 

I OTTAVIO cittadino Bolognese, l 

VbEÀTRICE sua moglie. 

rROSAURA. loro figliaola. 

IfLORINDO promèflb sposo a ROSAURA i 

^^ LEUO Bolognese . . 

jELEONORA sua moglie • 

LEANDRO amico de' suddetti . 

FLAMMINIÒ amico di LEANDRO. 

{ PANTALONE de' BISOGNOSI mercante Veneziaod. 

CORALLINA cameriera di BEATRICE» e di ROSAI/- 
RA. 

BRIGHELLA serritore di PANTALONE. 

ARLECCHINO servitore di OTTAVIO . 

Un altro servitore^ di OTTAVIO , che parla . 

Servitori di PANTALONE » che non parlano . 

La Scena fi rappresenta in Bologna. 



AT. 



Ze D^mn^ Curile . 



^Stfil.JcI. 




iZ.Z tiffj'^t t/t^ - 



A* T O FRI M O- 

SCENA PRIMA. 

Camera con porte chiose . 

Òitavtù leggendo un libro ^ florìnào , e Leandro 
^uocando a dama , Lelio d federe . 



tei. jljLmìcì» come va Ja partita? 
Fio* In quedo punto sono arrivato a dama, 
Lea. Ed io non tardare ad arrivarvi . 
-Lei, La voftra è una partita di picca . 
Fio» Sì ; noi giuocbìamo veramente éì picca . 
i* onore , non l' intereflè i 

T 1 



&* disputa 
Lei. 
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ffi Eh già fi M . Qui non fi giaoca per iatereflè : 

Fio, £ in quefta maniera sufliQe la noftra compagnia : 

altrimenti o quefla fi saria disfatta , o fi sarebbe 

alcun di noi rovinato . Dama • ( giuocandq . 

^fl. Va' altra cosa bellilfima contribuisce alla no(ha sqs- 

fi (lenza. 
Jf^h, Sì , quella di non Tokf amn^etter Ig dofUxe • 
jf.cl. Ed effe haqnp di ciò il maggior ve|È0o del moq« 

Fio. Quello^ che più loro d^ penf ... )\- 

f.£a. Soffio la damif^ ■,-f^;^,i^^^^' 

Fio. Perchè? *'^ . 'i '- ' 

Lea, Pcfchè' non avete niangiato filiucfta . 

floi E'^vcro .Avete ragione-. Solamente per afer no? 
minate le Jdonqe , ho perso i) giuoco . 

Lei Se veniflero qui , ci fàrebb^efo perdei la tefta . 

Fio, Spero'' wiVcdi^ di ri»nc^ere la ^zxù^z y^( gìuoc^nia ^ 

Lea. Fatelo discorrere, che mi date piacere. Altrimenti 
non poflb vincere . 

Fio. Parlate, parlale , ||on mi cqnfondq . ( f Lei 

f.ei. Che cosa dicevate voi , che patiscono più ài tatto 
le noftre donne ? 

^/0. Quel) che più le tormenta è la curiofità, che han^ 
no di sapere quello , che noi faf:piamo in quelle 
nodre camere . 

t€L S\ » è vero . EteoncM-a mia moglie tutto dì mi tor. 
mentii . s^ qu^flo pnntq , e per quanto le dica , 
non Ci fa niente ; non lo vuol credere . 

fio» Lo (lefib accade a me colla fignora Rosaura , che 
deve efTer mia sposa : noi^ qii lascia avcf bene • La 
soffro , perchè l' aqio » ma vi atficuro , che mi tor- 
menta . 

If^il. Io , che sono poco paziente , bo dato più volte 
nelle furie con mia moglif , e ho paura , se ^e>. 
guita , di far peggio • . 



Atto ^ à ì aì ó. f 

tia. Dama . Una gran cosa con qixfte donne ! Voglio^ 
no saper tutto • 

Flit, È' Tèro» fanrib pttàétc k pstienza. Bisogna effe- 
'rè iniiarrioraèo , come sono io per soffrirle . 

t)/f. Amici» sento iiil (Hropofito» tht nii tocca ; e non 
pofTo far ifieno d' entrarvi . 

( àl\aniòf$ dal /ho pò fio . 

lel\ Siete anche vói tormentato dalla Affiorai Jitàcrice ?' 

Òtt, Domandatelo all' àmiéo «Florìddo : Mia moglie noii 
tace mai. 

Pio. Sì , madre e figlia ci tormentano a tiimpane dop- 
pie . 

^)tu Rosaam risia figlia lo fi àriche con qualehe mode- 
ratlotie ; ma Beatrite mia moglie è dn diatolo. 

Ld, Darete anche voi ndle impàziénfc , nelle quali 
sono forzato a dàt io . 

Òtt, No , aniico . Non do iii impàtzierfze . Non nii alterici 
non mi scaldo il saligue. Nori voglio, éhe le pail- 
iié delift Inoglie pregiudichino la olia éitiiité . 

I^el, Bisogna poterlo hrt • ' 

Ott: Si fa tiitto quel , tìàt fi vuole : - - ' 

Fio. Noli lo sapete? Il fignor Ottavio è filosofi). 

Lei. Non bada efier filosofo per soffrite uda moglie fat- 
tiva , bisogna eHTere ftoi^o . 

tìtt. Qnahdo dite Holco ; che éoéla vi èredète di dire ? 

Lei. Che so io ? Insensato . 

Òir. Poveri filosofi I Come vengono ftrapaizati : gli (loi- 
ci» ^he p'onévano^la vera felicità neli* esercizio del- 
la virtù, sono chiamati ftolidi. 

Lei. Io non so di filosofa . Stiifio piò queffo poco' ^! 
quiete, di tdttè Isf mslfiimè di Platone . 

Fio. ( Alxandofi. ) Ciasèheduno ih quella noftra' amiche- 
vole società soddisfi il proprio genio , è pafla il 
tempo éranquillameÀte ; in tutto ciò , che oneffa- 
àiente gli dà piacere. Io ho la mia palConé per 
T j le 
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le operatioaf ingegnose. Giuoco Toleaticri a qocf 
giuochi , ^ove non lia parte alcuna la sorte. Mi 
diverte albìffimo ia matematica » la geometria» il 
disegno , e qui mi rifioro , se è la fnia beila sde- 
gnata . Mi consolo aifai pii!^ > se ella mi ha fatto 
partir contento . Perdonate , fignor Ottavio , se 
così parla uno , che deve eflère lo sposo di voftra 
figlia. Già lo sapete « tutte le donne hanno de' 
momenti buoni , e de' momenti cattivi . 

Qn. Sì , e bisogna efler filosofi , come sono io , per bar- 
larfi di loro. 

Lei. Cari amici» se volete parlar di filosofia , anderò a 
sedere in un* altra camera , Io vengo qui a solle- 
varmi un poco , dopo gt- imbaraszi delle mie ca- 
riche , e «iella mia famìglia . £ quel poco, che io 
ci fto, ho piacere di divertirai . 

Fio. Che cosa yi vorrebbe per divertirvi ? 

Lèi. Un buon pranao, una bnona cena. 

Fio, Volere , che qaefta sera ceniamo in compagnia ? 

Lei. Per me ci sono . Che dice il fignor filosofo ? 

Qtt. La filosofia non è nemica dell'onedo 'divertimento. 

Fio. Ecco il fignor Pantalone . Pregheremo lui ^ che ci 
ÉBiccia preparare . 

Lei. Gran galantuomo è quefto fignor Pantalone l Egli 
ha eretto quello nollro divertimento » «gli rcgoh 
alTai bene la nodra compagnia, ci dà ben da man- 
giare « e credo v i rimetta del suo . 

fio. Gode aflaiflìmo di quella compagnia da lui mcdC: 
fimo procurata . 

Lei. £ non vuol donne , fz benifiimo. 

pti. Così poffiamo godere k nnilra picnifiUma libertà . 

I 
SCE- I 
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SCENA IL 

Fantalontt < ietd, 

fan, X A troni etri» amici cari. Amìciaia . 
OtL Amicizia . (fi abbracciano, e fi baciano i 

Pan. Ainicim, 

pio, Aroicim . {fanno lo ficf[o\ 

Pan. Afloicizia . 

LeL Amicizia, {f^nno lo ftcffo « 

Pan^ Amicizia • 

4^4. Amicizia « (tuxiì dicono amìci\tà^ e fi abbrac* 

(ciano ^ 
Pan. Sali , patroni « che zè sona mezzo zorno ? 
Fio, E* ora , che se ne andiamo . 
Oli. Floriado, volete yeaire a pranzo con me? 
Fio. Riceverò le voftre grazie . 
~ Pan, Patroni » quando $c fa Ile nozze ? 

(a Floriniop ed Ottavio^ 
F/o. rcTdiJfendo dal fignof Ottavio. 
Oti]ì Si faranno prefto . 
LeL. Quella aera vorreffimò eeoare in compagnia : ci fa^^ 

Torirete voi al solito ? (a Pan. 

Pan, VoLcntiera . Quanti saremio ? . 
£cL Qu) fiatno in cinque . 
Pan. Benif&mo ,* provedero mi , prechierb mi . Se go^ 

deremo , ftareoio allegri , 
Oa. Oh andiamo • Signor Pantalone » amicizia . 
Pan. Amicizia . (fi abbracciane i < fi Ì4CÌano ? 

Ott. Amicizia. 

Lei. Amicia . ( come [opra l 

Lea. Amicizia . 

Fio. Amicizia . (come [opra • 

Pm. Amicizia, 

T 4 fl<fi 
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Pio. Amicizia. 
lui. Amicizia . 

L<a. Amicizia : ( Lelio , Onaw , Florindo , e tiàn* 

( irò pétumo * 

SCENA nu 

Pantalone , poi BrighelU. 

Fan. XYXl co ^n coi mi amici ^ tcgso bnèo &tto ; 
Brighella» dove zefta? 

Èri Soa qàà, fior padroà. 

Pah. Stafferà bisogna parechiar da cena ; 

Sri. Por quanti , figooie ? 

Féin. Per cioqae , per fie , ptt òtto . 

Bri La f afa Éervida . 

Pan. Caro Brighella , h pdiiio • tht preme ée tviaé 
onor coi mi cari amici ; Àie f^reme de 6rfi ftar 
ben , de fargKè épiaìder ben i io bezzi , e perchè 
le cotTe vaga polito , me contento de remettergiic 
nn zecchin del mio , t an4a do , sé bisogna . 

Ha. in filiti» qui la gh'ha el so unico dirértimento . 

fdn» Mi si» tede . No godo altro a fto mondo» che i 
boni amici . Ghe n'bo scielt'o diverfi» che me par 
a mi 9 che i fia della bona- lega » è con qaefti 
(affamo el tempo propViamente » onef^armtnte » 
lontani d« ftrepiti» e fora della stTggizion. 

Sri* E por » fi^or padron » se la iàycBc quanti lùoar; 
•e fa per fta contersazion limitada » per fto logo» 
dove no poi intrar» chi no xè della compagnia ! 
Chi ghc ne di»' una » chi ghe ne dis' cn*^ altra , t 
•pecndmente le donne » le se sente a morii de 
wq]ì de vegnirghe» de veder» de savef . 

Pan* No le yegniri aflbkicamcnte • Cussi tè i pati!! det 

li 
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li compagnia . Chi no zè della lega, no poi ye^ 
gnir» e donne mai; 

^ri. Me par impuflTibile • 

Pan. Vardfc tcn , tfedè . No te ▼egniflc togg?a de faf 
vegnir donne qua drento • Ve mando ria subitd 
immediatamenèè . 

Bti, Caro fignor, la perdoni. L'è ne mJgo delle donne? 
La Varda Ben , che ghe n' ho vìdó dei altri , che 
fio podeta veder le donne , e poi i è cascadì 
drento fina ai occhj . 

Pan. No éon némigo delie donne ; le vedo tokntiera i 
e anca mi ai mi éempi gh' ho volefto benf ^ e se mt 
trovaiTe iti tei occafioA , irò so coiTa fafTe anca af 
di d' ancuo . Me par per altfo , che Y atnor deli' 
amicizia fia tin amor più nobile, e maAco pcrico- 
loso 9 é per coftif ario , ttù bisogna miffìarlo coti 
altri amori . Dove , che ghe xè donne , no poi de 
Ébanco , che qualthediift no tt scalda , al caldo delf 
amor succede el ffedo della zclofia , t in poco tein-! 
pò el Cafin dal divertimento ci dcverìta el semin8^ 
fio della di^ordia . Tàriè su^o , V ho dito anca el 
|>erchè ; é ben che no tfatè pie che tanto , intendi 
deitié iptf di^redon . 

"èri. Qualcosa ho inteso. 

Pan. Me bada , che intende fte do pafole : ^uà drent(s^ 
no voggio donne • ( pnrte . 

B«. Co noi voi , che ghe ne vegna , rio ghe ne vcgni- 
rà . Me preme cori^efvarnre un padron , che md 
dà un bon salario , e me preme , che vada avanti 
fta compagnia, perchè ghe*la cavo , m'inaegno,' 
t qualche ^olta laf ibia xornadte Ho h darave per 
«n zecchi A • (parte .^ 



iCE- 
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S G E N A IV. 

Camtra di Beatrice in cata di Ottavio r 

Biàtncc , e Rpfaura ^ 

fli4. EjCco qui ai sqUto . E' aa' ora , che è sonato 
meazo giorno » .e il mio CgQor. consorte non tor^ 
na a casa. 

Rof. Avrà qualche intereflfe da fare « 

B#<f« Sari a quel maledetto ridotto . 

Rof, P(|ò elTere, che vi (ia co] (ìgQor Florindo, Soglio- 
no andarvi inficile. 

Bc4, Ma che diavolo fanno mattina, e sera là dentro? 

Rof. Pisogna, che vi abbiano un grafi piacere » fcrch^ 
non lo lasciano mai. 

Bed. Qiuocheranno a rotta di collo. 

Rof. Io lio paura » (ignora madre ,.^ 

27^4. Pi che ? 

Rof Che vi fia qaalclie donna . 

Bc4. Se donne là deatro non n^ vogliono . 

Rof Dicono che noi^ ne vogliono» m^ noi ooa vi ve- 
diamo . 

B^a. Via, via, qoefto è nnvoftro penfier geloso, che 
non ha fondamento . Per me dico • che giaocbe* 
ranno . 

Rof Ed lo dico , che faranno all' amore • 

B<a, Bafta * mi chiarirò . 

Rof Come , (Ignora madre ? 

Bea. Voglio amlare a sorprenderli al{' improvviso • 

Rof Oh quanto pagherei a venirci ancor io ! 

Bea. Alle fanciulle non è permesso • Vi andero io » e 
vi saprò dir tatto. 

Rof Voi non mi direte la verità. 

Bea. 
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Pfa. Sì , vi dirò tutto • Ycdrò chi giucca , e chi noi| 

gìuoca • 
Rof Vi sarauno delte donne , e voi non me Io direte . 
Bea. Eh che i giuocacori non R curano di donne . ^ 
Rof. Ma se non Tanna per il giuoco » ina per le don-: 

ne . 
Bea. Voi non sapete cosa dite , 
R^f. Cosà non diceffi la yerìtà . Quando il fuore mi 

suggerisce una cosa , non falla mai • 

S C E N A V, 

. fdionora, e dette, 

J^e. V>«HI e qui? Si puij yeaire? 

Bea^ Venite , fignora Eleonora > venite • A <)ue(l' ora ? 
Siete venuta a pranzo con noi ? 

EU. Son venuta a dirvi in ooafidenEa , che ho saputo 
finalmente , che cossi Ci fa dai noftri mariti in quel 
luogo segreto. 

B^a. Io me l'immagino. Giuocheranno d^ traditori. 

EU. Cibò . 

Eùf Sarà poi > fome dico io : vi saranno delle figno* 
fine. 

EU. No» v'ingannate. Io ho saputo ogni cosa. Sen- 
tite ; ma in segretezza . Fanno il Lajùs FUofofo^ 
rum . 

Bea. Sapete , che (t può dare ? MiQ marito sa di filoso- 
fìa: sarà egli il Capomadro . 

Ks/! Come lo avete saputo, figoora Eleonora? 

EU. Vi dirò tutto ; ma . . . non parlate per amor del 
cielo . 

Bea. Non dubitate.. 

Bof. Per me non vi è perìcolo . 

EU. Sono ftata quella. mattina a ritrovare la Saru* per 

vede- 
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federe > se mi aveva finito* qael mio Yeffito sti» 
de ... M'intendete quale ch'io voglio dire. 

BeM. S\\ sì, qnellò» the atete fatto di fiàscoTlo di re* 
ftro marito : 

EU. Signori sì; la Caterina Ine iti' aveta guadato, e 
cosi mia comare , dice • (ignora comare , dice , 
che peccato , che iì abbiano rovinato qoel b«l ve- 
ftico ! Fateveld accomodare . Insegnatemi ana bue- 
na Sarta ^ dico , fignotit sì , à^tt , andate dalla 
tale, e cosi m'ho fatto insegnare dove fta dì casa. 

È<a, £ fiete andata Aamattina > é aveie saputo del £4- 
pii Filofoforum* 

EU. Aspettate. Non ini confondete . Ho mandato d 
chiamar qucQa brava Sarta . E' venuta . Le ho 
fatto vedere il vfcftito , me Thà provato , e fi^ è 
pofta le roa'hi nei espelli , Quando T ha vedato tó» 
vinato in quella maniera • SI davtei^o . 

Bèa^ Ma quando teniamo alla coAcluflofiTe ? 

£U. Subito. Lasci faf^ a de, dice , (ignora Eleonora, 
che glie lo farò , che le anderà dipinto .. Ha pre- 
So il veftito , è r ha piortato' via • Indovinate . So- 
no quindici giorni ora • e non me lo h:a ancora 
portato. Quefte Stirce éoDò fatte tosi i prometto- 
no , promettono , e non mantengono mai . Mi fan» 
no lina rabbia terribile : 

Bea. A^a via , veniamo al fine . Lévatenn qoefta curio-' 
fità. 

EU. Qnando mi ricordò della Sarta /nri tengono li stf- 
dori. 

Rof. Non disccftreie più della Sarta; tenitè alla softanr 
. 2a del fatto. 

EU, Sì : ora vi dirò , Come ho saputo del Lapis . Que< 
fta Sarta fta di casa... vicino... Conoscete quel- 
la donna , che vende il latte ? Quella che suo 
marito faceia il Cacia}aolo ? 

Sai; 
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Bea, Via s) » s) » andiamo avanti . 

EU, Oh bene . La Sarta fta tre porte pia ia là vcrsp 

la Qrada, prima d' arrivare al Fornajo • 
Kof, II) verità ,fignoca Eleonora, voi mi Fate venir male. 
^f^XMà le co9e bisogna dirle p$r ordine • Sappiate 
- dunque ... 

SCENA VI, 

CaralUtt^, < ieuf ^ 

for. kJh fignora padrona. {4 8^4. 

jPea. Clie e* è ? 

for. Ho saputo Ogni co|a . . 

Bea, Di che / 

Ctff. Della casa si &tt9..** so tutto . 

jE/tf. £h lo sappiamo prima di voi . Fanno il Lapf^ 

Filofo forum . 
Cpr. Eh ! per l' appunto f 
Bea, E che si , che giaocaaq ? 
Cor. Signora no . 
^of. Avranno delle donne t 
Cor, Nemmeno . Ho saputo tutto . Ma •*• zitto . 
Bea. Zitto. . . (aUt altu ^ 

Cpr. Vogliono -. ma per amor del wla • 
Rof, Via che occorre. 
Cor. Vogliono cavar ifn tesoro. 
Vea. Eh via! ^ 

Cor. E fanno un mo(^do di (Iregherie. 
J^of. Davvero 2 

Cor, E' cos) certamente . Lo so di ficuro . 
fu. Ho sentito dire ancor io, che fanno l'acro disput 
tabile, {a) Vorrà ^\tt cava? tesori. 

Bea. 
( a^ Voi dirt portakiUf e i^ice uriB fpropofi,tQ . 
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Èid. S) • 6Ì • sarà vera . 

Rof. Oimè! Mi vtcn freddo. 

EU» Come lo avete sapoto?/ (tf CùraUìnà : 

Cor Vi dirò: friH. .. zitto. É'Aaco poco fi qael pove- 
retto , che viene èutti li Venerdì • • . 

EU. Non andate per le langhe . 

Cor. Oh io non sono di quelle . Sapete » che quefti po- 
veri fi cacciano per tutto - E cosi , dico » zoppo , 
dove sei flato, che sono tanti giorni , che non ti 
Vedo ? Sono (lato , dice ad ajutat e a cavare una cer- 
ta fblTa ; vicino a una cctta casa ^ • • ìo subito so^ 
ilo andata al punto • 



S C È N A VII. 
ArUcchinó 9 4 detti. 



p, 



Ari X Rado . Àndemo a tavola , che 1' è qua et pa-' 

dron . 
Bea. Dove è flato fin ora ? 
Ari, Oh bella! Al logo solito. 
Bea. Ma che cosa fanno in quel Maledetto ridotto ? 
ArL Domandeghelo a lu , che Ìo saveri . 
Bea. Vieni qui , scoti . ( ad ArUcchiao . 

ArL Son qua . 

Bea. ( Giuocano /} ( pianò ad ArUedùno. 

ArL $iora si . 
Bea. ( y ho detto io . ) 

Rof. (Dimini: fi divertono eoa le donne/} (piano di 

( ArUcdùno • 
ArL Siora si . 

Bof. (Ah il cuore me l'ha detto. ) 
EU. Galantuomo • ( ad Arlecchino i 

ArL Siora. 

eie. 
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EU. ( E* ?ero , che fiinno il Lapis FHofofòrum ? ) 

{piano ad ArU echino i' 

jirl, Siora si. 

EU. ( Eh io lo 80 . j 

Cor, Dimmi Arlecchino. 

Ari. Cosa 7011 ? 

Coh (Lo cavano |)oi quefto tesoro?) (piano ad ArUickìnói 

Ari. Siora si. 

Cor. ( t>anqae ho detto la verità . ) 

Ari. ( A dir sempre de si ; se dà gofto a tatti . ) 

£U, Dite; Arlecchino. Mio marito l'avete veduto? 

Ari. Siora si: , 

£U, E ora è andato a casa ? 

ArL Siora si. (Sempre de si, finché vivo . ) (parte:' 

EU. Vado subito anch' io : amiche , se saprò qualch' al- 
tra cosa, verrò subita a coti fidar vela. 

ita. Ma quella del tapis non è pòi vera . 

fJe. Non è vera ? Anzi veriflimà : . dalla Sarta vi era ìi 
fratello del garzone del Muratore, e ha dttto, che' 
il padrone di suo fratello è andato nei calino a 
bit dei fornelli, e poi hanno fatto una protvifio- 
ne di tanti vetri , t ha detto il compare della Sar- 
ta, che coi fornelli , e coi vetri fi fa il Lapis' 
Filofoforum . E la Sarta è una donna , che se ne 
Ihtende ; e io quando dico Una Cosa » non fallo mai . 

Cor. Credetemi, non sa quello, che fi dica. Coi fornel- 
li fi cucina anche da mangiare, e coi vetri fi dà 
da bere . Lo zoppo mi ha detto , che cavano una 
fofi*a, e ho sentito dire da tanti, che vicino a quel- 
la casa vi fia un tesoro, e senz'altro lo cavano, e 
IO quando parlo, parlo tori fondaménto > e dico 
sempre la verità . ( pane , 

Sea. Io credo, che non sappiano niente affatto. 

Rof, Vogliono» che fia tutto quello» che fi figurano. 

Bea. 
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Ptftf. Mi par di vederli colle carte ia maao . 
K0/. £d io sop unrocjcrta, che fanao all' amore y<]oazi« 
to' 9oa certa d'aver da morire. 

SCENA Vili, ^ 

Beatrice » poi Ottavio . 

'pea. xjLNch*ella èoflinau. Ma vedrantib, che io so* 
la l'ho indovinata. Ecco il giuocatore vizioso. 

Ott. Signora» fintanto ch'io (accio un certo conto , da« 
te gli ordini per la tavola . (fi^^^, ^^ tavolino» 

Bea, Volete fare il conto di quanto avete ptrduto ? 

Qtf, Vi t Florindo a pranzo con QQÌ ; £|ce qaaicbe 
co^ di più • 

£ea. Si, sì fate degl'invisi? Avrete vin^o. 

Ctt.\ Quattro » e sedici , dieci > e quindici • (ff rivendo , 

Jìea, S), $0, che cosa fi f^ in quelle ftanzc segrete. 

O/r. Si ? L* ho caro . (fcrivendo . 

Bea, Voi rovinate ia voAra casa. 

Qit» Eh , (ignora no . {fcrivendo . 

Bea. Il giuoco è il precipii^io delle famiglie . 

On. Non fi giuoca . {fcrivendo. 

Bea, Non fi giuoca ? 

Ott. No, da galantuomo : cinque , a due sette . (fcrive. 

Bea, Dunque , che cosa fi fa ? 

Ott, Niente di male. ( scrivendo* 

Bea, Se non vi fode niente di maici vi porrebbe veni- 
re anche vpftra moglie. 

Ott, Allora vi sarebbe del male • {scrivendo. 

Bea, Si eh? Uomo indiscreto ! 

Qit. Quattro via quattro sedici ••• {scrivendo. 

Bea, Sia maledetto quando tì ho preso « 

On, E* tardi. {f^rivcndA% 

J^ea. (lome tardi / 

Ou. 
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Ott. Dko» che andìsMiK) 9 pwiMi , cbt è tjirdi • 

£m. Sooo anche a tempo d' andarmaiie da voi » ^ la* 

•ciar?} solo . 
Off. Oh mi farefte la gran càrici. (firìvitido. 

Bea. La mia dote. 

Oli. Nulla via onlla» nuUa. (fcrlvenio. 

JUa, Che nulla? 

O/r. Io faccio i miti conti . Non f i ài>hado . (fcrhendQ^ 
Bea. Voglio sapere in quella casa » che cosa ai fa » 
OiL Si (U bene per servirla . 
Bea. Siete una compagnia di gente «atlita • 
Ott. Le donne, noa ci vfiigofio» 
Bea, Le donne sono cattive ? 
Oii, OUbòi dì<»» cha da noi noo ci vengono « 
Bea, Se ci veniflero, ogni sospetto sarb finito. 
Git. l^ donne aoapettanp sempre. 
Bea. Ma, ci vuol tanto a dire fi fa quefto, n ^eflo? 
Oh, Non ci vuol nitntn • 
Bea, Dofcjiie via* cosa fi fa? 
Ott. Sedici» € fei ventidae» e otu . .. 
Bea. Oktn diavoli, che vi portino, (iU dÀ 94t hacch^. 
Ott, Oh me V avete rotto • . • il numain • 
Bea* Che fiate maledetto ! 

Ott. Anche voi. (fcrìvfnda* 

B4S. Beftia . 

Off. Come lei . ( fcrivindo • 

Bea.- Pensate di volerla dorar ensi ^ 
Ott, Il conto è fatto. (tal\a. 

Bea^Qhi conto avete fiitto? 
Oit. S), l'ho finito. 
Bea. Cosi mi trattate? 
Qrt. A pranzo» fignoia. 
Bea. Uomo indegno! 

Ott. A reverirla a pranzo. {juartfi ^ 

Bea. IndegnUBflio ! non fi scalda « non fiipondt » e mi 

Za "Dotine Curiose» V fa 
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h rodere dalla rabbia ... Ah quel maledetto rt 
•dotto , quei matedetto luogo rinchiudo ! Voglio aa« 
darvi , voglio vedere, voglio sapere » se credei 
dover crepare. {parte» 

SCENA IX. 

itefaura^ e Fhrìado, 

Kof, iNo, làKiacemi ftare. (fuggendo da Fidi 

Fio. Fermatevi , non mi fuggite . 

Hof Voi non mi volete niente di bene . 

Fio. Ma perchè dite quefto ? 

Ko/. Se mi volefte bene , mi direfte quel che fi fa id 

quella casa . 
Fio. Ma ve l'ho detto» ridetto, e riconfermato * Non il 

£i niente . 
"Rof. Se noafifacefle niente, non vi anderebbe neffuno. 
Fio, Voglio dire , non fi fa niente , che meriti la vo* 

(Ira curiofitè. 
Rof, SI , al , y' ho capito . Vi è il segreto : avete ioi'* 

pegno di non parlare • 
Fio, No , da galantuomo . Non vi è segreta veruno • 
Kof. Se così &ffe , mi direfte la verità . 
Fio. La verità ve la dico. Si discorre delle novità del 
^ mondo: fi leggono dei buoni libri, fi giaoca a qoaU 

che giuoco d' ingegno , senza 1* intereife d' un soldo. 

Qualche volta fi pranza, qualche volta fi cena, fi 

padano due, o tre ore in buona società, da bao 

ni amici , e fi gode il miglior tempo dì fuetto 

mondo . 
Rof. Fra quedi divertimenti avete lasciato fuori il mi* 

gliore . 
Fio. Cbc vuol dire? 
Rof Quello 4i {>tffift il tempo colisi 0gnoi«. 

Fio. 



AttOPRlMÓ. if 

Fio, Oh qal v'ingannate, donne noti ve n'entrano a^ 

solatamente . 
ilos. Io non yì credo . 
Fio, Ve lo giuro sttir onor mio ; 
Rm. Compatitemi i non ti credo. 
Fio. Roeaaraf voi mi fate un torto ^ che io non merito. 
Ros, Volete , eh' io creda tutto quello , che dite ? 
Fio, Cotì vi converrebbe dì fare. 
tlos. Introducetemi a vedere una volta sola i e vi pro^ 

metto, che allora vi. crederò. 
Fio, Sì , la voftra fede avrebbe allora nn gran merito * 
tlos. Io non 80 altro; se non vedo, non credo • 
Fio, Per me vi sodditferei volentieri . 
Hos, Che obbietto avete per non fuìo ? 
Fio. 11 divieto de' miei compagni . 
Kos. Qaefto divieto è un cattivo segnò . 
Fio, Perchè? 
Roi. Se non vogìioilo » the fi Veda, vi sarè qualche ed» 

sa di brutto. ^ 

Pio. Che vorcfle mai , che ci fbflè? 
Fos, Donne a tutte Tore a 

Fio, Se ci enfcrafTero donne , il laondo io vederebbe 4 
)to^. Le £irete entrare veftite da nomo. 
Fh, Voi ci credete af&tto diécoli ^ e scoQumati . 
Foà. Se fofte gente dabbene, non ti nasconderete cosi t 
fio. Ma che hoil fi poffa fiir una unione di buoni ami* 

d » senza «h* ella venga perèeguìtata ? 
itos. Quefta gran segretezza eccita con ragione il sospetto • 
Fio. Qual è qUefta segretezza ? Io dico la verità , nodi 

è niente * 
Koi. Maledetto ila qiiefllo niente ! 
Fio. Via, cara, credetemi • Non vi alterate 4 
Ros, Lasciatemi (lare. 
Fio. Non trattate così il tofìro sposo ^ 
fio#. Voi mio sposo ? 

V i Fio. 
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Wlo. Comt } Non lo sono ? 

Hof. ffo : andate » che non yi yoglio « 

Fio. Ma percbè mai? 

Ho/. Perchè non mi volete dire h Terit^. 

Pio. Qucfta è una coea da farmi dìreacar matto. Qaef, 

che TI ho detto ^ Yero, lo giuro per t^tti i Numi 

del cielo. 
Rpf. Giuramenti da oomiai ! Non tì credo • 
Fh. Dttoqoe? 

Bof, Dunque non yì TOgfio più . 
Fio, Ah Roiaura, pfr piece. 

Bof. Non vi è pietà, r|on vi è misericordia» andate. 
Fio, Oh cielo ! Oov* è andato ^el tenero amore » che 

avevate per me ^ 
Rof. Non lo sapete il proverbio ? Qrndeltjk consoma a- 

more . 
Fio. Io cnidelef Io, che ti amo più di me fteflb/ 
Jl^. Vi pare poca cntdehi^, tormentare una donna co* 

me Éite voi ? 
Fio. Tormentarvi? In qoal modo? 
Rof. Colla più fiera , colla più terribile curiofiti^ » che fi 

pofla dare nel mondo. 
Fio. Vi soddisferei , ae poteIR . 
Eof. Sta in voftra mano il farlo . 
Fio, Cara Rosanra. . . 
Mof. Via son qnl ; Tolete dirmi h terità ? 
Fio. Non vi dire! la bugia per tutte V orò ^1 oModo , 
Mof. Cfar cosa fi fa là dentro ? 
Fio. Niente. 
Rof Maledetto toi, ed il voftro niente. (f^^* 



SC& 
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S e £ N A X. 

Florìnio ^ poi ComliM . 

JF7tf. JLo tino kcBerantote itoiiiiri , ma iloa per i;^ 

&o voglio dilguftare gli amici miei . tà dentro noil 

la iUttoduirò mai; piuecoOo, per boa pttdcn Ta* 
. inor Mo, tralatcciò di frc^ucani* la compagnia: do. 

pò la cena di qntfta icra» per Eoa dkgiiftare Ro- 

èattra » aou Vi aodeiò . 
Òir. FaTorÌKa» in grazia > che coéa 1m la pcdrottcina^ 

che la vedo turbata t 
Fh. Ella toitntoca me » toimcota le roedefima leaaa 

ragione* 
Cor. Povera fancialla ! Vi vuol tanto a «oMentarla f 
jF/0. Ma come? 
Cor. Dirle la verità; dirle qaello, che fate fra vél altti 

«omini in qaella caia si fatta . 
Fio, Lo dico f e non lo crede « 
";for. Sé le dicefte la verità, la crederebbe . 
iPip. Ocsà, aache v^ mn mi late venir la rabbia. Naii 

fomentate la aua carioficà . 
fior. Per me non ci penso ; già 8o tutto . 
Fio. Quando lapete ciMto^ aapreie , che «oo € fii nien* 

te di male. 
Cor. Aliai < & dd bewe . 
Fio. Ma djtelo a Rosaura ; ditele » che tua aftia a 90h 

petcare. 
Cor. Ber coatenfcatk » tìlogoerebbe fate ana coea • 
Fio. Che cosa? 
Cor. Coadttk a federe. 
FiOk I «ei amiici flou voglioso doooe ; e fté pare a 

Toi « chf a mia fimciirtla «ncfla» t ci<MÌe «oaveniffc 

andare i dora non vi acno cbe cimmaì I 

V I Cor. 
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Cor, £' Tcriflìmo , ma anche a ciò ti è il suo rimedio . 
Pctrei venire io in vece soa , veder tutto , e sa- 
perle dire la verità. 
Fio. Ma se non entran donne . 
Cor. Potrei venire traveftita da uomo. 
FU. Io ctedo , che fiate più curiosa della voRrà padro« 

na . 
Cor, Oh pensate t se so tutto io ; non ho curioCtà . Fac« 
ciu solo per metter in quiete la (ignora Rosaura « 
Quando. le dirò; (ignora \» ho veduto : la cosa è 
cosi: mi crederà, fìarà in pace , e non tormente» 
rà più nemmeno voi . . . 

Fio. Qaefta cosa non fi può ftie . 
Céf. E se non fi può far quefta » non fi potrà (ara 

nemmeno queir altra . 
Pio, Che vuol dire ? 

Cor. Le voflre nozze colla fignora Rosaura • 
rio. Ma perchè. > 

Cor. Perchè ella è impuntata . cosi . Vi crede poco , e 
se io non Y aflìcuro. della, verità , non ne vuol più 
sapere . 
Fio, £ dovrei pormi a .rischio di disguftar ta^ti gaUn. 
tu omini , per dar a lei una si ridicola soddisfa' 
zionc ? . 
Cor. Eh fignore , fi vede, che non le volete bene . 
Fio. L'amo più di me (ìe(ro. 
Cor. Quelli , che amano veramente, farebbero altro per 

la loro bella. 
Fio. Qaando penso , che per darle soddisfazione do^ 
vrei mancar alla mia parola , son un uomo, d' ono» 
re, non ho cuore certamente di farlo. 
Cor. Non so che dire, (lete un giovine delicato, e vi 
compatiKo.; ma pure Vorrei vedere di scrrire a 
Iti, e servire a voi nello fteflb. tempo » 
fio. Via, pensate voi al modo.,., 

r Cor. 
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Cor. Fucciamo così : diamo ad intendere alla (ignora i 
Rosaura , che io sono ftata » che io ho veduto , 
che io so tutto , e in qaefta maniera , conferman- 
dole tatto quello , che dite voi , credette , fi acquie<- 
terà» sarete entrambi contenti. 

Fh, Braviffima . Voi fiere una giovine di giudizio . 

Cor. Guardate, se mi preme di farvi piacere , mi sot* 
tometto a dire delle bugie; cosa , che non farei, 
per mille scudi . 

Fio, Non so che dire » quando le bugie tendono ad 
onefto fine , e non recano danno a neOiino , fi 
poifono anche tollerare . 

Con Bafta , mi sforzerò . 

Fio. £ per la fatica , che voi farete » non sarete ^di me 
scontenta. 

Cor, Sopra di ciò parleremo • 

Fio. Corallina» addio. 

Cor. Sentite . Non vorrei , che la fignora Rosaura mi 
potefTe convincere di falfità. Vorrei poter softenere»> 
che veramente ci sono fiata • 

Fio, Si va fuori di casa» e le Ci dice di efltre (lau. 

Cor, Per esempio , a che ora ? 

Fio. Che so io ? Verso mezzo giorno • La sera ancora» 

Cor. Quefta sera vi è riduzione ? 

Fio. Si , queda sera vi è . Quefta sera fi cena • 

Cor. A che ora ? 

Fio. Si anderà alle due . Si darà fino alle cinque al- 
meno . 

Cor. Buono . Quefta sera anderò da un' amìfa , e potrò 
dirle di edere ftata 11.. 

Fio. Braviffima» ci rivedremo. . {viuil partite. 

Cor. Favorite : se mi domandaflè , per esempio , la casa 
come è fatta ? Vocreì caperle dir qualche cosa . 

Fio. Che cosa le vorrete dire ? 

V 4 Cor., 
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péh Per Htmf^o . Alla pòrta fi batte, fi attèM? G». 

me fi èfìtra in casa? 
Fìù. Clilchediuto di ttoi ha la chiaté . 
Ci»f . Dunque anche il padrone avrà là aaa ehiate * 
Fio. Sicuramente, il fignor Ottatio Tha tmt gli altri. 
CoK ( Ho piacer di Caperlo . ) E' maaehia , o femtaufia 

quefta chiate? 
Fté. é' femniini, ma con grafi quantità di ordigni , 

cha non è poftibiie trovarne un* altta . Il fignot 

Pantalone h tettir ^eAc* chiafi da Miland ; ^al 

non ▼! è neflnno » the èappià farle . 
Cor. Fa bene . per maggior ficttrexta • Ma potrei pur 

dirle qualche coaa di più . ^er eaempio li itala è 

aabtto dentro ddla porta? 
Wlo. Non vi è acala. E' nn appartamento tetrenòi la 

di cui poru trorafi neU* entrata a matto dritta . 
Cor. Anche la porta deli' appartamento lare chiuaa cOfl 

gdofia . 
Flà. Certamente , e aftché di qtielhi abbiamo le chia- 

▼i , le quali ordinariamente fi portano nilita a 

quelle dell' ttlcib di Hradi. 
Cor. Quante cameie vi aorto ? 
Fh, Tre camere, e la Cttdna. 
Cor, Vi sarà qualche diapertsa, qualche camerino é 
Fio. Non ti è altro. Ma Voi Tòléte aapef troppo • 
Cor. Niente. Domando cosi, per poter fingere di cdér- 

ti Rata. Per elempio. GaaraliUki tè-nt lono? 
Fio. SI, ogni camera ha il ano camminò. 
Cor. Letd te ne éòno ? 
Fio. Letti! Non ci fi dorme . « 

Cor. Ma dote pongono i loro fttrijddli;? t l6A cap- 
- pelli f 
Fio; Oh abUàtti^ i iloftri *rmàdj , dòte fi ripOBft ogni 

COM . 

Cor. 
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'Cor. Arraadj grandi , <li c[aeQi'y 

ftiti? '^ - ■'■•■: "V'V?^ 

-F/o. SI, di quelli: na toì liete troppo curio|a,v;;L, ■'»^ ^ 

Cor, Io curiosa? Non ci penso fienim|Ao. Fo'j^éi-^jis^^ 
ter dire sono (lata . 0Dn^ ccftfno ? >7cirultiààff 
camera? ^ r: * ■ ^>^. 

J/o. Sì» «ell'ultiaa. Addio^ t^il TOglio ;^che il 



.(Htavio mi aspetti 
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Ada pure > ctie t>ii^l m) fiàfta . |S^ ^flo huècat;*^ 
le chiari al padrope^ se poflointrodi^mii nasconder* « 
sdì f e non effiftv^uta, vedrò se cài?ano il moro, 
j^ 9^ bmmoMfKfl^ ^^^^^ fàclbena»^.<Non Yoglion.o.^ 
donne ! Bisogna \ che ti /ia del male 1 Kor tifff^-^ 
donne fiamo il condimento delie conversazioni, e 
défè noti p^lfend entrar 16 donfle , ho pianta.. ^ 
ho paura. . . Bafta, la cosa è ftrana; sono cilrió«* 
sa , e a eèlto ai . tiitto Tojlliò éàfirmi di doflfo 
qucfta terribile curìofità . ( pam « 
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ATTO SECON3DO. 

SCENAPRIMA. 

Camtra in casa di Lelio con tavolino » aa cai cvri 
il di lai Teftico. 



o 



Eleonora fola, 

H che beftia .è qael mio marito ! Con lai non fi 
paò parlare . Subito alia la voce . Ma gridi , ftre- 
piti , faccia quanto sa » e qaanto vuole , mi ha da 
dire quel che fi & in quella casa , o me ne va* 
do a ftar con mia madre . Mi dispiace , che sul 
più bello è venuto il fattore. Non ho potuto dir- 
gli r anifno mio ; ma onderà ? ia il fattore , e 

mi 
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mi sfogherò : Frattanto , giacché qai è il refiito » 
the Lelio àvleva attorno qltefta mattina , voglio 
un poco vedere, ae nelle tasche vi è qualche co. 
aa da fare qualche scoperta • Quefie coae non le 
fo mai . Per natura io non sono curiosa, nfe que- 
fta volta. flono .proprio impontata. {vifiui .U. tajckA 
del ve fino) Quello è il suo £izzolctto ... Vki pa 
podo? Perchè mai lo atra fatto ^ Sarei- ben curio* 
' sa di sapere ;, che 6»sa voglia dir quello sodo • 
Chi sa !. Può anche dar A che lo Io sappia . £ que« 
fte che chiavi sono ? Non le ho più vedute . la 
. casft: certamente npa servoaa . Oh adeflb si • eh* 
. mi metto roaggiormente in sospetto • Se L^io noa 
' mi dice t che chiavi sono • attacchiamo una lite • 
Quello è :un vigUettQ . Leggiamolo nn poco : ve* 
diamo a ' chi f a , e chi lo manda . Al fign0r pa- 
. drott ioUrliiJpmo il fignor telio Scarcav^Uì ^ Ssi0 
riverite mani. Vediamo chi scrive . Vojtro vera 
Ohticot Fant/ilone de' Bìfofriofi , Si , uno di quelli 
della conversazione segreta . Vi mando le due chiom 
vi nuove^ avendo per méggfor ficurei\m fané camm 
ttar le ferrature , dopo che. il mio fervitore ìul 
per fé le chiavi vecchie ».'Pim4iiìna alT ora foliia 
v'afpettiamo . JÌ4iio\ .Oh bella ! Qaefte sono le 
chiavi del luogo tppico . Che hdU cosa sarebbe 
rubargliele ! e poi all' improvviso andarli e tro« 
var sul fatto ! Ma saranno le niiove. » o le vcc» 
chic / Quando è scritto il vigiictto ? ^Ai ao. Oh 
sono le nuove sen^i'altfo, fccolo, eccolo. Qoefte 
Doo glie do pia. {mette il vigUetto in tafca 

dì Le{tQ » € ripone le chiavi nelle fue * 



scc* 
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8 G E N ▲ IL 

UUi, 9 iena: 

ÈéL X t •ttfitorc noti è ancora toiiiata. 

Èie, Se foflc totnaco, lo vtdfcftè. 

Lei. Che graziosa rilpofta ! 

Eli. A prc^ofito della f olirà domaada. Vedete , dit il 

servitore non c'è* • a me domandate tfe è ricor- 
nato , 
Liti Domando a vòi-^pef aa^e , W ira ne &tt terfi- 

ta, ie r ataté mandato in qnakhe Inogo. Mi pare 

Jmpo(fibi(e> che non fia ricornato. 
Mti. là t^ttaoto a ijttalr addo ^ quando fi manda in aa 

aertiftìo % non toma mai . _^ 

Ut. Ho 4'andir sùbito fiiori di caia. Ho ÌAsoffÈo à' 

efltft Ttftito . 
tu. t'abito è qui > ti péttìte ^tÙté . 
iti. A)ntMilH. {fi *t1Nt iM ^fié da tàìàerd. 

EU. Fwriflt dirlo con un potn pifii di maaiera . 
XtfT. Favorièca d' a)titdrmi . ( toh ir^nU . 

EU. Dovt S ya con pif«fto? (gti «»Hfe fMOf. 

lèi. Vado dovè lai océoi^t , flj^norlv 
Eit. SI, al, anèetett a soiS^a. 
Lek k *odilift ! Sono iù quakhè apiode ? 
t$e. tt-afo. Fingete di Mk intèader» • Àndaitte a 

aofiaft néili feUMiii , 
Ixi. Che. ftrn««li ? ^ott Tt capiM « 

£/#. MI è ftato delfto , fclte io quel ¥otiO léOgO iegr^ 

to fine il l»!^ miifitfi^rurtt . 
i>/. Che Lapis] Siete ana pazza toi «echi ye lo dice. 
£U. Ma danqae che cosa fate là dentro ? 
LeL' Niente. 
£/r. Aflblutamente yoglio laperloi 
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Lei, Aflblattmente non ne saprete di più^ 

'EU. Farò tanto, che lo saptò . 

l^L Eleonora , abbiate giudizio . 

Elf. Voglio fapeflo , « lo aaprò '• 

l^L Non fate , che mi venga il mio male, 

Bit. Oh se lo saprò! 

LeL Signora Eleonora . , • 

E/^. Padrone mio • , • 

LtL Vsol faTorire di aot» disoorao ì 

EU' Lo saprò. 

Lei. Se lo dite un* altra volta , tq ne fii peodre da 

galantnomo. 
Eie. Voi, non Torrede, eh* io lo aapeffi. 
Lei. E voi . • • 
EU. Ed io ... lo saprò . 
ZW. ( Vuol dofle Ulto fihiafo , ttU fi rìtìm. 
Eie. S) , a Toftro dispetto lo aapsò. {àUontmBmniofi . 
Lei. E che si, che ti rompo le braccia. 
EU. Ma lo saprò . ( tome fiprm • 

Lei. Gioro al cielo • • • {le earre iktro^ 

EU. Lo saprò , lo saprò, lo sipiò. ( fi ekiàde in una 

€àmiri\ 
LeL E' meglio, che me he vada ; aento , che li Mie 

m' affi)ga . ( vuol pértire. 

EU. ( Apre U porta , è metto /morì U ufio • ) ^ • ^^ 

ledetto, lo aaprò . . > ^ 

LeL (Prende una fedia per dargliela nella le fin. 
Tde. Lo saprò . ( chiude. 

Lei. Brilla . Mi sento , che non polo pù . No no ^ 

non lo saprai. No. (alla porta.) N^ , diavolo » 

non lo saprai. No « bcftia , man b sapfai , no. 
EU. ( Da un' altra porta. ) 91, si lo sa^rò, (é ckht. 

déndo parte . 
lei. Nonpoflbpiù. (j*^^ - 

SC& 
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SCENA III. 

Camera ia cita di Octatio* 

Btdtrìùe , é Corallina. 



p. 



Cor. XT Redo , (^ora (Padrona , ^he ae non parlo , tifi 

viena tanto dì gozzo . 
4*rf. Via parla. 

Cor, Ho trovato la maniera di aaper tutto * 
Bea, Di che? . 

Cor, Della compagnia , delle camere del.cafino . 
Bea, Davvero ! Come ? 
Cor. Tutti hanno le «ihiaviin tasca; Bitogrierebbe prtf* 

carare di bttscaale a qnaleii* uno • 
Aea. E poi ? 
Cor. E poi,. so io quel che dico * sono inferrtiata di 

tutto ^ Jt 8on capace all'oscuro , ad occhj chion 

iotrodnrmi » nascóndermi « e saper tutto ^ 
Pea. Mio marito le avrà? 
Cor, Le atra Jicuramentie , e le avrè nelle tasche , fwr^ 

«bè se ne servono tutto di . Bisogna iludiar il me-* 

do di fargliele sparire. 
Éea, $e le ha ne' calzoni , sarà difficile . 
Cor, Non può averle ne' calzoni, perchè le cfaiati delle 

porte saranno groffe. 
i9#tf.Qae(la. mattina è venuto tardi > e non fi è nem- 
meno spogliato^ come qualche giorno suol fare ; 

bisognerà aspettar qaefta sera , quando va a letto . 
Cor. No , il bello sarebbe scoprirli quefta sera . Ho i^ 

Icrato « che quefla sera fanno una cena • 
9ea. Oh quanto pagherei di vederli i 
Cor. Bisogna ftudiarc il modo « 

Èeéi^ 
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Hea. Eccoli » che vengono qui . 

Cor. Scadiate toì» che ftudicrò ancor io* 

S C E N A , IV. 

Ottmno , Eoftura » Florìnio , e dette s 

Èof. Sj Adate ariani Todri. (aFlorìndo* 

Fio. Signor OtcaTio ^ Tedtte come toftra figliuola mi 

tratta } 
Ótt. Caro amico , mia figlia è donna ^come le altre • 

Ayrà de' momenti buoni ; avrà de' momenti catti« 

vi. Fate come fi fa del tempo. Godete il sereno; 

fuggite dai tuono ^ e 4}iiando tempefta , ritiratevi» 

ed aspettate , che torni il sole . 
tiof. Il fignor padre sa dar dei buoni configli . 
B^4. Mio marito è fatto a pofta per far venire la rabbia . 
Ott, Signora Corallina , fignora cameciera di garbo « 

qaeft' oggi non ci favorisce il caffè ? 
Con il cafÉè i proitto , fignore , lo vuole qui ? 
Ott. Giacche non ce lo avete portato a tatola , lo 

beveremo qui . 
Con Subito . ( Signora portatevi bene • Se abbiamo le 

chiavi , fiamo a cavallo , ) 
Ott, Rosaura» che tosa vi ha fatto il voftro sposo? 
Ito/. Niente, fignore. 
Ott, Non v'ha ktta nulla» e lo guardate sì brusfilh 

niente / 
Rof» Ho dei momenti cattivi * 
Ott. Amicò t il cielo è torbido. Aspettate il sole. 

( a Flortndo « 
ito/. Quello sole non tornerà cosi predo . 
Oti. Sk, ritornerà^ quando sarà tramontata la luna . 
Bea. Oggi perchè non vi spogliate ? Perchè non vi 

mettete in libertà come il solito ? Il fignor Florin* 
• ' do 
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do l di casa » non è. pertoMi di soggezione • 

( di OfMvm. 
Oit, Ho da UKir predo . Non voglio far due fatiche . 
Bea. Avete da ttsck pretta eh? Dove avete d' andare 1 
Ou. Vaol ancke sapere dove ko d'andare? 
B^tf. Mi pare die alla moglie fi potrebbe dite • 
On. SI, una moglie compiu nieriU bene « che }o glie- 
lo dica • Devo andare a render la vifiu a quei ou 

valìcve» che è ftata» |eri da me. 
Bea. Pare a voi« che quell' abito fia a proposto por una 

vìfita di ioggeaioaa ? Dovrcfta menerna na altra 

mìglioia , 
Ott. eh io non bado a qnefta pkcole eose . 
Mid, Sapete che qnefti figaori rocazi geatilqoaiini ci 

ftanno sa quelli carìoiQoiali . Diri » eke vi prende^ 

te co» hi troppa confidenza • 
On. tAtà cib » che voolas io non ci penso • 
Br«. Già; bafta, che io dica una ^oaa » perchè non U 

voglia fare . 
OtL Fiorindo nsio , voglio , che profto fi conclodaoo 

qaefte noaze» 
i^<«. ( Non fiiremo niente . ) 
Fio. Fer me son pronto, ma I4 figaara Rosawa non 

ni vuol bene, 
'Rof. Vi vorrd beae « se fiiflo un noma fiocaro . 
B^iC. Vi mutate quell'abito? (ad Qi$avi$. 

Oit» Signora no • ìa, avete detta qoablie (mg» ? 

(a Fhtinià. 
Bea. (Ecco coxac mi abbada.) 
Fio. Io le ho sempre detu la veiita , ed ella non ni 

vnol credere . 
Ott. Eh non è niente. Un poco di auriofità awse^tita 
con uo poco di oftinaijona , è il sorbesto, che so- 
glìono <hire le maf^i. Pafleri » non è atenHr . 
Ha/ (Mio padre mi & crasces la fafabìa . ) 

^ea. 
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Bea. Almeno se non volete mettervi un altro v^dieo 
lasciate , che xì spazzi quello . £* tutto polvere • 

Oti. Si , brava la mia cara moglie amorosa. Spazzatelo» 
che. vi sarò obbligato. 

Bea. Date qui. Cavatevelo, se volete, che ve lo spazzi. 

Oh. No , no , dategli una spazzatina induITo , non vo- 
glio fare quefta fatica . 

Bea. Cosi non fi fa bene . Cayatevelo . 

Ott. , No , cara , non v' incomodate » che non rn'importa , 

Bea. Ecco qui . Mai vuol fare a modo mio . 

Otf. ()ara figliuola, non fiate cosi puntigliosa, (a Rof. 

Bea ( Or ora perdo la pa;&fenza . ) 

Bof. Signor padre , vi prego a lasciarmi ftarc . 

Fio. E' irritata meco senza mia colpa . 

Oli. hfìente , niente, dopo un poco di sdegno pare più 
baona la pace • 

Bea. Non ve lo volere cavare ? {ad Ottavio . 

Ott. Signora no . 

Bea. Siete una beftia . 

Ott. Ah ? Che dite ? Ho io una moglie , che mi vuol 
bene ? Qtiefte sono ^utte parole amorose . Quanto 
paghereÙe , che h vo(lra sposa vi facefle una di 
quefte finezze ? . {a Fio. 

Fio. lo non amerei , eh' ella mi (Irapaz^afTe . 

Ott. lo penso diversamente . Piucto(ìo , che veder le 
donne ingrugnate , ho piacer , poverine , che fi 
sfoghino « . 

Bea. £' ana cosa con quefta 8U9 flemma da venir etiche. 
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SCENA V. 

Corallina , che porta il cd0 ^ e detti , poi 
un fervìiùré , 

Cor. A-'Cco il caffi. 

Ott. Via , beYÌamolo in pttcé ; se 6 può . 

Cor. ( Avete fatto niente ?) (piano a Beatrice: 

Bea, ( No « lìon mi batta 1' animo dì fargli cavar H tc- 
flìto . ) (piano à CàralUrta . 

Oti. Sediamo. Jl cafl^ fi beve sedchdo. Chi è di là? 

Ser. Comandi . 

Oti. Dammi da sedere . . 

Cor. ( Col caffè fi accofta ad Ottavio dopò averlo dato 
ad altri. 

Ser. ( Porta le feiìe , e nel metterne una prejfo ad Ot- 
tavio , Corallina finge le abbrd dato nel braccio , 
è verfa il caffi fui vefiito di Ottavia , 

Cor. Ùb ! meacbina me ! perdoni . Mi ha urtato il 
braccio : non ho (atto a poAa . 

Oit, Pazienza. Non è niente. 

Cor. Subito . Vi Vuole dell' acqua fresca . 

Ott. Sl^ fate voi . 

Cor. Predo,' pretto^ dia qui, (gli leva il vefiito ^) 
(li colpo è fatto.) (parte col vefiìio. 

Ott. Datemi qwrtche cosa , che ncki mi raffreddi . 

Bea. Portategli il veftito. {al fervitàrè , il quale va per 

(ijfo. 

Oli. Via , si , sarete contenta • 

Bea. ( Ha fatto Corallina quello ,' éhe non ho saputo 
far io. ) 

Ott. Mi dispiace aver perduto il caffè. Che me ne fac- 
ciano un altro. 

Bea. 
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Bea. Vedete che tuoI dire , non far a modo delle 
donne ? 

OiL Se facevo a Yoftro modo; era peggio; mi macchia- 
va r altro vcftito » che è di colore . 

Bea, Se facevate a modo mio» (quello non taccedeva. 

Ott. Sentite FlorindoP^ Le noftre donne soa profetale i 
Felici boi; i:ht ^oflcdiamo liu tanto taioro! 

SCÈNA VI. 

Il Servitore ^ poi Corallina , e detti. 

jSer. (C/ Oir altro vefiito » lo mette ad Ottavio • 
Ott. Signora Beatrice « fiete contenta? 
Bea. Non ancora . ( Ho paura ; che domandi le chiavi . ) 
Cor. Ecco, fignore , il fazzoletto ; la tabacchiera , e le 

chiavi. (ad Ottavio, 

Ott. Braviflimà. , ( ripone il tutto in iafca . 

Bea, (Anche le ààzfì? ) (a Corallina piano. 

Cor. ( Non soù quelle , le Ko cambiate . ) ( piano a Beat. 
Bea. ( Il gran diavolo , che è cortei I ) 
Ott. Cara Corallina, io non ho bevuto il caffò. Ve n« 

sarebbe nn attiro f 
Cor. In verità, fignor padrone ; di abbruciato aon ve 

Ott* Pazienza . Lo ànder^ a bere fuori di casa ; 
Bea. Lo andrete a bere al voftro caro ridotto . 
Ott. Florindo^ volete venire con me ? . 
Pio. Farò quello, che comandate: (ojfervé Rofàurd . 
Bof, Mi guardate ? Andate pare ; io non ri trattengo . 
Ott. Amico, è meglio; che aiìdiarhò.' Lasciate ; cht 
il temporale (i sfoghi . Domani sarà buon tempo • 
Ho/! Né domani , né mai . 

Ott, Mai buoa tempo ? tìai ? SÌéròpre ihitoÌo Ì Scmprd 

X % tem- 
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teinpefta? Ragaua mia , e che si, c(^ a' io suono 
una certa campana, faccia subito yenir bel tempo ? 

FV- Come , figaore ? 

Qtt. Sentite. Vi cac-ce*rò in uà ri*ti>ro. Ab? Che dite? 

Ros. Io in ritiro? 

Sm. Mia figlia in ritiro f 

Qtu Andiamo p andiamo. Campagna all'armi. Fuoco v^ 
cammino . 

S C E JJ A VI Ir 

Beatrice , Rofaura , Fiorìndo , e Corallina . 

jp.of, l3 Entite? Per causa Yoftra. (aFlofmdù, 

Fio. Signora , io non ne ho colpa » 

Pea. Mia figlia in ritiro > Se ooa avrà voi , noo le 

mancheranno mariti. 
JF/b. Lo credo . Afa io non merito né i suoi , né i vo- 

flri rimproveri . 
B^if. Andare, andate, che mio marito vi aspetta. 
Fio, Partirò per- obbedirvi . ( in ano di partite , 

Rof. Bella cosa ! Lasciarmi cosi . 
Fio. Ma (ignora ... ( toma in dìetra. 

Cor. ( Lasciatelo andare , che ti ho da dire una bellis- 

fima cosa . ) {a Rofaurapiana . 

Rof. ( Che cosa ? } {a Corallina pieno. 

Cor. ( Mandatelo via . IJo le chiavi . ) ( comefopra. 

Bof. ( Sono in curiofità . ) Bada » ae volete andare non 

vi trattengo . ( aFlarindO' 

Fio. ReQecò , se lo cpmandate » 
Bea. No, no servitevi pure. Mio marito ni aspetta* 
Fio- Che dice , fignora Rosaura ? 
Rof. Se mip p^dre vi aspetta , andate . 
fio. Non mi aspetta per alcuna premura , pofifo ancor 

(ratcen^rn^i . ' 

(or. 
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tbr, ( Mandatelo via . ) {a Rofaura pianò * 

Èof. { Noli vorrei dìsgudarlo .) Alitate , e poi tonia- 
te • {a Florìndo . 

ica. Oh che non s'incomodi. 

Cor. Tornerà domani . 

Fio. Tornerò per obbedirti! • Ma ti prego , «bbUte pie- 
tà di ine. { parte i 

SCENA VIIL 

Beatrice , Rofaura , e Corallina . 
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itóf. 1^ Óa vorrei « che fi disguflaflè; 
Cor. Eh non dubitate , che tornerà ; 
lìof. Che cosa avete da dirmi ? 
Bea. Dove sono le thiavi ? i 

Cor, Eccole . 

JKof. Che chiavi? , . ., 

Cor. Zitto. Le chiarì (ÌòlÌa casa Segreta. Hai delia por- 
ta di ftrada , i' altra dell' appartairteoto . 
Bea: Andiamo , andiamo. (aCotall'mà. 

Rof. Voglio tenire ancor io . 
Bea, A voi non è lecito . State iit casta » e vi direfnai 

• tutto . 
Bof. Cara fignorà madre • . . 
Bea. Noy vi dico, andiamo; Corallina . ^ [pana* 

SCENA IX. 

Bofaurd ^ e Corallina i 

Bof. XA^lAra Corallina .... 

Coh Non dubitate. Anderò id, ti saprò dir intió. 

Bof, Quelli chiati i come le avete avute? 

X j dot. 
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Per. Le ho baK9te a voftro figaor padre . 

Jl0f. Quando ? 

Cor, Non avete vedato il lazzo del caffiè ? Allora... 

Eof. Voglio venire ancor lo. 

Cor^ La (ignora madre non vuole, 

^of. Corallina ; se tu mi vuoi bene . • . 

Cor. Via, non fiate cosi curiosa .| Abbiate pazienta . 

Quefta sera saprete ogni cosa|. 
Bof. Sappimi dir se vi sono donne . 
Cor. Eh altro, che donne. Il tesoro, il tesoro* {p^rie . 
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SCENA 

Rofdura sola 



Ai in vita mia , ho avuto maggior pena nel de. 
fiderare una cosa . Pazienta! £(b andcranno, e io 
no. Ma perchè io no? Perchè sono una fanciulla? 
£ per quefto perderei la riputazione ? Finalmente 
ae andalfi a spiare , che fa il mio sposo » nefluno 
mi potrebbe rimproverare . Se sapeill come fare ! 
Mia madre è difficilKEma da lasciarfi svolgere. 
Quando fitTa una cosa , non vi è rimedio • 

SCENA X I. 

Fior indo , e imi. 

fio. JlJ Eh perdonKe ... , 

Rof. Voi qui ? , 

Fio. Si , (ignora . Il yoftro fi gnor padre è ftato ferma. , 

to in casa del foreQiere, che doveva egli ' mcdc/iaio i 

vifitare . Discorrono d' intere(fi , ed io mi sono prc: | 

so r ardire d* incomodarvi di nuovo • j 

Rof. Meriterete , che io vi voltaci le spalU . I 

Tlo. 
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J^lo. Perchè (ignora ? Che coga vi ho fatto ? 

JRof, Non mi volete dire la verità . 

Fio. E fiam qui sempre» Pagherei aflTaifììmo, che poteilQ 
cogli occhj vo(lri aHlcurarvi della nùa fincericà . 

Bof. Potete farlo , quando yolcte . 

Fio. Come? 

Jto/. Introducetemi di nascofto . 

Fio. Voi ardirete dì venir sola? 

fìo/l No ; Terrò colia serva . 

pio. Per un fimile luogo , I4 serTJ| non è compagnia , 
che badi. 

Rof. Verrà mia madre . Se voi la pregherete > verrà . 

p(p. RoMura, compatitemi. Ve T ho detto^ altre volte. 
I miei amici non vog)ioiio dopne » ed io noa deg. 
gip... 

Jìqf. E voi non dovete disgiidarli per me . Vedo, che 
di edì , più che di me vi preme , ed ecco il fonda- 
mento di crcdef vi un menzognero » un infido . 

pio. Orfù » Rosaura, per darvi una prova dell' amor 
mio , tralascierò d* andarvi . Cosi sarete contenta . 

Eof. Mi darete ad intendere di non andarvi , ma tì 
anderete . 

Fio. No, vi prometto, non vi anderò. 

Rof. Non mi bada . 

Fio. VI confermerò la promelTa col giuramento . 

Rof, Non voglio giuramenti; voglio una ficureaza mag. 
giore • 

Fio. Chiedetela. 

Rof. Mi promettete dj darmela ? 

Fio. Sì, quando ella da me dipenda. 

Rof. DiteoH... Ma badate bene di hoa mentile. 

Fio. Non son capace. 

Rof. Avete voi le chiavi , ^ome hanno gli altri ? 

Fio, Le chiavi di che? 

X 4 I^of 
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tiof. Delle porte di quella casa , dove non poflfono eti« 
trar le donne ? 

<f7d. Si , le ho, non posso negatio. 

iiof. Quella è la fic(ire»a , che pretendo da toi . ì)^ 
temi quelle chiavi. 

Fio. Ma . . . quede chiavi . . . nelle voftre roani . . . 

Kof. Ceco la bella (incerità ! Ecco il fondamento delle 
▼oQre promefTe , dei giurantenti voflri . 

Fio. Non vedete , che s' io voIefTì ingannarvi ^ potrei 
darvi le chiavi, ed unirmi poscia con un amico 
per eflere non oflante introdotto / 

Rof Non credo ^ che vogliate mendicar i ine22i per es- 
sere mentitore . Mancandovi le chiavi , vi manca « 
secondo me , V eccitamento maggiore . Floriudo « 
se mi amate, fatemi la finezza di deportarle ncl< 
le mie mani. 

Fio. Ah Rosaara ! voi mi volete indurre ad una cosa» 
che per molti titoli non mi conviene . 

Hof. Atete voi intenzione di andar iti quel laogo si » 
o no? 

Fio, Certamente , vi prometto di no . 

Rof, Che difficoltà dunque avete a lasciarmi le chiavi^ 

Fio. Vi dirò .. . • quelle chiavi «... sé palfanfero in altre 
mani, potrebbero produrre degli sconcerti. 

Rof. Vi prometto sull' onor mio , che non escirann» 
dalle mie mani. Siete ora contento? Mi farefle l' 
ingiuria di dubitare di me? Vorrei vedere anche 
quefta . 

Fio. Cara Rosanra > di^ensatemì. 

Rqf. No, certamente. Ècco l'ultima intimazione^ ch'io» 
faccio al voftro caore . O fidatemi quelle chiavi ,o 
non pensate più all'amor mio. Se mi pento , se 
vi perdono, prego it cielo , che mi folmini , che 
m'inceneriKa. 

Fio. 
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JFlò. Balta , bada , non più • Tenete ; eccole i non mi 
atterrite di più. 

Rof Nelle mie maiii saran iicurc. 

Fio, Vi prego, non mi rendete ridicolo co' miei amici ^ 

Rof. Non dubitate , eoa contenta così . 

Fio. Guardate^ se veramente vi amo é 

iRof. SI « lo credo ; -compatitemi , se ho dubitato ^ 

Fio. Quahdo po(ro sperare di fervi mia? / 

"Rof, Quando volete voi ; quando vuole mio padre • 

Fio» Vado a dirglielo, se vi contentate. 

Bof. Si , ditegli , che la tempefta à finita > che torna 
sole 4 

F/tf I-Cara, mi consolate. 

Rtf/. Io sono più consolata di voi . Quefte chiavi m] 
danno il maggiore piacere del mondo. 

Fio. Per qual motivo, mia cara? 

Hof. Perchè con xynt^t mi afficuto del voftro amore ^ 
(E con edemi afiìcorerò forse di quel segreto» che 
mi fa vivere in una perpetua cOriofità . ) {parte. 

Pio. Gran* cosa è T amore ! Tutto fi fa quando fi vuol 
^ bene . Quelle chiavi le ^fao date a Rosaura colla 
maggior pena del mondo. Ma se le ho dato V ar- 
bitrio della mia vita , poSo anche fidarle le chiavi 
di una semplice conversazione . ( pdn€ 4 

9 C E H A XIÌ. 

Strada con porta , che introduce nel cafino 
della conversazione. 
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Pantalone éfce idttd pària , t chiude . 

É'sqóafi notte, e Brighella no vien . Bisognerà 
che vaga mi a proVedcr le candele de cera , e che 
le fazza portar. 

SC& 
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SCENA XIII. 
Ltaniro , t ditto . 

f^a. OEtto GgQor Pantalone. 

Tnn, Amicìus . 

tea. Aaiiciaìa. {fi abèraccianq* 

JPtf/i.Quefto z^ e\ noftro aalndo. No te fa altre ceri- 
monie • 

LéW, y% tieniflìfflo . Tottì i complimenti sono caricature • 

Pan. $bef|; se usa dir per civiltà delle parole senta pen- 
mr al (ignificato , senza intender co le se dise quel 
clw k moggia dir . Per esempio : fervitor amiUjfi* 
mo , vuol dir me dichiarq £ efer fo fervitor ; ma 
se ghe domande un servizio» che non ghe comot 
ili, et ve dise de no , e pò* ei fiof amiiilllmo ve 
tratta, e ve parla con un faioccon de superbia, che 
fa atterrir . Patron reverito xè 1' i(le(To . I dà del 
patron a uno , che no i se degna de praticar . 

Lea. Signor Pantalone, un mio amico varrebbe edere 
della noflra conversaxione. 

Fan, Xelo galantomo l 

Lea, Certamente . 

Pan, Appi>n co (lo certamente . Dei galantomeni de no-. 
me ghe ne^ xè adae , de fatti ghe ne xè manco . 
Che prove gh' aveu , che el (ìa un galantomo ? 

Lea, |o r ho sempre veduto trattare con persone civili. 

Pan. No bada. In tutte le con^ersazion ci vii, ruttino 
xè galantomeni, e col tempo i se descoverze. 

Lea. £' nato bene. 

Pan. No zè la nascita , che fazza el galantomo , mi 
le bone azion . 

Lea. E' uomo , che spende generosamente • 

Pan. Anca queda la xè una rason equivoca ; bisogna 

ve^ 
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▼eder se quel , che el spende , xè tatto sao , 

f>e/t. Io poi non so idi lui interefli . 

J^an, Donca , no ve podè impegnar» che el fia galan* 
tomo. 

Lea, In queda maniera » fìgoor Pantalone » avremo tue. 

ti in sospetto , e non praticheremo neffiino . 
. Fan, fio , caro amigo , intenderne ben . No digo , che 
abbiemo da sospettar de tutti senza rason , e che 
fio abbiemo da praticar se no queUi » che conos* 
semo galantomeni con rajpn. Anzi avemo debito 
de oneftà de creder tutti da ben , se no gh' aves« 
fimo pirore in contrario . <^ue|Ii però , che più che 
tanto no se cognoflTe, ì se pratica con qualche ria. 
serva ; no se ghe crede tutto » i se prova , i «e esa- 
mina con delicatezza, e se col tempo, e coli' es- 
perienza se trova un g^Iantomo da senno, se poi 
dir con coda n za de aver trova un bel tesoro . 

Lea, Io quefto » che vi propongo io credo onoratidìmo ; 
ma non poflb eflère mallevadore di lui . 

/'«fff. N'importa, lo proveremo; se el sarà oro, ci Inserà. 

SCENA XIV- 

brighella , e dati . 

l^n. J-J La, eia , fior padron ?' 

Pan. SI, son mi. Tanto ti Qa? 

Bri Son plen de roba, che no mt poflo mover. 

Pan. Afta tolto candele de cera? 

Bri, Sior no , non ho avù tempo . 

Fan. Adeflo inderò mi a ordinarle dal noftro sjMzier . 

£ vèr > co podè , andò a torle . ( a BrL 

Bri. Sior sì : metto zo fta robba , e vado subito . Soa 

picn per tutto » no so come far a avrir . 
Fan. Caro fior Leandro , la ghe sverza la porta . 

Lea. 
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tté. Volentieri . (V^] 

Bri. Ho speranza ftaffera de fanne onor ; 

Pan. Difta da senno? 

Bri, La vederà, che boccon de cena. 

Pan. Bravo, gh' ho H caro. 

Bri. Ma 1 se n'incorzcrà in ti conti. ( intra l 

Pan. N'importa; Co zè ben fatto, spendo tolent ieri . 

Zea. Sigt^t Pantalone , poflb donqtte dire all' amico i 
che venga . 

Fan. Chi xcJo ? CofTa gh' alò nome? 

Lea. £' un certo Flamminio Maldorì. 

Pan, Beniflimo, lo proponeremo • Sentiremo cofla cbé 
diffi; i altri . 

Lea. Vorrei condurlo alla cena . 

Pan. La lo mena ; sul fatto se rifloWerà . 

Lea. Vado a ritrorarlo . Spero , che refterete conten- 
to. Ariiicizia. (parte, 

Pan» Amicizia . Mi tio gh' ho altra premtea , che it 
Teder in te la nodra compagnia zen te onefia , de 
buon cuor , amorosa • che in t* nna occafion sapph 
soccorrer un amigo . Tutti a fto mondo gh' avemo 
bisogno lin dell' altrt> , e i le tanto pochi quelli ,' 
che fazza ben per bon cuor , che a troTàrghcne zè 
più difficile d* an cerno al loto« (parti, 

SCENA xr. 

Buonora eoi pendale alia holognefe . 

XJ* Ora è avanzata . Voglio vedere , se mi riesce il 
colpo • Quella è la porta > e qnefte sono le chia* 
vi . Se pofTo entrare * nascondermi , e vedere « sena' 
elTer vedata , mi chiarirò^ d' ogni cosa . £ se sai^ 
scoperta • che cosa mi potranno fare ^ Dove va 
inio marito, vi pofib andare ^aneor io ; anzi raAS 
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nn loderanno . Se vado » non vado per altro fjne , 
, che per qucdo . Voglio b^ne al marito , e voglio fli^apc- 
gt dove va , e che cosa fa ; sì lo voglio sapere. 
Tante volte gli ho detto ; lo saprò . Voglio poter 
dire una volta .* i' ho sapato . Non sento nelTano , 
a^eflo mi provo . ( m<ue la chuive nella ferratura . 

SCENA XVU 

Brighella di cafa , t dtita. 

Bri \ji Hi è là? ( apre f «/Ho, ed Eleonora fpa^ 

ventala fi ritira , 
Eie. Povera me ! Ho perduto le chiavi . ( parte la^ 

[dando le chiavi . 

Bri. Unsi ^otifìzì Colla chiave? Corro dai me padron • 

( chiude la porta , leva le chiavi , e parte • 

SCENA xvn. 

Corallina vefiita da uomo , e Beatrice col pendalo 
alla boiognefe. 

Bea. JLJL Ltro , che dire , non entran donne ! Hai ve* 
duto ? Quella che è uscita , è una donna . 

. ( avendo ojfervato Eleonora. 

Cor, Aflblutamente vi è qualche potcheiia • 

Bta. Predo , entriamo anche noi , e vediamo se ve ne 
sono altre. 

Cor, Andiamo ; ecco la chiave ^ Ma xitto . * . , senta 
gente. 

tlea.'Soii vorrei, che foflUmo scoperte prima d'entra- 
re. Entrate che fiamo, non m'importa . Quando 
abbiamo saputo ogni cosa , che ci scoprano pure ; 
ma se ci vedpno qui ? 

(:on 
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Cor, Ritiratevi • 
Bea, E ta non ▼ìeoi ? 

Cor. Io son teftita da uomo . £' sera ; noa mi cono- 
sceranno . 
Jiea. Bada bene ; non lu' ingannare. 
C«r. Fidatevi di me .. 

lìea. Ti aspetto in qucfto vicolo. (fi ritiri » 

Cor. (Ho del coraggio, ma tremo ali poco.) 



SCENA XVIII. 

Pantalone e detti . 



Tan. \J Na donna colia ciiiave ? la Voleva andar dren- 
to ? Coss' è (la cassa ? Chi elo ci poco de bon , 
che colle donne voi rtivinar la ooftra povera com- 
pagnia ì Vedo uno là; che èl fia de'notlrì? 

, ( ojfervandó Corallina . 

Cor. (Mi pare quello, che chiamano Pantalone.) 

Pan. Amicizia. ^ (forte verfò Corallina. 

Cor. (Che dice d'amicizia?) (da fé ^ àon r'rUvan^ 

, do il \crgo, 

Pan. ( Ò che iol ghe sente, o che noi xè della com- 
pagnia .) [Amicizia. {$* accofia Corallina t ri^ 
petendo il \ermine • 

Cor. Si fignore • , ( alterando la voci . 

Pan. ( Noi ito della convcrsazion . Ma coffa (alo in fti 
concorni ? ) 

Cor. ( Non vorrei cflcre scoperta. ) , 

Pan. ColTa faia qua , patron? Aspettela qoalchedan? 

( a Corallina. 

Cor* Aspetto un aimìco • . , . 

Pan. L* aspetta uà amico ? {fa il falfetto imitando U 
voc€ di Corallina , ) ( O che l'è ùd màficó , d 
the l'è una donna.) 

Cof. 
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C#A ( E' meglio , eh' io nie ae vada . ) 

Fan. {Voi veder cosa xè ftò negoxio. } La diga i pa^ 

troA, chi aspettcb? 
Cor. Niente, fignore, la riverisco. ( vuol parure . 

Ftfis<.Xeié fìirfi anca «la uno de qoet della compagnia 

de fii gàlantomcni ? 
Cor, Si fìgnoté • 
Pan. Mg perchè doncà , co ghe digò Amicizia , nò me 

rispondela Amicizia/ 
Cor. Ah si„ non vi avevo inteso. Amicizia* 
Pan. ( EH la xè una donna ; coflìi dia? olo xh (lo ne- 
gozioi) I^erchè no vaia dreoto Ì (tf Corollinai 

Cor. Aspettava il fignor Ottavio . 

Pan, Tutti gh'^ha le so chiave . Noti la le gh*faa eia Ì 

Cor. Oh sì fignore , le ho ancor io . 

Pan» La lafla veder niò. 

Cor. Che serve ? Le ho. 

Pàfì. Co no la le moQra, xè brutto segno. 

Cor. Eccole.. (fa viitr le chiavi i 

Pan. Via donca , la rcfta servida; la vj|ga in casa. 

Cor. Andate voi, che or ora verrò ancor io . 

Pan, Mi gh' ho un pocfaetto da far . Vago in t' «li ser. 
vizio ; e pò coi-ao. La vaga eia . 

Cor. Farò come ^mandate. 

Pan. (Voi ben veder dove va a finir (lo negozio, j 

Cor. Va ella ? O vado io ? < 

Pan. Là Vaga pur eia. Amicizia. 

Cor. Amicizia ». 

Pan. ( NelV accoftarfeU offerta le chiavi tri mano d Corali. 

Cor. Come , fignore ? 

Fan, Chi v' ha dà fté chiave? Chi seu? CoOa volcù? 

Cor. Amicizia - 

Pan. Colle donne: no voi amicizia. 

Cor. SÒDO icoperta. Ajutami gan^Ntta. {partì cortendo. 

Fan. A rotta de colio. Ti gh'b» rason , che àtf gh' h^ 

vog- 
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yoggìa de correr . Come yck) ftp negozio ? B> 
fiiue de chìifve ford de man / Sce chiave in maa 
de do donne / Donne introdotte in te la noiha 
conversazion? A monte tutto ; fogo a tatto; no 
ghe ae voi più saver . {eatra, incafa^ ^chiuie. 

S C £ N A XIX. 

Ottavio » e Lelio. 

leU Xlo piacere d* avervi trovato . Ho pCRo le chìa« 
vi y e aoa so dove , e non so dir come ; appaiuo 
ftavo in attenzione di qualche amico > che aprifle . 

Ott. Vi servirò io. Ma,, carp amico t tenetene conto 
di quelle chiavi . Il povero (ignor Pantalone di 
quando in quando, se fi perdono, le fa mutare. 

Ld. Eh/ ho un sospetto in tefta . . 

Ott, Di che / 

LeL Ho paura, che me le abbia prese mia moglie; st 
ciò è vero , da galantuomo , le dò un ricordo per 
tutto il tempo di vita sua. 

Qti, QÀhbi non v'inquietai^. Soffiritek , se potete «e 
se non potete , mandatela al suo paese • 

LeL Se sapefte quanto mi ha latto arrabbiare con un 
maledetto Ao faprà . 

P/r. Oh via , andianio . 

SCENA XX. 

FlorindOt e 4^ttì , 

Ott. VyH e^co v^n altro camerata. Amicizia. 
tei- Amicizia . 

Fio, Amicizia. Appnnto Teniva in traccia di voi, 
Qit, Si» andiaipo inficine • 

FU. 
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Fio. "Sot cercara appunto di toi per far le mie scase» 
e pregarvi di farle col figaor Paocaiooe. Quefta se- 
ra non vengo . 

Oit. No? Per qaal causa? 

Lei. Tant* e canto , se* non fenice » paghcrece la toftré 
pane. 

Fio. Sì pagherò : è giudo . 

On, Diteci almeno il perchè non venite. ' 

Fio. Ho un afFar di prepara . Queftn sera non poflb . 

OtL Oh via , ho capito . Non viene , perchè ha paura • 

Lei, Ve lo ha proibirò la sposa ? 

Fio. Non me lo ha proibito : ma non poflb far meno 
. per soddisfarla . 

Oli, Bravo , genero . Io vi lodo , che fiate compiacente 
con mia figliuola , ma voglio darvi un avverti* 
mento ; non vi lasciate prender la mano si di 
buon' ora , parche poi ve ne pentirete • Le donne 
dicono volentieri quella bella parola voglio, e quan- 
do fi fa loro buona una volta , non la tralasciano 
più. 

Fio. Non so che dire. Quefta volta ho dovuto fare co» 
sì ; un' altra volta poi . . . 

0/r. Oh via, regolatevi con prudenza. Amico Lelio, 
andiamo , e lasciamo in pace quedo povero in* 
namorato . ( cerca la chiave ^ 

Lei, Eh amico, quando sarete ammogliato, vedrete il 
bel divertimento ! Se vi tocca una moglie come 
la mia , volete ftar fresco . 

Ott. Che chiavi sono quefte ? 

Lei. Non sono le voflre chiavr ? 

0/r. Oibò • Ora me ne; accorgo : Corallina nel darmi lo 
chiavi y ha errato. Quella è quella della cantina, e 
qucfta è quella della dispensa . Come diavolo le 
aveva io in tasca di quell* altfo veftito ? Non la 
so capire . 
f.e Donne Curiose. Y Lei. 
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LéL Come fltremo a entrare / Bisognerà battere . 

Ott. Ci favorirà il (ignor Fiorì nck>. Ci darà egli le foè. 

Fio. Mi dispiace... ch'io non le ho. 

Ott. Oh bellif&m:i Ì 

lei Che cosa fiè avete fatèo > 

Fio. Sapendo, che io non veniva qùefta sera^ te ho ser- 
rate Ael ihiò burro. 

Ott. Vedete, egli è un giorine dì garbo; ctiAodisce le 
thfavi : non le perde come fate voi. {à Lelio* 

Lei. E voi le lasciate in ballsf delle donne. 

Ott. Qucfto è un bei caio; tiitti Ut senza chiare. 

Ld. Bisogna battere . 

Ott. Si battiamo . ( battone. 

SCENA XXL 
Pantalone efce dt céfa , è detti: 

Pan* V^Oss* è , (lori , no le gh' ha chiave ? 

LeL Io r ho perdutìi .^ 

Ott Ed io rho lasciata in casa. 

Pan. Le vardà mo , ghe saravele qua le soe ? 

lei. Corpo di Bacco! Ecco le mie. 

Ott. Oh beila! Ecco le mie. 

Fan. Le impara a cuftodirle . le imparai meggio a man- 
tegnir la parola , e le se vergogna de proflituir el 
decoro alle lafinghe , alle curiofìtà delle donne. 

{éntut 

Lei Come ! Che dite ? Cospetto ! Cospettonaccio ! Mia 
moglie r ammazzerò . {entrée 

Ott. ( Fa varie ammirazioni colti chiavi ^ ed entrai 



SCE- 
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SCENA XXII. 

Fhrìndùfolo. 



e 



'ke imbrogli sono mai qaeAl ? Fra quelle chiavi vi 
sarebbero mai le due , che ho dato a kogaura r 
fio , perchè elfi due le hanno per le loro riconoàcio- 
te , e poi llosaah capace noii sarà di tradirmi . Cer* 
tamente qucfte donne ardono di votonrà di sape- 
re .. . vedo gente . . : Colui colla lanterna è Arlec- 
chino. Vi è una donna in zendale tun lui: che (ìa 
forse la fignora Bcàtrièe in traccia di sao marito ^ 
Vuo' rimpiattarmi , ed oflervar«. (fi futrd ^ 

S C £ K A XXIII. 

Rofaura in \endali aÙd hologneft , Arlecchini con, 
una lanterna da mano , Fionndù ritirato • 

V . • 

tiof, V leni con me» hoti aver paura. *- 

Ari. Ma mi, fiora , in (la sorte de contrabbanda, me 

treitia le budelle in corpo, 
Rof. Insegnami solamente dov'è la porta di quelU Ca« 

sa , che già ti ho dettò . 
Ari La porta Tè qiielllai il. 
tiof. Tu ci sarai (lato dentro più volte. 
Ari. Stgura . Ghe vago squafi ogni dì « 
Rof, Vorrei edcrare ancor io . 
Ari Oh, iiora no: donne femmene liò ghé de ra . 
Aóf. E' dotte : non fi sente nfeflTufìò . Poffiamo entrare 

con libertà, e poi sappia che vi è mh madre, e vi 

poflb andare ancor id . 

V % Ari 
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^rL Se batto i tìco a avrir, i me vede con una don? 
na , e I n>e regala ic baftonade . 

fio/. Scoti . Ho le chiavi . 

Ari. Avi le chiave ! Chi rp V ha dade ? 

Jiof, Me le ha date mio padre ; eccole . Apriremo da 
aoi , senza che nefluao se oe accorga . Vi è aiep- 
te colà 4* npsconder^? 

Ari. Gh' è uà fcameria .^ ma .- oo 1* è mo 9 propofito . 

Rof. Predo, predo andiamo. 

Atl. Corpo del diavolo • . • np Yorria ... 

Rof. Tiepi le chiavi ; apri . 

ArL Bada . Avrò » e 0|e la sbigno . ( « ) ( mene le àiìd» 

(vi neltufcio» 

Fio. LaKia a me qaefte chiavi . ( le prende . 

Ari, I4 se comoda » che 1' è padron • 

Bo/! Come ! Cosi mantenete la vodra parola ? Mi pror 
mettete fiì non venire, e poi vepite al calino? 

Fio. Ah ingrata! Cosi voi mi serbate la fede? Mi car- 
pile le chiavi,. mi giurate di cudodirle , e le im- 
piegale io tal u^ • 

^0/^ Vi ho promedb » che escite non sarebbero dalle 
mie mani . 

fio. Promede accorte , con animo 4' ipgsonare . Ma obi 
non sa , che fia fede, non merita, phc a lui fi ser- 
bi . Giacché voi mi avete insegnato ad operare a 
capriccio , mi valcrò de* vodri barbari documenti , 
ed ora sogli occhj vodri aqderò in quel luogo mc- 
defimo , dove non volevate eh' io ^ndalE • 

Hof. Ah no , cifro Florindo . . 

fio. Tacete : se non mi amate , qoa meritata di elTerp 
compatita: e se mi amate, yi serva di regola, e 
di cadigp la pena , che giudamente pjov^te . ( apre , 

(fd enm» 
SCE- 
f a) £* K04 parola ia gergo » che vuol dir fuggo vin» 
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S e £ N A XXIV. 

tiofaurà^ ed ArUtchinói 

kof: \JlaA ! Arletthiiio^ . 

Art, Signora. 

Èof. Mi vien male . 

Ari. Forti . Mi no gh' hd thtt, the ttii fioco de nioe^ 

colo de lanterna : 
Rof. Mi acato ttiorlre. . 

Ari. Ayntiit gh' è niflUn > 

S C E Ì4 A iXY. 

Èeatricèi Eleonora \ Coràilinà dà ^àrìt pahl ; 
€ detti . 

ke. KjiUE c* è ? 

Cor, Che tósa è (latof 

Bea, Figliaola mh^ 

Rof, Signora madide • Veiiiva in iràccii di tdi ; 

tea. £d io veniva in traccia dì tb. 

Ari, E Ini andiva a écarpiònl. {à) 

S C E N A XXVt 

ÈrigfHaa célie canìele dì teta , é dtttl : 



fert. V-lOée'l 



Èri. VJOée'è dò Aegótiò? A ft' Ora? Coss'è (16 irìèV: 

cà de doride? 

Cor. 
( a ) Vice, che andava a cactia di fcbrpìoht, per Afe 

una fac4\ìà ': 



f4 ^5 pONlfE CURIòàte 

(or. Brighella, eccoci qaì ; una, doe^ tre , e quattro^ 

Siamo quattro fcipiaiae disperate . 
Ari. E mi che & cinqae. 
^ri, ÌAm, desperide per cofl^ ^ Fori! per cariofità de n-, 

Ter qael che ae fa là deotro? 
Cor. Non è curiofità ; ma yolootà cibbiofiflimi di n- 

pere. 
Bed, Mi preme di mio marito. 
^<* VciglÌQ fapere di mio marito . 
Rof. Vo' aap^re che fa il mio sposo • 
Cor. Ed io non ho né parenti » oè amici , ma ho crr; 

to naturale, che yorrei ^«pere tutti }i fatti di qac* 

(lo mondo , 
Ari. Da redo pò , no le poi dir • che )( fia curiose . 
Bri. Signore , le ae ferma un ^antin . ( Ste donne voi 

ht nascer dei despiaseri ; fideflog^^ feoi^cMerò mi . ) 

Vorle vegnir là dentro ? . 
CoK Oh il cie( volesse! 
Bea. Pagherei cento scudi. 
Bri. Zitto . Le lafla far a mi , che' da galantomo le TOg* 

gìo soddisfar. 
Bea. Ma oomie ? 
l^ri. Se fidele de mi? 
Cor. Si : Brighella è uomo à^' onore . f*o io la ficarti 

per lui. 
Bri. Arlecchini ti sa dov' è la port|» j^he rcferide in 

cantina .. 
Ari Cusl no la flfareifio . Ho porta t^tJi ycite la Ie> 

gna . 
Bri. Tiò fla chiave . Averzi quelU porta, che va nella 

ftradella ; condufile drento con Quella Upteroa , 

e pò serra » e vien per de qua , che te as- 
petto . 
Bea. Ah Brighella non ci tcadiri; . 
Bfi, Me maraveggio; le se fida de mi. 
*" * Cot. 
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Cor, Finàtaiente fitmo quaetro donne ."^ non abbianiQ 

paura né di Ycnti , uè di trenta uomini. 
Ari, \a favorita , le vegna con mi , che averò 1* onoc 

de far la figura de condotcier . (parte 

B^a, H^saura» ^diaipo . Qìi che ci ficte , non so che 

dire. ' \ ^ { pàrih\ 

Rof. Vìon (i sarei, s*ella non^ mi aveffe dato \ tscrm* 

pio . - ^ t '■' . , {pàr^l 

£/^.^ Q in 4in ^oà^ I ol^cir altro , purché veda,y$^ 

.J^onltenca X: ** ^ •' . ^, . < (j>am i 

V^or. Caro' B/i^h^lia rifateci veder tutto; ftoo già pcj c*4^. 

fiofità I iJiaiCosJf per divertimento* ^' ^ QartSt^ 

■..\: i ■'. :. .• ^'-. .■. ' ■ ; ,.iv, :^'i 

& e *E N. A ' xxvii|y,4; -lil ' 

TA volta me togo un arbitrio , che oo so come ci 
me passeri : ma fa^^o per ftr ben , e spero de far 
ben . Ste donne ie $oo indiavolad^ : of^' una V è 
capace de precipitar la casa, ci marido, e tutti 
quti de ftp ioga . Se n^e riesce ^ ne) » che m' è ve- 
gnu in tei peniier , spero , che i mi padroni sarà 
<:Qof enti , le donale difingtinnade , s n^i averò la 
gloria d* aver contribuido alia pase comun • al CQ<^ 
mpa ^ot^nto de tutti . t «U^ suffiftenu de un 
)ogo , dove anca m gbe cavg el mio profitto , e 
vivo da galantomo . Perchè al di d* oggi , , co se 
gh' ha un tocco 4<^ pn , bi^ogoa sfadjgarie « suar , 
f ilfologar 'per 9i«r>|egnirsel9 6n;,^he k poi .'^ 

( Jèari4 , 

JFim'd^l ^ito Secondo. 

T 4 AT. 
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ATTO TJÈKXOi 

SCENA FRI MA. 

Camera nel cafino della tonTersiìjiioae con Tafìe piortf • 

Rofdura , Beatrice , Eleonora , Corallina , 
e Brighella . 

Bri XjE Tegna con nri.e no le se lAdnbìca gnente^ 
Le metterò in tua logo , dorè senza esser TÌfte le 
▼edera • 

Bea, Che luogo è qnello dove ci Tolete mettere ? 

Bri. Una camera scora , dove no ghe ra nissan . 

Cor, Che fia la camera del tesoro ? 

Bri. Siora sì i gh' è el tesoro da ingrassar i campi . 
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iìe. Vi sono i forntBi ? l 

BrL No la veda ; ì fornelli xè iti càfina . 

Bea. Qoar è la camera del giuoco ? . 

Bri, Qualche Toita i zoga (joà colla, dama . . 

Rof^ Colla dama eh ? Si » si ^ yì ho capito . Si dirertc^À 

no colle donne* ./ 

Bri, Lo Ycderà conche donne ^ cbc i sedifcrte. Le sd 

doAne Je son le bottiglie < - 1 . 
Cor. Le bottiglie , o le pentolioe > i \ 

'Èri. Pentoline ? J^ignatellc ? Da cossa firr > 
Cor. Per far le ftregheHe per cavar il tesoro. > 

BrK SI, si , brat« , la dise ben. Predo , predo , k sé 

retira , che sento zente » e> le varda btn , le ftaga 

zitte , e no le fazza sussurro* > 

Rof. (Se vedo donne ^ non mi tengono le catene.) 

( ènUM 4 
Beai (Se mio marito giuria »' rada a ftraf^argli le car-t 

te di mano . ) ( entra é 

'Ehi ( Voglio rompere tutti i loto lambicchi . ) ( entra • 
Cor. ( Se cavano il tesoro , ne voglio anch' io la mia 

parte i ) {entrai 

Sri. Per fincerar (le donne curiose , no gh' è akro reme^^ 

dio ( che farle veder col propr j occh) é. .. Vien ! 

patroni ^ vado a finir de parecchtar la cena . Se la 

ìhvenzion va ben, son el primo omo del mondo. 

Se la va mal , pazienza. Ck> rintenzion l'è bona^' 

•e compatisse cU fala^ {parte 4 

S C £ N A It 

P amatone^ Ottaifio, Lelia, e FUrinia^ 

Lei. JCjLIa è coéi senz'altro. Mia mogliei mi ha levsiu 
te di %as«a ittftÌYanif nte le (|hiayi . > 

tea. 
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fan. Chi «a, che no la Fusse quella » che in abito da 
omo zirava qua intorno? 

f^ei. Mìa moglie da uomo ? Non credete! . Abiti , che 
le vadan bene , io CMa noi| ve ne $ono. 

1*411. La sar^i dada doqca quella in con dà, che ha tro- 
va Brighella coU^ chiave • in atto de avrìr . 

ZeL Se ci^ ^ vero , fé colei me V ha fatta , giuro a| 
cielo , I4 fo fi|orire fotto un ^^(^one , 

Qu. No amico , no tanta fìirif. 

Lei. Sic(e qui voi colla voftra ^emoia . n 

Qil. Lasciatemi dir di|e parole . Voi ficee fta£o boriato 
da Yoftra moglie, io dalla mia , ed il /ignor Fiot 
riodo da qu^Ia , ch;^ sfrà sua . Con^deriamo un. 
poco il motivo di qi|efto loro ^raaporto. Q proviea 
dair amore, che hanno p^r noi , e non ce oc pos? 
^amo dolere , o proviene da un difetto di natura , 
chiamilo curìofitli » - e dobbiaino ^mpatire il loro 

. à temperamento . Chi nasce con dei difi^tti merita 
M fompadìoi^e . L' uomo saggio deve procurar di ^ou 
' ' '*gS^^^^ «enzi^ icasd^izzarfi . M4 sappiate anico . 
fh^ non è 1' ira quella , che produca le correzio- 
ai'i ma la ragione . Battete la moglie dieci anni » 
v^nt'.anni, diverrà sempre peggio. Oode una delle 
due , o ^orffggerla coi| a^ii^ore , o qoii coraila ^ot^ 
ìnditfèrenia . 

fan. Sior Ottayio , dise beniffimo , ci parla da oiao de 
g^fho , e da filosofo vero ; ma mi gh*. bo «n* al- 
tra regola ^ che me par più ^egt^ra , e che ho im- 
para a mie spese . Dalle dotine ghc: (lago lontan. 
e in fatti ho procuri^ de far fta union de onteni , 
iienza doline» e ào^at qua no gh^ o'ha da ve-, 
gnir . E ve prego , cari amici , cudod) le chiave , 
^he se le doqne ve tol le chiave , ave p^rSQ affata 

.'. fo la libertà.' 

fi(f. Io sono (lato \i pia debole» il pia pazf^Oi di tutti . 
* Cpn. 
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Con&flTp la mia insensBteua . Ho dite io medefimo 
le chiavi in depofito alla, (ignora Rosanra , ire mi 
^ «ìirei mat credqco , cV ella mi potefle tradire ... 
Qit. Via » non andate in foij^ira . Amor^ accieca . Ha 
acei^to yoi nel dargliele • ha acciecato lei nel ser- 
TÌrsene. Col tempo ci vedrete megli» . Yerr^ pur 
•^ppo qof 1 tempo , che iroi non le renderete Coa* 
to dei YoRri pafli ^ fd ella non furerà «aper dpv^ 
andiate . 

V 

5 C E N A III, 

^^4. J^MMm • ( tuni f^nna con lui il /oUip €^t^ 
plimtntQ ) • Signor Pantalone » avete detto nulla a 
qaefti figjnprj di auel compagno, che vi h^ prò- 
poftp? 

fan, Coflf^ diieli patfoili t ^eti (;oatciifi » che ticcveiDo 
fto noftro camerada f 

Ott. Chi è? Come fi chiama? 

Lea, Egli è il fignor Flamminio Maldari . |>> foooscece? 

Qtt, Io no . . ^ 

td. Lo conosco io . E' galantuomo , Inferita efler am« 
meflb nelU noftra couver^izìoiie . . 

fan. BoR . Co do lo ^ognoflTe , ci se poi recever . Cos« 
sa diseji? . , 

Ott. Io 8on contentiflìmp , ' 

Fio, Ed io pure. 

Lea. Poflp d^1^Uf fallo paflent. 

^iMl» Mo r aspetta un pochctto . L' avemio da far ve- 
gnir cusl colle man a scotlanda ? Sto liogo ile co* 
Ad. dei beizì afTae; nu avemo spesole avremo fat« 
tp qnpl che ayeoip £itto p^.^è ben giuOo, che chi 

ea« 
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entra aorello^ abbia da pagar qaalcosaa : Gòflà gtié 
par? 

tea, Qacfti è Un nomo generoso , aoceombetà tolentieri 
ad ogni conTcnientd. 

TéM. Femo casi , eh' ei paga la cena de (fat iera . Ah ? 
dighio mal ? 

lei. Dite beniffimo. Può pagar -meno per entrare in «na 
fienile compagnia? 

Fio* Per me darò la mia parte . 

Pan, Gnente , fior Florindo , no femo miga per spara- 
gnar la parte . Semo tutti om<!ai j che un felippò 
non ne descomoda • Se fa per un poco de chiasso , 
per an poco de allegria . Goda diseu » fior Leandro ? 

Lea. Va benifiSmo* ed ora con qoefto patto lo introdu- 
co aenz' altro . {p^^^ • 

Fdn. Più che semo , più ftemo allegri . Oh di' ho dè- 
smentegà de domandarghe nna cossa^ 

Lei Cile cosa ? 

Fan. Se fto fior ci xè maridà . Da qua acanti no solo^ 
no moggio donne • niagnanca omèni maridai i 

Pio. Perchè, fignore ? 

Pan. E gnanca spofi . 

Fio. Ma perchè? 

Pan. Perchè no i sa cufìodir le cfaiate . 

S G E N A IV; 

teandro p tlamminio , e ietti • 

tèa. xjLMiciua . 

Pan. Amicizia. Gh'avea inaegnà él tomf^imentò? 

{a Leàaìfòl 
FU. Serro di lor fignori . 

Pan. Che servo? Amicizia. ( àhhràcctaàdola . 

Pia. Amidaia . ( tuiti fanno lo fUffo ) Mi ha detto f 
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: amico Lediìdro» che lor fignori fi degnano favorir- 
mi... 

fan. Che degnar? Che favorir? Sti termini da nu i zè 
bandii. Bona amicizia • % gnente altro . 

fio. Son qui disposo a soccombere a quanto sarà nc« 
ceflario • 

Vdn. Gnente. Co Tba pag^ una cena » 1' ha fenio tut- 
to , e quel che (lasserà la fa eia , Un' altra veltri 
farà nn altro novizio» e cusì se se diverte» e se 
gode . 

tu. Se qii credete abile a supplire a qualche inoombeà- 
za , mi troverete diapofto à tutto . 

Vati, Qua no ghe j^^ maneggi, no ghe zè affiti» tutto 
ci daSr coxifiile. in proveder ben da magnar» bea 
da bever , e devertirse . 

Fla. Eppure fi dice , che qui fi:a di voi altri abbiate 
diverse inspezioni , diverse incombenze » alle quali 
fi arriva col tempo. 

Vau, Oibò , freddure . Chiaccole della zente » alzadure 
d'inzegno de quelli» che no volemo in te la no- 
(Ira ponversaziiQn , i quali mettendone in vifta per 
qual ^ossa de graado» i ne vorave precipitar . 

Lea, Qucfte cose, glie le ho dette ancor io » e non m« 
le ha egli volute credere . 

£?/;. Si » tutto il mondo h persuaso » che la noftra unio- 
ne abbia qualche miflero. Quedo è un ef&tto del- 
la superbia dfgU uomini » li qqali vergognandofi 
^ di non sapere > danno altrui ad intendere tutto 
quello , che lor suggerisce la fantafia ftravolta , 
aconfigli ata » e maligna . 

%^l. A tavola quella sera vedrete tutte le noflre mag- 
giori incombenze . Chi trincia » chi c^nta , chi di- 
ce delle barzellette» echi fi applica seriosamente a 
mangiar di tuttp , la qua! carica indegnaintnte è 
la mis(. 

fio. 
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Fio. Saprete» che 911I non è permesso «ile doone Tià- 

tervenìrvi . 
FU. £' Ytro , ed esse tppanto soao qiielle » che (anno 

assai iDormorare di foi » e dicono ^ che vi è dell' 

arcano. , 

Fan, Coss'è fto arcano? Qui no se fa ,scondagnè » nò 

àe dise mal de nissun , né te ofFcnde ekann . Ec 

bo quS i capitoli dtUà noftra confcrsazion • Sentì 

se i poi esser pilli onefti ^ ieoti se ghe xè bisogno 

de segretezza • 

I. Che non fi HeevA in tompagnii perfonif che non 
fio, onefia , civile , e di tuoni cofiumi . 

II. Che ciascheduno pójfa divertirfi a fuo piacerà in cO' 
fé lecite , àncfie, virtuófe , e di buon e f empio . 

III. Che fi facciano prandi , é cene in compagnia , peto 

Con fohrièti , e moderatela ; è quello che eccédef- 
fé nel hevere , e fi uhbriacaffe , ptr la prima vol- 
ta fia condannato a pagar il pranzo , ó la cena , 
che fi farà fatta , e la feconde volta fia fcacc'ra» 
to ddlla coihpagnid . 

IV. Che ogn* una debba pagare uno feudo per il man- 
teniménto delle céfe neceffarie , cioè , mobUi , lu- 
mi , fervità , libri , e carta , ac, 

V. Che fia proibita per fempre la introdu\ion delie ioU' 
ne , accih non nafcano fcandàli , di^enfioni , geUh 
fie , e còfé fintili . 

VI. Che r avanzo del denaro ; che non fi fpendejfe , ve- 
da in una cajfa in depofito , per foccorrere qualche 
povero vergognòfo . 

VII. Che fé ^ualcheduno della eompagnia cader à in 
qualche ,difgra\ia , fitn^a intacco della fua riputa' 
Xione, fia ajfifiitò dagli altri , e difefo con amore 
fraterno . , , 

Vili. Chi commetterà qualche delitto » qualche d\ionc 
indegna ^ farà fcacciàto dalla compagnia . 

Ix. 
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iX. ( E quedo t\ xè el più grazioso , e il più comodd 
de tutti .) Che fièno bandii e h cefìmonie , i com^ 
pUmeniì, U affduaxj^ni ; ctù vuol andar vada , 
chi vuol refiar tefii , i nòie vi fid altro f aiuto i 
altro compliménto ^ chi jucflà» Amui\iai amicìzia. 
Cotisa ghe par? Eia ana compagnia adorabile? 

F/if. Sempre più mi consolo dì c^svr^i ftatd tnvmesso i - 

s c è k À V. 

Brighella , e dèlti . ' 

., <5 

Bri. Otgnori ^ co le comanda, i in tafvola. {parti; 

Pan. Atodemo. 

Fla, favorite. (fa cènno ; che vada piane. 

Pan, Védèu? Qoefte le xè freddure contra e! àipitolo 
«Itimo. Chf xè più vicini aiU póha, va fora prima 
dei altri. Senza compliménti . A midtià . (partii 

Pia-, Oh bella co.^af Oh belliffiftia coàst.' {paftt . 

Lei. Andiamo ; amici . la hibbiti , che ho aVuéò eoa 
mia moglie , mi ha* fatto venire un appetito terri* 
bile . ** ( pane . 

Òts» Io inàngiò seiopre bene egualmente , perihò rido 
di tutto, e non m* inquieto mai . (pane . 

' tto. Io non posèo dire cosi . Amo Rosaura ; è peM 
rammentandomi d'averla disguflata • EKaio ha 
meritato , ma il nriio cuor mi rimprovera di- averla 
fro|>po viìlanamenfe trattata. (partii 



SCÉ. 
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SCENA VI. 
Beétrìce, Rofaura, ^^ouora^ e CgralUns,. 

Eie* xXVete ceduto i 

Bea, ATcte teatico? 

Cor. In fatti chi mi ha. detto del tesoro , non ha fallato. 

Ilo/ Come non ha fallato ? Il tesoro dov' è ? 

Cor, Eccolo lì . ( dcunna U porta dove fono entrati gli 
uomini . ) Una buona tavola • allegra , e di buon 
cuore , à il pia bel tesoro del mondo . 

Mie. Povero mìo marito ! Si diverte , non fa alcun 
male. 

Bea, Mi pareva impofllibile , che Ocisivio giuocasse , 

Jiof, Fiori ndo è un gioTsoe savio , e dabbene , . ma mi 
ha rimproverata con troppa crudeltà. 

Cor* Voftro danno, (ignora, dovevate fidarvi di lai • e 
non moftrare tanta cufiofità . 

Jiof, Me ne ha fu^o venir volopti la (ignora madre . 

Bea' Io non 1' ho fatto per curio(ità » 1' ho ulto per 
impegno, 

^e. Anch'io per un puntiglio, 

Bfa, £ che fia U verità andiamo a casa » ch« non va6* 
veder altro . 

£/tf. Si , andiamo t %nora Beatrice , . che non paja , 
f:he vogliamo vedere i fatti degli altri , 

Jlof. Oh Dtu ! Chi sa , se Fiori ndo mi vorrà più be- 
ne ! Vorrei vedere , se mangia , o se fta malinco- 
nico . 

Bea, Via » via , bafta cosi . ( 9* avvia per partire ^ 

Cor. Aspettate un momento » vedrò io , se il fignor 
Florindo mangia» o non mangia, 

(va a /piare alla porta . 
He. 
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y»U. £h via , che non iftà bene spiare alle porte . 

Bta. Andiamo, andiamo v t 

Cor. Oh che bella tavola ! Oh che bella cosa! 

Bea, In quanti sono? ' { torna inSetm 

Cor. ( Guarda ) In sei. 

EU. Mangiano ? - ( '* ^ccofia • 

Cor. Diluviano, 

Bof, Florìndo mangia ? 

Cor, Discorre . •' 

Bea. Egli fa così . Mangia adagio , e parla sempre . 

J^e, E mio * maritò ? ^ 

Cor. Oh se vedeft'e ì . . 

EU. Che cosa ? 

Cur. Che bel paftiodo! ... 

EU. Come ! ( corre al buco della chiave . 

Bea. PaAiccio di che ? ( corre anch' e ff a per vedere^ 

EU. Via» fignora» ci sono prima ì<f ./ 7 • ' ; 

( guarda dai hucoliaù » 
Bea. Spicciatevi » Togliò Tcdere ancor £>•; 

( ad Eleonora . 
Rof. (E poi diranno , ck'io son.cunosa. ) . 
me. Oh bello ! 

Bea. LaKiatemi vedere. {fa andari via Eleonora ;> 

{a guarda • 
Cor., Qnc&a (efliora non la do « ncssiino • - 
Bea. Oh bella cosa ! ( guardando • 

Bof. Ed io niente. 

fi^tf; Bevono» "^ \ 

EU. Chi? Voglio vedere. 
Kìp/. Voglia, veder ancor io. 

Bea, Venite qoi . (4 Rof. Àandùia ho^o «. 

Rof Florindo beve. V v 

EU. E Lelio? 1 ..; . 

Rjof Taglia nn pollo. . , . » 

. Le .Donna Curiofe . Z EU. 
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EU. VogUo fedeila . ( tir a vU Bof. cfn fon^é • 

Cor. Prefto , prelb , ritiriamoci » Ifi fcofi^ . 

EU. Perchè? 

C*#A AikcdMo Tiene Terso la porta . 

Bea. Che cosa fii Arlecchino? 

Cer, S#rt« in tavola . 

£^4. Voglio vederlo ... (s* aec^fia ait ìifek. 

SCENA VII 

AfUcMno dalla porta 'con un tonda hi ntaa» ion 
delle pafte sfogliate ^ ^ detti ^ 

Ari. ( JOaNtrando i incontra in* Beatrice , é tefia fo^ 

S«tf. 2kto. {ai JrL 

Ari. Cofla fea qnà ? 

me. Xm. 

Ari. Se i ve veée, poveicre m t v' 

Cor. Bad» bene , non dir nalla - 

Ari. Per mi no parlo . Vago » mettct ¥ia fte bigàticU 

le, e pò torno.. 
Cop. Che cota sono? 
ArL Qtatt^o atojade ; i mi' incerti é 
Cor Lascia un pò* vedere» (tàt prendi una 4 

Ari Boo! Comodeve. 
Cor. Oh com'è baona! 

Bea. Lascia lentire. {ne prenda un* attrai 

Ari. Padrona • 

He. Con licenza . i ne pmia arkh* e fa una • 

Ar^ Sena» cccimooieté/ 
Rof. Ed io niente? 
Ari. Se la comanda» It toga qnefta . 
Rof. Per aentirla . (prenda léf pafia èfogltaté, 

•"ì o .Ad. 
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Ari God ho deftrìgi ci piatto predo . Tomo • owU 

Cor, Portami qualche cosa di buono. 

Arìi Ande vìa» fiora , chi H i t«d^ •.» 

Bea. Noa dir nieiiM • 

Ari, Non parlo. ( «iff/tf » ^ Muiéi U porta • 

Bea. Andiamo via , prima d' cflcre acoperte • 

TJe. Sì , £atà meglio . 

Rof, Andiamo , che il fignor tiorindo non tlbit moti* 

f o tth' altra toIu di rimproverarmi * 
Cor. (/n'occhiatina » # tengb .. ( c^/rt Mm forUt.^ 

I^A Via curiosa I 

Cor. Oh bello! - {guaiendo. 

Bea. Che cosa c'è di bello f (toma ysrfo la porta. 
Cor. Il deaer. * • 

Eie. Il deaer/ (ver/o la porta. 

Rof. Con i lumi f 

Cor. Bello , di cridallo'. coi fiori • Pare un giardino. 
tea. Voglio vedere . 
ite. Voglio vedere % 
Ròf, Ancor io. 
fut. S^éuofiano, o rfor^imo por voiitt, èrOt f fpa^ 

lanca U porta » ed efcono . . 



SCB* 
(a) A uc^ettaH^ a h^téf (fntUtke oofd . 

Z » 
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SCENA VIIL 

Pantalone t Ottavio» Lelio t. Fiorìndo % LeanifOt 
SUmmittio ; alcuni con falvUtu , alcwd con 
, lunùf a dette. 

Tarn V^On'è fto aego^ r 

Lei. Eh giuro a Bacco • ( contro tle. 

Oi$^ Fcrmttcf i \ pndenza , moderazione . ( a Lelio • 
Ptfff. Come zele qaà (le patrone ? CU le ha qicttadef 
. r' Chi le ha iotrodotte ? 

SCENA ULTIMA. 

Brighella f e detti • 

Sri. C#Ior padron» soii qaà mi; fi^ri t ooa causa mj» 
le abbia la bontà de ascoitarme; se merito caftigo, 
k me ^aftiga, ae merito premio , le fàua qaci 
che te Tol . 

Ote. V'ho capito . Brighella le ha introdotte per difin- 
gannarle , perchè non sospettino male di noi : è 
egli Tcro ? ^ 

JBrh Signor al» le ho introdotte per qoefto : Vùà A 
seva, che qua se zoga, e se rovina le case ; 1' 
altra, che vien donne cattive , e se maltratta la 
reputazione : nna voleva , che se fa^e el Lapis Fi- 
lo/oforum; l'altra, che se cavaflè un tesoro. Ste 
coflè in bocca delle donne le impeniva in poco 
. tempo el paese» e per leyarghele dalla teda , d 
dir no baftava ^ «1 aiar giera gnente « e no re» 

me- 
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tnedia?a. Bisognava (incerarle, bisognava, che co 
ì so occhi y e colle so orecchie le ytàtSt • le sen-^ 
tÌ3se, e le se cavafTe dal cuor fta maledetta curìo- 
fità • Le ha vifto , le ha sencio , no le sospetterà 
più; ne le sarà più cariose . Mi l'ho introdotte, 
mi r ho fatto per ben , e spero , che da (la mia 
ìnvenzion ghe ne deriva dei ben. 

Van. lifo so cofTa dir . Ti t* ha tolto una libertà gran* 
da ; ti ha desobbedio el mio comando 9 ti meri* 
tereffi » che te cazzaflè sabito via de qua . Ma se 
zè vera , che fincerade (le donne » le abbia da 
laflàr in pase i so omeni. , e lassar in quiete (lo 
noftra liogo , te perdono % te lodo » e te promec« 
to on regalo. 

Bri, CoflTa disele» patrone, eie fincerade? 

"Bea. Io non aveva bisogno di vedere » per aiCcurarmt 
della prudenza di mio marito. 

Ott. Perchè dunque fiete venuta? 

"Bea. Per contentare mia figli». 

Fio. la fignora Rosaura non mi crede ? 

Rof. Le male lingue mi fiicevana dubitare » ma io era 
certi(fima della voftra fede. 

L<L £ voi 9 fignora consorte cariflima « l' avete voluto 
sodenere quel voftro indegniffimo lo faprò, 

EU. Via, marito; non vi è più pericolo » cb*^ io dica: 
lo faprò. 

LeL Perchè avete saputo. 

Cor. Cari fignori» compatiteci; alfia fiamo donne. Quel 
sentir a dire: là dentro non,po(rono andar le donne , 
è lo ftelTo , che metterci in defiderio d* andarvi . 
£ per me se dicessero: in 'fondo d' un pozzo vi 
è una cosa , che non fi ha da sapere » che cosa 
fia , mi farei calar giù fin alla gola » per cavarmi 
una tale curiofità . 

Pan. 
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Pmn. La cnriofità ve V ave civada . Sev cootcìlce ? 
S!e. Ftt me lon eonceaiiffiaia • Caco mmto , non vi 

cormeoceiò più • 
Lei. Se avrete f iadlsio , sari meglio per toì # 
^M. Siete in collera » (ìgnor Ottavio ? 
Oit. Niente / consorte mia » nickite • Cbnosco il mio » 

lo compatisco. Niente é 
R^f. £ voi « figoor Floriodò ? 
F/o. Scordatevi de' miei trasporti » eh' io mi Kordcrb di 

ogni voftro vano aospetro • 
Ott. Le mie chiavi come dnvoio le avete avtne ì 
Cor, Niente , (ignora , con una chicchera di cafiìb . 
OiL Ah galeotta! Ora me ne ricordo . E iroì, che to- 

levate, eh' io mi levali! il vefiito ? ( « Btd^ 

Bea, Compatiteini • 

Pan. Via» a monte tatto. Sarale più cimoae? 
Bea. Non v' è pericolo • 
Eie, Io no, ficuro , 

Rof. Né men io certamente. * 

Cor. Oh mai più còriofità , mai più « 
Fan. Donca » le se quieta , le se consola , e le ragi 

tutte a bon viazo , Qaà no voltmo donne . Le ha 

sentio el perchè , Le ne faua fta grada » k n* 

ga via • 
Bea. Andiamo? 

Eie. Che dite» fignora Rosaura? 
"Rof. Bisognerà andare, 
Pan. Me VÌA 9 cosa fate > che no le ira ? 
Cor: Io dirò » lignote , nuojono di volontà di f eder 

quel bel detcr • 
S/r. Sì « e tatte qacUe bcUe eanctt • 
Bea. Via» giacché ci fiamo • 
Bof, Qoefta volta » e àon più . 
Pan. Da rcfto pò no le sarà più caiiese* Aodcmo^ so- 

dia* 
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disfemolcy femoghe veder tatto . E po' ? no le 
sarà più curiose . Qaefto xè un mal , che dalla te« 
fta no gh' ci podemo levar . Bafta ben , che de 
ntt le fia fincerade, che ci nofiro modo de viver 
el fia giunificà » e che le ne lassa goder in pase 
.tr^ de no , senza pctti^oka^zi la noftra onorati$- 
ma conversauon . Amicizia • 
Tutf Amicìzia^ amicizia. 



fiat ditta Commtiìa. 
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